



A A ^ ltatlankod ó levelet kaptunk 
iy I egy Angliába szakadt ha¬ 
zánkfiától. Azt panaszolja, 
hogy budapesti látogatása idején a 
Csengery utcai SZTK-rendelő fogá¬ 
szatán nem részesítették elsősegély¬ 
ben, nem húzták ki fájós fogát. 

Hát ami igaz, az igaz: ő mindent 
elkövetett, hogy szuvas foga annyi 
fájdalmas hányattatás után a ma¬ 
gyar anyaföldben nyugodjék. Mint 
írja: „ Már Angliában sajgóit a fo¬ 
gam, de nem tettem ellene semmit, 
számítva a magyar orvosok elis¬ 
mert és igen nagy tekintélyére. El¬ 
határoztam, akárhogy is fog fájni, 
kitartok vele Budapestig, ahol már 
annyira fájt, hogy nem tudtam 
aludni tőle. Kb. 2000 km-t vezettem 
Budapestig , és igen sok fogorvost 
hagytam magam mögött, azért a 
vélt gyönyörért, hogy a fogam ma¬ 
gyar orvos húzza ki” 

E hazafiúi buzgalom nem volt 
hiábavaló. Amikor ugyanis a Csen¬ 
gery utcai rendelőben közölték vele, 
hogy nem SZTK-biztosított, tehát 
fogának a kihúzására a rendelő 
nem illetékes — hamar megoldó¬ 
dott a probléma. „ Sikerült talál¬ 
nom — írja — privát fogorvost, aki 
nem érdeklődött állampolgárságom 
iránt, hanem kihúzta és meg is csi¬ 
nálta a fogam az én és családom 
legnagyobb megelégedésére ” 

Hála istennek! — teszem hozzá a 
magam részéről, és szívből örülök, 
mert még csak elgondolni is rémes, 





hogy vendégünk kénytelen lett vol¬ 
na visszafordulni és sajgó foggal 
újabb kétezer kilométert vezetni. 

A foghúzás ügye ekként szabá¬ 
lyosan rendeződött és én nem is 
akadékoskodnék, de úgy vélem, il¬ 
lik válaszolnom a levélírónak. Tud¬ 
nia kell ugyanis, hogy nálunk az 



arra rászorultakat — bármilyen az 
állampolgárságuk — elsősegélyben 
részesítik. De ha már az a nyava¬ 
lyás fog Angliában is sajgott és a 
gazdája kétezer kilométert ült a 
volán mellet Budapestig, akkor 
aligha lehetett szó elsősegélyről a 
Csengery utcában. 

Ügy vélem, rendkívüli megtisz¬ 
teltetés a magyar orvosi karra néz¬ 
ve, hogy gyakran tapasztal a kül¬ 
földiek részéről olyan nagyfokú 
ragaszkodást, mint amilyenről Ang¬ 


liában élő honfitársunk is tanúságot 
tett. Előfordult már az is, hogy 
Nyugatra távozott szülők a nagy¬ 
mamánál Pesten hagyott kisfiúkat 
évek múltán kivitették magukhoz, 
de kérték, hogy utazás előtt a gye¬ 
rek manduláit Pesten távolítsák el, 
mert itt az SZTK-nál semmibe se 
kerül, ott kint pedig nem tudnák 
megfizetni. 

Ha nem is orvosi vonatkozású de 
talán még érdekesebb annak a Ka¬ 
nadába szakadt hazánkfiának az 
esete, aki feleségével együtt távo¬ 
zott el tőlünk, és kint született kis¬ 
lányát másfél éves korában haza¬ 
küldte pesti rokonához, majd négy¬ 
éves korában visszakérte. De hogy 
a pesti rokon mégse maradjon gye¬ 
rek nélkül, a derék szülők egyide¬ 
jűleg elküldték neki időközben szü¬ 
letett és azóta már ugyancsak más¬ 
fél évesre cseperedett kisfiúkat' 
hadd szívjon egy kis magyar leve¬ 
gőt a gyerek. Négyéves korában 
majd őt is visszaviszi a repülőgép 
a kanadai szülői házba. És a pesti 
rokon, ha minden jól megy, talán 
a harmadik gyereket is megkapja 
majd. Nálunk olcsóbb a gyerek- 
nevelés, és előnye, hogy a szülők 
ez idő alatt zavartalanul dolgoz¬ 
hatnak reggeltől estig Kanadában ... 

Mindezt nem dicsekvésből mon¬ 
dom, csupán angliai levélírónknak 
szeretném bizonyítani, hogy egyál¬ 
talán nem vagyunk kicsinyesek, de 
ami nem jár, az nem jár. Egy an¬ 
gol állampolgárnak pedig nem jár 
ingyenes foghúzás a budapesti 
SZTK-ban. 





Földes György 


DüCiKa fi Aj 


Pusztai Pál rajza 



Egyik kedvenc lapom¬ 
ban, a „Műszaki Életé¬ 
ben olvastam arról, hogy 
egész Pesten nincsen 
egyetlen tábla sem , 
amely elárulná, hogy 
merre van idegenforgal¬ 
munk gyöngye, a Bala¬ 
ton. Ez a szó egyetlen 
útjelző táblán sem sze¬ 
repel, sem a városban, 
sem a városon kívül. 
Érthetően tanácstalan 
az idegen, amikor ko¬ 
csijával a magyar ten¬ 
gerhez szeretne eljutni. 
De ez még nem mindent 

„Valahogy a,n azért 
mégis eléri az idegen a 
bécsi—balatoni ország¬ 
utat. Megy is rajta szé¬ 
pen, amíg az út ketté 
nem válik. Akkor felnéz 
a táblára, amelyen ez áll: 
Wien, Székesfehérvár... 

És ha tudja, hogy Szé¬ 
kesfehérváron kell ke¬ 
resztülmennie, akkor 
ripsz-ropsz lent van a 
Balatonon .. 

Az embernek büszke¬ 
ség tölti el lényét. 

Mennyi rejtett kin 
esünk van! 

* 

Mai történet ... 

Kórházba kell bevo¬ 
nulnia a fiúnak. A 
szomszédasszony így 
inti az anyát: 

— Ne engedje kórház¬ 
ba a fiát, mert kiszedik 
belőle a legjobb alkat¬ 
részeket! 



Vízisí a szobában! 

A „Delta” legutóbbi 
számában láttam ennek 
a találmánynak a leírá¬ 
sát. A szobában is lehet 
vízi sísportot űzni, a 
vízisíelő egy helyben áll, 
a víz mozog alatta nagy 
sebességgel. 

Nem tehetek róla, de 
nekem a legyezőjét kí¬ 
mélő takarékos skót jut 
az eszembe, aki úgy le¬ 
gyezi magát, hogy a le¬ 
gyező egy helyben ma¬ 
rad, csak a fejét moz¬ 
gatja jobbra-balra. 


f. 1. 
























































































- Világcsúcs! Hat méter! 


(A párizsi ,,International Héráid. 
Trlbune'-ból) 



LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

[RÍ 


„Akkor ne legyen utasod, 
amikor a legjobban örülnél ne¬ 
ki!” — ezzel a szörnyű átok¬ 
kal sújtottam a Fővárosi Autó¬ 
buszüzemet vasárnap délben 
fél tizenkettő után öt perccel. 
Volt-e rá okom vagy sem — 
döntse el a nyájas olvasó. 

Külföldi barátaimnak meg¬ 
ígértem, hogy vasárnap ponto¬ 
san 12 órakor bejövök értük a 
Nemzeti Szálloda portájára a 
Római-partról, s kiviszem őket 
ugyanoda, hadd szívjanak egy 
kis friss dunai levegőt. Evégett 
a fent említett időpontban fel¬ 
szálltam az R-járat Nánási úti 
megállójánál a buszra, mely 
gyorsjárat lévén, nem áll meg 
mindenütt s mellyel ilyenfor¬ 
mán legfeljebb 20 perc alatt a 
szállodánál lehetek. Tudni kell 
erről az előkelő járatról, hogy 
vasárnaponként a Boráros tér¬ 
ről a Római-partra közlekedik 
csak a főbb megállókban áll 
meg, menetdíj 3 forint igazol¬ 
ványok nem érvényesek. Ezzel 
együtt is kitűnő dolog, élvezi is 
a nagyközönség az előnyeit, vi¬ 
dáman özönlik rajta a Duna 
mellé. Ámde. 

Ámde amikor az R-járatra 
felültem, közölte velem a ka¬ 
lauz, hogy a városba menet a 


busz sehol sem fog megállni. 
Csak a Boráros téren, a végál¬ 
lomáson. Kérdem: miért? Mert 
így gyorsabban tud fordulni a 
kocsi. Dehát mért kell olyan 
gyorsan fordulni, amikor íme 
most is üresen megyünk be? 

ki fog felülni rá, ha a vég¬ 
állomásig ki se szállhat? Azt ő 
nem tudja. Az a rendelkezés, 
hogy déli 12 óráig befelé nem 



áll meg sehol, ám déli 12 óra 
után kifelé száguld megállás 
nélkül. Szent Habakuk, micso¬ 
da ördögi ötlet! — kiáltottam 
és huszonöt perc múlva, amikor 
a Boráros téren börtönömből 
kiszabadultam, még mindig dü¬ 
höngtem. Villamoson vissza¬ 
mentem a Nemzeti Szállodába, 
de onnan meg már azért nem 
mehettünk kifelé az R-bussza!, 
mert 12 után viszont kifelé nem 
áll meg. Rohan. Hogy mielőbb 
ott lehessen, ahonnan ismét 
üresen megy vissza a -városba, 


hiszen délben alig akad utasa 
visszafelé. Hát nem az őrület 
éjszakája ez? Hát nem azért 
van a világon autóbuszjárat, 
hogy az utasokat, ha vannak 
utasok, szállítsa? Hát nem fel¬ 
háborító önkény az ilyesmi? 

Azt tetszenek hinni, hogy az 
R-busz, melynek foglya voltam, 
nem állt meg befelé jövet? De¬ 
hogynem. Számtalanszor. Min¬ 
den piros lámpánál. Megállt 
akkor is, amikor az előtte hala¬ 
dó másik autóbusz megállt. 
Megállt például a Flórián té¬ 
ren is, mielőtt a körforgalomba 
bejutott. Megállt természetesen 
a villamosmegállók előtt is, ha 
a megállóban villamos ál>t. 
Legalább nyolcszor-tízszer meg¬ 
állt, csak éppen a megállók 
egyikében sem. Mert ez a ren¬ 
delkezés. Mert a rendelkezése¬ 
ket — ha egy mód van rá — 
az utasok ellen hozzák és 
nem az utasok érdekében. 
Mi mást gondoljon az ember, 
ha azt látja, hogy van R-járat, 
mellvel nem utazhat ki az, aki 
korai ebédje után akar egy kis 
friss dunai levegőt szívni, s 
mellyel 12 előtt nem siethet 
vissza a városba az, aki rosszul 
érzi magát, akinek dolga van 
bent, vagy epvszerűen csak, 
megelégelte a kirándulást. 

Ugyan ki találhatta ki ezt a 
mókát? Ó, ha megszoríthatnám 
a kezét... De alaposan ... 

(t.) 









































Apropó, automa¬ 
ták. Minden Balaton- 
parti vendéglőben, 
büfében lassú a ki¬ 
szolgálás. sokszor 
órákig kell várni, 
míg egy falathoz hoz- 


- Azért, mert min¬ 
dent a Balatonhoz 
visznek! 


- Azért, mert min¬ 
dent Pestre visznek! 


- Tudjo, kedveském, az üdülőtelepen tilos a 
baromfitartás! 
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BALATONI IVÓVIZHIÁNY 
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Minden prospektus ki¬ 
tűnő ötleteket ad ahhoz, 
hogyan töltsék idejüket 
a napfényben ragyogó Ba¬ 
laton partján az üdülők. 
De arról nem szól az írás, 
mit csináljanak az üdü¬ 
lők, ha az a prospektus¬ 
beli nap éppen nem ra¬ 
gyog? Hogyan üssék agyon 
az idejüket borús, szeles, 
hűvös napokon? 

Ilyenkor lehetne lebo¬ 
nyolítani például az autó¬ 
buszkirándulásokat a kor¬ 
nyék nevezetes helyeire. 
Igen ám. de a buszigény- 
lest napokkal előbb be 
kell jelenteni. Hol az a 
computer a világon, ame¬ 
lyik a balatoni időjárás 
szeszélyeit napokkal előre 
ki tudná számítani? 

Marad időtöltésnek 
ilyenkorra a könyv és a 
mozi. Am mit mutat a 
zord valóság? Vegyük 
példának a Balaton „észa¬ 
ki főváros -át, Füredet. 
A mozi nagyon kicsi; 
könyvtár, olvasóterem az 
üdülőtelepen nincs. 
Kitűnően lehetne 
szórakozni ilyenkor a 
játékautomatákkal is. 

Ugye ne is mond¬ 
jam: az egész északi 
parton egy sincs be¬ 
lőlük. 


zajút a vendég. Ma¬ 
gyarázat: mindenütt ke¬ 
vés a személyzet. Nyo¬ 
mós indok, ez tagad¬ 
hatatlan, de a magyará¬ 
zat még nem csillapítja a 
vendég éhségét. Csillapít¬ 
hatnák viszont az auto¬ 
mata büfésorok! Előfutár- 
jaikat: a szörpautomatá¬ 
kat örömmel fedeztük fel 
Siófokon. Igazán nem volt 
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nehéz felfedezni, a köröt¬ 
tük elszórt műanyagpoha¬ 
rak messziről nyomra ve¬ 
zetnek. Ezért ne az üdü¬ 
lők trehányságát tessék 
szidni, nem csak ők te¬ 
hetnek erről: túlságosan 
kicsi az automatákhoz 


mellékelt szemétkosarak 
kapacitása. 

■* 

Végül néhány „inter¬ 
pelláció** a Balaton mel¬ 
lett üdülők nevében: 

1. Miért nem készült el 
időben Siófokon a Vörös 
Meteor étterem? 

2. Miért úgy szélesítette 
a MÁV Balatonlelle-íelső 
állomáson a peront, hogy 
a kocsiűtból „harapott'' 
le egy darabot, s azóta a 
Köztársaság utcában két 
szembe jövő autó nem 
fér el egymás mellett? 

3. Miért olyan elhanya¬ 
golt a badacsonytomaji 
strand? 

Baráth József és 
Radványi Barna riportja 


MIÉRT NEM KAPHATÓ FECSKE-CIGARETTA? 


CSATORNAHALÓZAT HÉLYETT 
A SOMOGYI PARTON 
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Mottó: Nincsenek 

régi viccek, csak 
öreg emberek van¬ 
nak. Egy újszülött¬ 
nek minden vicc új. 

Egy híres orvos- 
professzornál jelent¬ 
kezik egy beteg. A 
professzor megvizs¬ 
gálja, majd így szól 
az aggódó családhoz: 

— Nagyon súlyos 
az eset. El kell ké¬ 
szülni a legrosszabb¬ 
ra. 

Amikor a paciens 
és családja elhagyja 
a rendelőt, a tanár 
új asszisztense meg¬ 
kérdezi : 

— Tanár úr, ké¬ 
rem, miért kellett 
úgy megijeszteni eze¬ 
ket? 



— Ez az én trük- 
köm — válaszolta a 
professzor. — Min¬ 
den betegre azt mon¬ 
dom, hogy meg fog 
halni. 

— Miért? 

— Mert ha való¬ 
ban meghal, akkor 
azt mondják rám, 
hogy kitűnő diag¬ 
noszta vagyok, ha 
pedig felgyógyul, ak¬ 
kor meg azt mond¬ 
ják, hogy kitűnő or¬ 
vos vagyok. 






n, mint tősgyökeres 
pesti polgár tiltako¬ 
zom az ellen , hogy 
csakis és kizárólag a vidék 
ereklyéit gyűjtik össze. 
Naponta olvasom — bősz- 
szankodv a — a sajtóban , 
hogy itt meg ott , Bikkmik- 
falván, meg Artányruty- 
tyundon skansen-múzeu- 
mot nyitnak , összeszedik a 
környék régi emlékeit, a 
hajdani életforma marad¬ 
ványait és még belépti¬ 
díjat is szednek az érdek¬ 
lődőktől. 

— Hát kérem szépen, mi 
pestiek olyan skansent ál¬ 
líthatunk ki, hogy nincs az 
az eldugott falu, ahol kü¬ 
lönbet találnának. És mi 
még beléptidíjat sem ké¬ 
rünk , jöjjön, megláthatja 
bárki, aki rá kíváncsi ... 
Miféle narodnyik dolog az 
kérem, hogy ami ócskaság 
a faluban van az igen, az 
népi hagyomány . de ha 
ugyanez Pesten található, 
a Körút valamelyik mellék¬ 
utcájában , azzal nem törő¬ 
dik senki, azt kézlegyintés¬ 
sel elintézik?! 

— Csak tessék, kérem , 
tessék , itt a budapesti skan - 
sen, mindenki láthatja, 
mindenki megnézheti, min¬ 


dent a szemnek és mindent 
a kéznek ... Kerüljenek 
beljebb ... 

— Ez itt, kérem szépen, 
egy pályaudvar, a neve 
Kelenföldi... Hajdanán ide 
futott be a bécsi úgyneve¬ 
zett gavallér vonat, amely 
a császárváros g ér okkos lá¬ 
togatóit hozta. Pöfögő moz¬ 
donyok húzták a szerelvé¬ 
nyeket, a közönség a vágá¬ 
nyok között, a vagonokon 
keresztülmászva igyekezett 
eljutni a maga kocsijába. 
Ez itt látható, kérem szé¬ 
pen, eredeti formájában 
meghagyva, ahogy volt ak¬ 
koriban, ugyanúgy van most 
is, a korabeli pasasér ok 
már rég a föld alatt por¬ 
ladnak, de a Kelenföldi 
pályaudvar mit sem válto¬ 
zott, mert mi gondolunk 
arra is, hogy ez éppen jó 
lesz a budapesti skansen - 
bán, ezért nem változtat¬ 
tunk rajta semmit ... 

— Tessék, kérem , tessék, 
szíveskedjenek beljebb fá¬ 
radni ... Itt látható a régi 
pest-budai idők emléke, a 


kapukulcs. Valamikoris, 
tudni kell, ha a pest-budai 
uracs hazatért szive höl¬ 
gyétől, éjszakai kóborlásá¬ 
ból, méltóságán alulinak 
tartotta , hogy kapukulcsot 
halásszon elő ... Arra való 



volt a házmester, hogy fel¬ 
csengesse öt, s a derék¬ 
cerberus hálósipkában sie¬ 
tett elő f sűrű hajlongások 
közepette tárta ki az épü¬ 
let kapuját, néhány kraj- 
czár borravaló ellenében. 
A pesti skansenban most 
mindez megtekinthető, ere¬ 
deti formájában, ma is elő- 
búvik a házfelügyelő és 


néhány forint borravaló el¬ 
lenében kaput nyit a pesti 
huligán-uracs előtt sűrű 
káromkodások közepette. 

— Parancsoljanak, köze- 
lébb fáradni , itt látható 
skansenünk ékessége, a 
századforduló technikai 
csodája: a lift. Ma már mo¬ 
solyognunk kell a dagályos 
feliraton: „gépi meghaj¬ 
tású személyfelvonó, tsak 
szakképzett kísérővel ve¬ 
hető igénybe ”. Micsoda ká¬ 
védaráló, uramisten, be 
kell nyomni a gombot, be 
kell zárni az ajtót, ki kell 
nyomni a gombot, ki kell 
zárni az ajtót , lefelé nem 
lehet használni, felfelé is 
csak néha, hol járt hol nem 
járt, szegény öreg ma¬ 
sina ... És hogy örültek 
neki eleink, amikor meg¬ 
indult és óránként két 
deciméteres sebességgel 
száguldott felfelé a negye¬ 
dik emeletre ... Megvan, 
ez kérem , úgy ahogy volt , 
meg lehet nézni, meg lehet 
csodálni, sőt használni is, 
reggel 7 -tol este 10-ig 30 


fillér , este tíztől reggel 7-ig 
negyven fillér, pontosan 
olyan mini az eredeti, csak 
ma már inkább nem jár , 
mint jár, megőriztük az 
utókornak , és még ma is 
használjuk , azaz használ¬ 
nánk, ha lehetne, de saj¬ 
nos nem működik ... 

— Oh, istenem, azok a 
régi pesti házak, öreg füg¬ 
gőfolyosók, hulló vakolat, 
az utcai ereszcsatornáról 
ömlik a járdára a víz, az 
udvaron szúette porolón 
verik a szőnyeget, a vénsé¬ 
ges-vén lépcsőház falain 
penészrózsák virítanak . 
Hol vannak már ezek a 
régi ásatag épületek?! Pon¬ 
tos cím: Budapest VII., 
Vili., IX. kerület. Mert 
megőriztük őket, nehogy a 
pesti skansen látogatói bár¬ 
miben is hiányt szenvedje¬ 
nek, mert a mi múzeu¬ 
munk mindenki számára 
nyitva áll, aki nem érzé¬ 
ketlen a múlt keserédes 
emlékei iránt ... 

Tessék befáradni, kato¬ 
náknak — diákoknak ked¬ 
vezmény ... 

(Azt hiszik , hogy csak 
vízimalom, meg búsó járás 
van a világon?!) 

Novobáczky Sándor 













































MINŐSÉGI 

KIFOGAS 


— Mór megint 
ráspolyt találtam 
a kenyérben ... 
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PALYAVALASZTAS AZ U5A-BAN 

Balázs-Piri Balázs rajza 
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— Ejnye, kisfiam, miért nem mondtad eddig, hogy politikus akarsz lenni? 
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ÁLLAMKÖZI KÖLCSÖN 



- Uram, végre sikerült két kezest találnom!. .. 


szavazólap 

Soha ilyen furcsa szavazólapot, 
amilyent minden szavazó kapott 
(s amellyel persze le is szavazott), 
aki a táncdalokat tartva számon, 
dönteni kívánt a nagy fesztiválon. 

Az ember nézte csak úgy, futólag, 
de mit vett észre később, utólag!? 

Ró kellett írni a nevét, a lakását, 
bevallani a főfoglalkozását, 
ám, ami itt most érdekelni kezdi: 
az életkort is fel kellett jegyezni! 

Ez újítás, amely feltűnik máris, 
oly ötletes, sőt még több: zseniális, 
mert hány ezer nő ült fölötte, 
amíg e lapot kitöltötte, 
hogy leszavazzák azt a zsűrit, 
amelynek kényét el nem tűrik, 
s e lapocska a nők barátja, 
még csábított is egy jó kis csalásra 
egy kedves, édes fiatalításra! 

(lovászi) 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

MEGY A GÖZÖS . . . 


A napokban Balatoni üredről este 
kellett felutaznom Budapestre, de azt 
a bizonyos „utolsó pesti vonatot”, 
amely 19 óra 47 perckor indul, lekés¬ 
tem. Ez után már csak a 22 óra 01 
perckor induló vonatra szánhattam 
rel. Ez a vonat Székesfehérvárig köz¬ 
lekedik, onnan pedig 2 óra 10 perc¬ 
kor van csatlakozás Pestre. 

Érkezés: hajnali háromnegyed négy¬ 
kor. 

Vagyis, a két és negyedórás szé¬ 
kesfehérvári várakozást is beszámít¬ 
va, az utazás közel hat óráig tart. 

Célszerű lenne, ha a Balaton északi 
partjáról, annak legnépszerűbb, leg¬ 
forgalmasabb üdülőhelyéről az üdü¬ 
lési szezonban este nyolc óra után is 
indulna olyan vqnat, amelyik egé¬ 
szen Budapestig közlekedik. 

Bernárdt Géza 
Bp. XII.. Székács u. 23. 



Q 

•Július 25-én Szerencsről Hajdúhad- 
házára utaztam. Ez a vonat 10 óra 
54 perckor indul Szerencsről és Nyír¬ 
egyházán kell átszállni a debreceni 
személyvonatra. Ez rendben is len¬ 
ne, ha a MÁV időt is biztosítana 
hozzá! A két vonat ugyanis olyan 
messze áll egymástól és olyan rövid 
az idő, hogy futni kell. A fiatal és 
egészséges utasok még csak bírják 
valahogy, de én idős vagyok és szív¬ 
beteg. Amennyire erőmből tellett, 
szaladtam én is, de ha nincs ott né¬ 
hány jószívű vasutas, akik felsegí¬ 
tettek az utolsó pillanatban az utolso 
kocsira, lemaradok. 

Valami kis menetrend-módosítással 
nem lehetne a hozzám hasonlókat 
megkímélni az ilyen futástól és az 
effajta izgalmaktól? 

özv. Drayonics Jenöne 
Szerencs, Késmárk utca 16. 
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A csend világa 


KUTATÓ HÁZASPÁR 




■ * ég a jó múltkor a 
JU Cimbalom Kávéház- 
VV* 5 an illetlenül össze¬ 
találkoztam volt barátom¬ 
mal és iskolatársammal, 
Zabhegyi Ernővel. Arány¬ 
lag megörültünk egymás¬ 
nak, sőt Ernő azt mondta: 

— öregem, sajnos, ne¬ 
kem most sietnem kell, de 
egyszer igazán meglátogat¬ 
hatnál a Kockagyárban és 
akkor végre jól elbeszélget¬ 
hetnénk. 

— Mit keresel te a Koc¬ 
kagyárban? 

— Havi ötezerkettőt. Én 
vagyok az igazgató. 

Mivel a kockagyártás 
technológiája már régóta 
csiklandozta fantáziámat , 
azonkívül volt barátom 
sorsa is érdekelt valame¬ 
lyest, a minap elbandukol¬ 
tam Ernőhöz. 

A közepes nagyságú üzem 
közepesen berendezett igaz¬ 
gatói irodájában fogadott, 
elég szívélyesen és közép¬ 


korú titkárnőjével, aki 
azonban még remekül tart¬ 
ja magát, készíttetett szá¬ 
momra egy közepes feke¬ 
tét. 

Először természetesen a 
régi fiúkról pletykáztunk, 
azután a család követke¬ 
zett, majd a nők, s végül 
a világpolitika. Amikor ki¬ 
csevegtük magunkat, meg¬ 
kértem, hogy vezessen kö¬ 
rül az épületben. A kocka¬ 
gyártás iránti őszinte ér¬ 
deklődésem kellemesen 
meglepte, és mindent ala¬ 
posai) megmutogatott, az 
utolsó szegig. Ernő eredeti¬ 
leg muzeológusnak készült, 
de a Műegyetemre vették 
fel, s így került ide még tíz 
esztendővel ezelőtt. A fiatal 
mérnök négy év múlva osz¬ 
tályvezető, később főmér¬ 
nök lett, s tavaly pedig ki¬ 
nevezték a vállalat igazga¬ 
tójává. 

Rövid együttlétünk alatt 
meggyőződhettem, hogy 


BIZTOSBA iVlIlgiZTOS 


Zabhegyi nem méltatlanul 
került erre a felelősség- 
teljes posztra. A kocka¬ 
gyártás minden ’ csinja- 
bínja a kisujjában volt. 

Nem tudtam tőle olyant 
kérdezni, amire ne felelt 
volna Icapásból. És nem 

halandzsázott ám össze¬ 
vissza, hanem frappáns, ^ 
szakszerű válaszokat adott. . 

Igazán ki se néztem volna * * 

belőle a suliban, hogy ilyen 
konstruktív tagja lesz a 
népgazdaságnak. 

— A legjobbkor jöttél! 

— csapott a homlokára 
örömtől sugárzó arccal a 
körséta után. — Épp ma 
van termelési értekezle¬ 
tünk. Vétek lenne el¬ 
mulasztanod! 

Bár már őszintén bevall - 


ta egy kicsit kezdtem unni 
a kockákat , a meghívást 
nem illett volna visszauta¬ 
sítanom. 

Az értekezlet külsőre 
nagyjából ugyanolyan volt, 
mint a többi termelési ér¬ 
tekezlet. Az igazgató be¬ 
számolójához a dolgozók 
hozzászóltak. 

Nekem már iskolatársam 
formás beszámolója is meg¬ 
lehetősen imponált, de a 
hozzászólásoktól egész paff 
lettem. Hű, micsoda értékes 
hozzászólások voltak! Én 
már hallottam életemben 
jó pár hozzászólást, de ezek 
testhosszal lepipálták vala¬ 
mennyit. Több ésszerűsítési 
javaslat hangzott el itt röp¬ 
ke fél óra alatt, mint más¬ 
hol egy háromnapos újitó 


MÉRGEZÉS 



PP 

- Volt egy feleségem ... ! 




PECHES MOZILÁT OGATÖ 


- Ennek is pont e lém kellett ülnie!... 



kongresszuson. S bár koc¬ 
kavonalon nem vagyok 
szakember, tűzbe mertem 
volna érte tenni a kezemet, 
hogy a felszólalók zöme fe¬ 
jén talán a szeget. De 
Ernő barátom se fukarko¬ 
dott a dicsérettel, amikor 
összegezte az elhangzotta¬ 
kat. Elmondta, hogy büsz¬ 
ke a sok bátor kezdemé¬ 
nyezésre, és mindent el fog 
követni az illetékes helye¬ 
ken a megvalósításuk ér¬ 
dekében. S végül azzal az 
eredeti megállapítással zár¬ 
ta a gyűlést, hogy a jó 
előbb-utóbb elnyeri méltó 
jutalmát, a rossz pedig a 
történelem szemétdomb¬ 
jára kerül. 

Amikor ismét négyszem¬ 
közt maradtunk, gratulál¬ 
tam neki, és megkérdez¬ 
tem: 

— Minden termelési ér¬ 
tekezlet ilyen aktív nála¬ 
tok? 


— Persze. 

— És a remek javaslato¬ 
kat sikerül a gyakorlatban 
is megvalósítani? 

— Azt nem mondhat¬ 
nám ... 

— De miért? 

— Tudod, az az igazság, 
hogy én aztán titokban 
megfúrom őket. 

— Teee?? Ez hihetet¬ 
len ... 

Zabhegyi elmosolyodott: 

— Csigavér, öregfiú. Meg¬ 
magyarázom. Itt most min¬ 
den úgy megy , mint a 
karikacsapás. A vezérigaz¬ 
gatónk elégedett a jelen¬ 
legi teljesítményünkkel. 
Akkor minek strapáljam 
magamat?! És különben is. 
Már csak huszonhét évem 
van hátra a nyugdíjazásig. 
Szeretném ezt a kis időt 
baj nélkül átvészelni... 

Dalmáth Ferenc 


A BETÖRŐ LAKÁSÁN 



— Ez a mozaikképed? . . . 





Volt egyszer egy derék mócsing, 
Kissé makacs is talán, 

S borsban, szaftban ott lubickolt 
Egy törzsvendég asztalán. 


Kilenc pincér a szegletből 
Izgalommal lesi már: 

Ki fog győzni, az istenért, 
A mócsing vagy a titán? 


Jóétvágyú volt a vendég, 

S akadt egy pár jó falat. 
Aztán rágott, tépett, majszolt, 
De a mócsing ott maradt. 


Rettenetes küzdelem volt. 

Elhűlt, aki látta azt! 

Ugrált, járt a makacs mócsing, 
S szaftos lett a szép damaszt. 


Visszakerült a konyhára, 

S higgyétek el, gyerekek: 
Gyúrták, verték, cibálták és 
Főzték is ám eleget. 

Most egy öreg bácsi kapta, 
Hetven év volt a kora, 

De míg ette, háromszor is 
Kiesett a fogsora. 

Szörnyű dühvei vitték vissza, 
S egyből forró gőzbe hullt, 
Majd a szakács, mellét verve 
Esküdött, hogy megpuhult. 

Jött egy ifjú titán ekkor, 
öt szemelte ki a sors, 

S ez orrlikát csiklandozta 
A hús, a szaft meg a bors. 


Kés csikorog, villa pattan. 

Ádáz tusa járja most, 

Tíz köröm is marcangolja, 

S csattog fog és állkapocs. 

S bár az ifjú rajta térdel, 

Mégis megadja magát, 

S elereszti a mócsingnak 
Rugalmas, vén derekát. 

S azt hiszitek, a mesémnek 
Ezzel vége, ugyebár? 

Megsúgom hát: főhősünknek 
Életében nincs határ. 

A mócsinggal, melyet eddig 
Senki meg nem ehetett, 

Egyszer ti is találkoztok, 

Kedves, felnőtt gyerekek! 

Zsombok Zoltán 



* 



G ondosan kikészítet¬ 
tem a ropogós húsz- 
forintost, s méltó¬ 
ságteljesen, minden kacér- 
ság nélkül mutattam fel a 
Mozi pénztárnoknőjének 
ezzel az udvarias kéréssel: 

— Kérek két zsöllyét a 
tizedik sorba, péntekre, fél 
négyre, ha lehet, középre! 

— Csak egynapos elővé¬ 
tel van! 

< Szerda volt, verőfény és 

szélcsend. 

— De bocsánat, én most 
szeretnék jegyet váltani, 
Budán lakom, nem járok 
addig erre ... 

— Csak egynapos elő¬ 
vétel van! 

— Bocsánat, engedje meg, 
hogy bemutatkozzam! Én 
vagyok „a” közönség, 
amelynek számára filmet 
írnak, rendeznek, játsza¬ 
nak, felvesznek, megzené¬ 
sítenek, vágnak, kamera- 
rr.annolnak, forgalmaznak 
és bemutatnak ... 

— Csak egynapos elő¬ 
vétel van! 

Hirtelen átvillant valami 
az agyamon. De hiszen itt 



nemcsak erről van szó, 
hogy én pénteken moziba 
akarok menni, hanem ennél 
sokkal többről. A filmmű¬ 
vészetről, a filmgyártásról, 
a fi lm üzletről, rengeteg em¬ 
ber kenyeréről... 

— Tessék idehallgatni — 
mondtam nemes indulattal 
a hangomban. — Nyilván 
kegyed is olvasta azokat a 
cikkeket, amelyek a film, 
a mozibajárás válságával 
foglalkoznak. Világszerte 
egyre kevesebben járnak 
moziba, hiába követnek el 
mindent a filmgyártók, 
hiába alkalmaznak egyre 
több ágyat és egyre keve¬ 
sebb ruhát, hiába vetik fel 
a huliganizmus egyre vé¬ 
resebb kérdéseit, hiába vá¬ 
lasztanak ki szélesvásznon 
is alig elférő kebleket, a 
közönség egyre nagyobb 
számban marad otthon, s 
az egyik rosszabb filmet 
a másik után nézi meg a 
tévén otthon, pizsamában, 
feketekávé mellett heverő- 
jén... 

— Csak egynapos elővé¬ 
tel van! 


— Pillanat, kartársnő! 
Nem kegyedet hibáztatom, 
hanem a merev jegypoliti¬ 
kát, amely nem számol a 
közönség előrelátásával. így 
állhat elő az a képtelenség, 
hogy itt van a kezemben 
egy ropogós húszforintos, 
egyik oldalán Dózsa György, 


meket lehetne csinálni, 
rendbe lehetne hozni a mo¬ 
zit, és jutalmat lehetne ad¬ 
ni az arra érdemes dolgo¬ 
zóknak. Texasban lasszóval 
fogják a mozinézőket. 

— Csak egynapos elő¬ 
vétel van! 

— Kérem szépen, lehet, 
hogy nálunk lasszóra nincs 
keret, s magam sem vagyok 
az erőszakos kultúrpolitika 
híve. De tessék mondani, 




a másik oldalon egy daliás 
öttusázó, s a filmipar nem 
fogadja el. Hagynak elmen¬ 
ni, visszautasítják a pénzt, 
nem fogadják el, az ar¬ 
comba vágják. Hiába kö¬ 
nyörögnek, hogy a jó isten 
nevében, vegyék el tőlem 
ezt a húszast, adjanak érte 
jegyet, nincs irgalom. Pe¬ 
dig ebből a pénzből új fii¬ 


éi képzel hető, hogy kapi¬ 
talista országokban hagy¬ 
nak elmenni valakit, aki 
szeretne húsz forintért je¬ 
gyet váltani? Higgye el, 
nem fellazítás i kísérlet ez 
az összehasonlítás, de pénz 
nélkül mihez kezd a film¬ 
ipar? Mi lesz Jancsóval, 
Rényi Tamással és Várko- 
nyi Zoltánnal? Miből ter¬ 



veznek díszletet? Miből 
vesznek jelmezeket? És mi 
lesz a mozipénztárnoknók- 
kel? 

— Csak egynapos elő¬ 
vétel van! 

— Ezt értem, csak azt 
nem értem, hogy miért uta¬ 
sítják vissza ilyen büszkén 
a jó szívvel felajánlott 
pénzt. Nem hiszem, hogy % 
ha valaki a Broadway-n 
jegyet akar váltani a „My 
fair Lady” egyik ezer- 
kilencszázhetvenes előadá¬ 
sára, azzal küldik el, hogy 
csak egyéves elővétel van. 
Nem fél attól, hogy elked¬ 
vetlenedem, hogy meggon¬ 
dolom magamat és nem 
jövök többé vissza? Mert 
akkor, ahogy mondani szok¬ 
ták, ugrik a húszforintos. 

— Csak egynapos elő¬ 
vétel van! 

— Tényleg? — mondtam 
meglepetten, mint aki vég¬ 
re megértette, miről van 
szó. És egy nagy felfede¬ 
zéssel távoztam a Mozi elő¬ 
csarnokából. Végre rájöt¬ 
tem, miért esett vissza a 
mozik látogatottsága. Nem 
adnak jegyet, amellyel be 
lehetne menni a nézőtérre. 

Feleki László 










































































































Ü tirány: Brüsszelig MALÉV- 
vei — Brüsszeltől Sabená- 
val Mexico City-ig. 10 000 
méter magasan repülünk, 
odakint —48 C fok a hőmérséklet 
és én izzadok, és fúvatom magam 
a fúvókával. Jobbra tőlünk van 
Dublin — és én nem látok sem¬ 
mit. se szárazföldet, se tengert, 
csak felhőket. Éjjel fél kettőkor ra¬ 
gyogó napsütésben repülünk. 

Montreál után még egy nekiru¬ 
gaszkodás: Mexico City. Helyi idő 
éjjel 11 óra, nálunk reggel 6. Végre 
szárazföld a talpam alatt. Hotel¬ 
szoba, az nincs. Az időszámítás el¬ 
tolódása miatt csak másnapra, azaz 
mára vártak. A portás csak spa¬ 
nyolul beszél. Azon kapom magam 
rajta, hogy oroszul dadogom neki: 
da, da, da. Nem akarta megérteni, 
hogy a holnap reggel, az már ma 
reggel van. Hiába: taxival egy má¬ 
sik szállóba kellett mennem. 

Ettől kezdve váltig gyűjtöget¬ 
tem, hogy mi emlékeztet ebben a 
különösen szép városban Magyar- 
országra. Mindjárt itt van a ren¬ 
dezés pontossága. Na, majd az 
olimpiára! Addigra minden menni 
fog, mint a kalapácsdobás Zsi- 
vótzkynak. Az ő trikolórjuk is a 
magyar színekből áll: piros, fehér, 
zöld — de más sorrendben. A 
hosszú, csúcsos, méregerős papri¬ 
kájukat még a legedzettebb gyom- 
rú „szögedi’* is megirigyelhetné. A 
főtt kukorica nemzeti eledelük. 
‘Valami túrószerű masszával beke¬ 
nik és a csutkát eldobják az ut¬ 
cán. Gondoltam: megkóstolom. Egy 
öreg néni (nem egészen tiszta) kör- 
.mét belevájva, valami olyasmit 
moroghatott, hogy nem elég fiatal, 
és visszacsúsztatta a vízbe. A főtt 
kukorica-evést elhalasztottam. És 



a tévé: valami Belfegor-szerű rém¬ 
drámát játszottak. Szerencsére két- 
percenként reklámokat mondtak 
be, s így halálos izgalmamat volt 
időm kiheverni. Sőt, el is bóbis¬ 
koltam. Teljesen otthon éreztem 
magam. 

Gyönyörű volt a népi tánc-ba¬ 
lett. Színpompa. A magyar em¬ 
bernek a parkettről ismerős rit¬ 
musok: fandangó és tangó keveré¬ 
ke, kánkán, boleró, kukarácsa, 


csacsa-csacsacsa. A táncosok és 
táncosnők általában mezítláb tán¬ 
colnak. De volt egy fatalpú cipő¬ 
ben táncolt, szédítő iramú, fülsi¬ 
ketítő kopogós táncuk. Recsegett 
ropogott az amfiteátrum, még a 
villany is elaludt rövid időre. 
Másnap tudtam meg, hogy föld¬ 
rengés volt. Csak úgy mellékesen. 

Építkezésük monumentális, mo¬ 
zaikkal rakott, tömör. A levegő 
viszont ritka. A város 2240 méter¬ 
re fekszik a tengerszint felett. 



Olimpikonok számára ideális. A 
marathoni futóknak ajánlom, hogy 
kopoltvúval lélegezzenek. 

A történelem nagyon bonyolult. 
Aztékok, mayák, indiánok. Aztán 
a konkvisztádorok, inkvizitorok. 
Nem érdemes külön megtanulni. 
A .,nemzeti palotában’* elég gyö¬ 
nyörködni Diego Rivera freskói¬ 
ban. Impozáns képeiből megismer¬ 
hetjük a népnyúzó papokat, ura¬ 
kat — és a képsorozat végén is¬ 


merős bozontos fej mutatja a jö¬ 
vőt; Marx Károly portréja. 

Meg kell nézni az eső-isten 
szobrát. És a nap- és a hold-pira¬ 
mist. Igaz, hogy csak fele olyan 
magas, mint a Cheops-piramis. 
mégsem szántam rá magamat, 
hogy meredek lépcsőit megjárjam: 
a ritka levegőben spórolni kell az 
oxigénnel. 

Nagyon művelt, kulturált nép 
alkotásait tették tönkre a hódítók, 
viszont a mexikói nép 92 százalé¬ 


ka romai katolikus lett (a sofőr¬ 
útikalauz szerint nem katolikusok, 
hanem fanatikusok). Mexico City 
védőszentjének bámulatra méltó 
Eazilikájához több száz méteren 
keresztül térden kúszva közelítenek 
a csodát várók. Sofőrünk — sa¬ 
ját bevallása szerint — még nem 
látott csodát. 

Mexico City tisztasága a cipő- 
pucolók ezreivel mérhető. Egy 
szigorú fiú határozottan mutatott 
a cipőmre, hogy piszkos. Igaza 
volt. Minden délután kettő és há¬ 
rom között megeredt a trópusi eső. 
A cipők tiszták, az utcák pisz¬ 
kosak. 

Mexico City általában az ellen¬ 
téteik városa: milliomosok és tel¬ 
jesen nincstelenek. Kiadatlan cso¬ 
dálatos lakások közelében minden 
higiéniát nélkülöző kunyhók. 

A taxi-kollektívák meghatáro¬ 
zott, hosszú útvonalon egy peso- 
ért (nagyon olcsón) szállítják az 
elfáradt embereket. Egyébként a 
taxiórának szíve van: hol sebesen, 
hol lassabban ketyeg. Ugyanazért 
az útért fizettem 6 pesót, máskor 
18 pesót. 

Mexikóról nem lehet tréfásan 
írni, nagyon komolyan kell venni. 
A köztársasági elnököt nem kísér¬ 
te motorbiciklis rendőrök sora. 
Egyetlen sújtásos, díszruhás vala¬ 
ki állt mögötte. És nyugodtan rá¬ 
foghattam és elsüthettem fényké¬ 
pezőgépemet ... Miksa császár, 
Ferenc József fivére, az más. öt 
három év után kivégezték. Miért 
akart egy osztrák Habsburg fran¬ 
cia kultúrát terjeszteni spanyolok 
között? Az ilyesmi mindig meg¬ 
bosszulja magát. 

J-ós 





UTÁNFUTÓ 



- Remélem, most mór nem lesz honvágyad a falu után ... 




BÍRÓSÁGON 

— Nyolc esztendei bör¬ 
tön. Vádlott, megnyugszik 
az ítéletben? 

— Tisztelt Bíróság! Ha 
van odabenn tévé, nem fel¬ 
lebbezek. 

ÓRA 

Olvasom, hogy szakem¬ 
berek olyan órát készítet¬ 
tek, mely háromszáz év 
alatt mindössze egy másod¬ 


percet késhet. Megmon¬ 
dom őszintén , nem hiszek 
ilyen precizitásban. Ezért 
személyesen szeretném el - 
lenőrizni a szerkezetet 
z268-ban. 

IDEGENFORGALOM 

Brahovác büszkén me¬ 
séli: 

— Tegnap megismerked¬ 
tem egy valódi olasz nővel. 
Az apja még Zalaszentivá- 


non született, az anyja De¬ 
recskén. ö születése óta a 
Rottenbiller utcában lakik, 
es tökéletesen beszél ma¬ 
gyarul. Ha nem mondaná, 
hogy olasz, el sem hinné 
az ember ... 

RENDELŐBEN 

— Kérem, vannak esetek , 
mikor helyes , ha az orvos 
őszintén megmondja az 
igazságot. Alaposan meg¬ 
vizsgáltam. Legyen erős! 
ön teljesen egészséges. 

— Tudtam. Olyan sze¬ 
rencsétlen vagyok. Pedig 
gyermekkorom óta szeret¬ 


tem volna táppénzes beteg 
lenni. 

SZENZÁCIÓ 

A kánikulában így kí¬ 
nálja az újságot kedvenc 
rikkancsom: 

— A Meteorológiai Inté¬ 
zet előrejelzésével hely¬ 
színi beszámoló a hűvös 
légtömegek érkezésének 
várható időpontjáról. Itt 
a szenzáció! 

ŐRÜLET 

Zenés eszpresszó. Virág¬ 
árus lány lép az egyik asz¬ 
talhoz: 


— Fiatalember, tessék 
szép virágot venni a kis¬ 
asszonynak! 

— Miért vennék? ö az 
apám, én meg a Jia vagyok. 

TÁVIRAT 

Postahivatal Budán. Egy 
férfi kitöltött távirati blan¬ 
kettát nyújt át a postás 
kisasszonynak. Kifizeti a 
kézbesítési díjat, majd ud¬ 
variasan meghajol: 

— Ha megengedi, magam 
kézbesíteném, hogy időben 
megkapja a címzett. 

Galambos Szilveszter 
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BALAZS-PIRI, PUSZTAI, 
SAJDIK, HEGEDŰS, 
FÖLÖP, ERDEI, 
VASVARI 
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LF A BÜROKRÁCIÁVAL! 
LIMIT-ÜGYEK 


» Mg 


(Fülöp György rajzai) 


1965-ben a Dunántúli 
Áramszolgáltató Vállalat 
Balatonföldváron légveze¬ 
téket épített. A Hunyadi 
utca 40. szám alatt ' levő 
nyaralónk vasoszlopos 

drótkerítésének közvetlen 
közelében úgy helyeztek el 
egy villanyoszlopot, hogy 
a kerítés oszlopa kidőlt, 
magával húzva a drótfona¬ 
tot. 

Először a Balatonföldvá- 
ri, majd a Siófoki Villa¬ 
mos Művekhez fordultam, 
hogy az okozott kárt hoz¬ 
zák helyre. Azt mondták, 
hogy az ügy nem hozzá¬ 
juk, hanem a központjuk¬ 
hoz, a Déldunántúli Áram- 
szolgáltató Vállalat Kapos¬ 
vári Üzletigazgatóságához 
tartozik. Az ide küldött 
ajánlott levelemre azonban 
még választ sem kaptam. 

Ez után az Állami Bizto¬ 
sítóhoz fordultam, amely- 
ivei már régebben háztar¬ 
tási és ingatlanbiztosítást 
kötöttem. Az Állami Bizto¬ 
sító munkatársai ki is 
szálltak, megvizsgálták a 
helyzetet és közölték, hogy 
túl kicsi a kár, a helyre- 
állítás költsége limiten 
alul van. Ha két oszlo¬ 
pot döntöttek volna ki, 
megjavíttatnák. 

Ezúton ünnepélyesen fel 
kérem az áramszolgáltató 
vállalatot, szíveskedjenek 
sürgősen még egy oszlopot 
kidönteni, hogy háromévi 
hercehurca után végre ren¬ 
deződjék ez a kerítés-ügy. 

Dér Zoltán 

Budapest XII.. Csaba u. 34/B 


A Fővárosi Takarító Vál¬ 
lalatnál megrendeltem la¬ 
kásom parkettájának csi¬ 
szolását. A megbeszélt idő¬ 
pontban háromtagú kül¬ 
döttség jelent meg, szemre¬ 
vételezték a terepet, aztán 
közölték, hogy kicsi a te¬ 
rület (23 négyzetméter), ők 
csak 40 négyzetméteren fe¬ 
lüli terület csiszolását vál¬ 
lalják. 

A kis lakás sok tekintet¬ 
ben amúgyis kedvezőtlen a 
lakók számára, miért ke¬ 
rülünk hátrányos helyzet¬ 
be a tágasabb lakások tu¬ 
lajdonosaival szemben még 
a parkettacsiszolás terén 
is? 

Jankó Géza 

Bp. Vll.. Majakovszkij u. l/e 







ELŐRELÁTÁS 





VÁLÁS KÖZÖS MEGEGYEZÉSSEL 


r^RuYALö 




— Ne zavard! A jövő héten megy szabadságra és most gyűjti hozzá az 
energiát... 
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ÜNNFPI VACSORA 


ÚJDONSÁG 


-ésMexíKó 

JeLeNTKezíKi 


- Mától kezdve megszűnt a zsíros kenyér! Apótok eladta 
a Trabantot... 


VASARNAP DÉLUTÁN 


— Ne drágállja! Most még primőr.. . 


FINNYÁS PACIFNS 


- Mindjárt nem lesz itt ennyire erős gyógyszerszag! 

mmhMM 

SZENNYEZETTEK A FOLYOK 


Beküldött rajzokra és kéziratokra csak ak¬ 
kor válaszolunk, ha azokat figyelemre mél¬ 
tóknak találjuk. A válasz nélkül hagyott 
küldemények megőrzésére nem vállalkozha¬ 
tunk. 


BECSVÁGYÓ HAL 


Várnai György rajza 


ÚSZÁS 


OKTATÁS 
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MODERN MESE 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

VIGYÁZAT:TÖRÉKENY! 

Az Otthon Áruházban két 
„Sofita" falikart vásároltam, 139 
forintért darabját. Nem sokkal 
később a fürdőszobámban kü¬ 
lönböző munkákat kellett elvé¬ 
geztetnem és közben mindkét 
falikar burája megrepedt. Úja¬ 
kat szerettem volna venni , de az 
áruházban , majd a nagykeres¬ 
kedelmi vállalatnál is azt a vá¬ 
laszt kaptam , hogy import áru¬ 
ról van szó, külön bura nem 
kapható. 

Most vásároljak két komplett 
falikart , hogy hozzájussak a két 
burához?! Lovat is vegyek, ha 
csak patkóra van szükségem?! 

A lámpaimportot lebonyolító 
szakemberek figyelmébe aján¬ 
lom, hogy minden ellenkező hí¬ 
resztelés ellenére az üvegburák 
törékeny jószágok, gondoskodni 
illene a pótlásukról. 

Hay Miklós 

Bp. V.. Guszev u. 18. 



- Szerencséd, hogy öreganyádnak szólítottál, ezért kívánhatsz három pót 
alkatrészt magadnak . . . 


Kedves 

Lu-ctciö! 


Érdekes, amikor ugyan¬ 
arról a témáról másként ír; 
két lap. Még érdekesebb,' 
ha az ellentmondás egy 
lap két cikkében jelentke¬ 
zik. 

A Magyar Hírlap július 
29-i számának tizenegyedik 
oldalán egy kishír, a tizen¬ 
kettedik oldalán egy hosz- 
szabb tudósítás foglalkozik 
Jim Ryunnai, a kitűnő 
amerikai atlétával. 

A hosszabb tudósításban 
arról van szó, hogy Jim 
Ryun vírusos fertőzésben 
szenved, az orvosok eltil¬ 
tották az edzéstől, teljes 
pihenőt írtak elő és kérdé¬ 
ses, hogy nem zárult-e le 
végleg a többszörös világ¬ 
csúcstartó sportpályafutása. 

A kishír viszont arról tá¬ 
jékoztat, hogy Jim Ryun 
hosszú szünet után ismét 
versenyez, sőt Arizonában 
győzött is 800 yardon, biz¬ 
tató eredménnyel, mint¬ 
hogy a verseny 2105 méter 
magasságú pályán folyt. 

Csodálatosan gyors fel¬ 
épülés! 

Egyik lapról a másikra! 

s. 

Bp. 


A „Népszavában” olvas¬ 
tam: „A szegedi ipari vá¬ 
sáron csütörtökön fogadták 
az ötvenezredik látogatót. 
Ez alkalommal mutatták 
be a kiállítók legújabb ter¬ 
mékeiket .” 

Mit mutattak be akkor 
az előző 49 999 látogatónak? 

Török Jenő 
Tápé 

* 


„Remek produkció” című 
cikkében az Esti Hírlap 
kritikusa a Pillangókisasz- 
szony margitszigeti előadá¬ 
sáról a többi között ezt 
írja: 

„Renato Cioni ma az 
olasz tenoristák legesleg- 
elvonalába tartozik.” 

Hát ez a nyelvi lelemény, 
ez a „legeslegélvonal”, ez 
sem akármilyen produkció! 

K. í. 

Kecskemét 


A NVARALAS UTOLSÓ NAPJA 



A SZAHARÁBAN 


- Én már Pes¬ 
ten megszoktam 
a vízhiányt ... 






























































CSODAVARAS A HUNGÁRIA ÚTON 



NE LEGYÜNK EGYOLDALÚAK .. . 


PEDAGÓGIA 



Ú s \ 

f K•.«' Ti'*- 'l' ^ 

ÖV rU 



— És neked szűk ez az ól?! 
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Meg kellene hívnunk , hadd örüljön... 





















































- Kérünk ró póthitelt és-lesz egy kétszintes hidunk!... 


Forgácsok 


AUTOSZUGGESZTIÓ 

Tudást nem nyerhetsz már te, csak csodával. 
Hát tündökölnöd kell egy klassz Skodával. 
Addig kívánsz élni, addig a szép percig, 
Mikor megindul vadonatúj Mercid. 

SZERÉNYSÉG 

Bár a magát dicsérgetőnek 
ingyen hullik ölébe az érdem, 
ha ti dicsértek - basszusban, tenorban - 
én azzal is beérem. 

Ó, DIVATI 

Sokáig abban a hitben éltem, 
hogy lakásom avítt és ócska. 

Most kiderült: pompás lom-múzeum. 

Divat-báb vagyok egy idő óta. 

VAN ILYEN 


GYERMEKI AGGODALOM 



- Micsoda házasélet! Aztán majd csodálkoztok, ha fiatal¬ 
korú bűnöző leszek! 



HA „KÉK FÉNY”-FESZT1VÁL LENNE 



- Remélem, hogy a közönség sza¬ 
vazatai alapján felmentenek . . 


Zöldfy kritikája mindig „egyrészt-másrészt’': 
ódonabb zamattal: se hal se hús . . . 

Ha van önjelölt, önkéntes, önborotva, 
akkor Zöldfy - önkritikus. 

Antal Gábor 


VILÁGNÉZETI VÁLSÁG 





LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 


MA! LORELEY 


A VONATON LÁTTAM 


Augusztus 3-án Hajdúszo¬ 
boszlón felszálltam a Nyíregyhá¬ 
záról Budapestre haladó gyorsvo¬ 
natra. A fülkék is, a peronok is 
annyira zsúfoltak voltak, hogy 
csomag csomag hátán hevert. 
Püspökladányban a kocsi ajtaja 
kivágódott, egy „UTASELLÁTÓ” 
felírást viselő, fehérkabátos férfi 
szállt fel, ugyanakkor lentről 3 
sörösüveggel, 3 bambisüveggel 
teli ládát, egy élelmiszeres ládát, 
amely burgonyaszirmot, cukorkát 
és műanyag poharakat tartalma¬ 
zott és egy teli zsákot adtak fel. 
Ez mind a kalauz és az indító 
szeme előtt történt. A vonat el¬ 
indult, a fehérkabátos kinyitot¬ 
ta a WC ajtaját és a ládákat be¬ 
zsúfolta a helyiségbe, a fehér ka¬ 
bát helyett inget vett fel, és kí¬ 
vülről bezárta az ajtót. Az uta¬ 
sok tiltakozására azt felelte: 
„Van ezen a vonaton más WC is.” 
Ezután eltűnt. Rákosváros után 
újra megjelent, és a ládákat em¬ 
bermagasságban felhalmozta az 
ajtó előtt, az utasok újabb tilta¬ 
kozására azt felelte: „ Szálljanak 


le a másik oldalon /” De a másik 
oldalon indulásra kész szerel¬ 
vény állt, s a két szerelvény közt 
csak kb. egy méter távolság*volt. 

Kedves Ludas! Ezen a szerel¬ 
vényen volt utasellátó kocsi és 



poggyászkocsi is, miért nem oda¬ 
rakták ezeket a ládákat? Miért 
a WC ben tárolja az Utasellátó 
az élelmiszert és az italt? 

Nyárai Gusztáv 
Bp. U„ Frankéi L. u. 78. 



















































































KÖZVETLEN VONAL 



- Meddig tart még ez a napfolttevékenység? 




DÉL-AMERIKÁBAN 


Vasvári Anna ra)za 




- A 2 t mondtad, hogy rokonszenv-tüntetés ... 



M ár többször megírtam — 
bevallottam —, hogy 
kedvelem a detektív- 
regényeket. A fiam meg is vet 
érte egy kicsit, és amikor a 
kezembe veszek egy krimit, 
tüntetőleg klasszikusokat ol¬ 
vas. Legutóbb, midőn egy bűn¬ 
ügyi történetbe temetkeztem, 
Dugonics András: Etelkáját 
olvasta, csak azért, hogy en¬ 
gem porig alázzon. Szeretem 
a detektívfelügyelök vissza¬ 
emlékezéseit is. Ezek a me¬ 
moárok izgalmasak, különösen 
nekem, mert én rendszerint 
elfelejtem az előző heti folyta¬ 
tást, é£ így a megoldásra váró 
rejtélyek még bonyolultabbak 
lesznek. 

Rejtélyek! 

Imádom a rejtélyeket. S mi¬ 
nél bonyolultabbak. annál 
jobb. Nemrégiben egy bará¬ 
tomtól kölcsön kaptam a „Ha- 
lál-yacht” című detektív- 
regényt, és amikor a könyv¬ 
ben szereplő nyomozó még 
tanácstalanul fel-alá járkált 
a hajó egyik kabinjában, letet¬ 
tem a regényt, és rágyújtot¬ 
tam a pipámra. Aztán elkezd¬ 
tem gondolkodni, és rövid idő 
alatt, teljesen egyedül, rájöt¬ 
tem, hogy ki ölte meg a csúf, 
de gazdag lady Blissomhope- 
ot, a yacht tulajdonosát. 

A legrejtelyesebb históriát 
azonban nem egy krimiben, 
hanem egy reggeli napilapunk¬ 
ban olvastam. A Fővárosi Ta¬ 
nács közlekedési osztályán, a 
taxi-ügyek előadója többek 
között ezeket mondotta a taxi¬ 
problémákról érdeklődő új¬ 
ságírónak : 

„Ami a taxi-előrendelés el¬ 
tiltását illeti , ez ügyben most 
nyomoznak a vállalatnál. Egy¬ 
szerűen nem lehet kideríteni, 
hogy ki adta ki ezt a félre¬ 
sikerült rendelkezést Utasí¬ 
tottuk-a vállalatot , hogy a jö¬ 


vőben fogadjanak el taxi-elő¬ 
rendelést ...” 

Rejtélyes történet. És iz¬ 
galmas, pedig nem játszódik a 
krimikben megszokott díszle¬ 
tek és kellékek között. Nincs 
magányos kastély, mindent 
beborító sárga köd, nincsenek 
gombnyomásra nyíló rejtek- 
ajtók, csak egy taxivállalat 
szerepel a történetben, mégis 
nagyon titokzatos és izgalmas 
az egész. Űjra elolvastam az 
interjút és megborzongtam. 
Valaki tehát a taxivállalatnál 
kiadott egy rendelkezést, 
amely leállította a taxi-elő¬ 
rendelést. A későbbiek folya¬ 
mán kiderült, hogy ez félre¬ 
sikerült rendelkezés volt, és 
most nyomoznak: ki adta ki 
ezt a rendelkezést? 

Valóban, ki lehetett az? Ki 
lehetett az a titokzatos X., aki 
rendelkezett ebben az ügyben? 
S mi van akkor, ha a titokza¬ 
tos X., akinek kilétét egysze¬ 
rűen nem lehet megállaoítani, 
bemegy, mondjuk, egy másik 


■ i 


vállalathoz és ott is kiad egy 
félresikerült rendelkezést? 

A rejtély nem hagyott nyu¬ 
godni. Letettem az újságot, 
rágyújtottam a pipámra és 
törni kezdtem azt a szép, okos 
fejem. De hiába. Semmi sem 
jutott az eszembe. Pedig én 
rendszerint gyorsan megfej¬ 
tem a rejtélyeket, és rájövök, 
hogy ki volt a tettes.. . Ami¬ 
kor a „Halál-yacht” című 
könyvet olvastam, már a . . 
De most a taxivállalatról van 
szó... És ez sokkal nehezebb 
probléma . .. 

Ki lehetett a tettes? 

Amióta ezt a riportot olvas¬ 
tam: nincs egy nyugodt pilla¬ 
natom sem . .. Eszembe jutott 
ugyanis, hogy az elmúlt hetek¬ 
ben többször jártam a taxi¬ 
vállalat környékén, és nincs 
alibim ... 

Önöknek van? 

Jó lesz utánanézni, mert a 

nyomozás még folyik... 


Mikes György 




















































































































AZ ŰRHAJÓS OTTHON 


EZ MÉG HIÁNYZIK 





— Veszekedhetsz, anyukám, amennyit akarsz, nem 
hallok egy kukkot sem ... 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

Aki szereti az újszerű, izgal¬ 
mas, változatos, nagyfokú kéz¬ 
ügyességet és leleményességet 
igénylő türelemjátékokat, vá¬ 
sároljon — a Férfi Fehér¬ 
neműgyárban készített és üz¬ 
leti árusításra gondosan össze¬ 
hajtogatott férfiinget! Nem fog 
csalódni! 

Az első feladat: kipiszkálni 
a gallérból és a gallér alól a 
két darab műanyagból készült 
és az egy darab kartonból 
konstruált nyakmerevítőt. Az 
éles szemű játékos hamar rá¬ 
jön a dolog nyitjára: minde¬ 
nekelőtt ki kell huzigálni a há¬ 
romfajta merevítőt görcsösen 
és láthatatlanul, de annál ko¬ 
nokabban rögzítő, meggörbí¬ 
tett gombostűt. Akinek ez kö¬ 
römtörés nélkül sikerül: tíz 
pontot kap. 

Most jön csak a java! Oly 
módon eltávolítani a nyakba 
ragasztott árcédulát,. hogy az 
ing épp csak egy kicsit sza¬ 
kadjon el (sebaj, úgyse látszik 
a zakó alatt). A művelet köz¬ 
ben lekapart, mindenhez 
nyomban odaragadó cédula 
körömkefével és benzines vat¬ 
tával viszonylag könnyen el¬ 
távolítható a zakóról, a cipő¬ 
talpról és a fehémeműs szek¬ 
rény ajtajáról. Húsz pont. 

A töretlen kedvű versenyző 
most pihentető feladatot- kap* 
a gombhoz varrt MEO-cédulát 
és egy kisebb, ugyancsak a 
meilgomonoz passzított, min¬ 
den szöveg nélküli papírcetlit 



szinte gyerekjáték letépni — 
a gombbal együtt, öt pont. 
(Úgyis leesett volna a mosás¬ 
nál ...) 

Ezután következik a lüre- 
lemjáték fénypontja: a váll- 
haj fásokban, mandzsetták alatt 
és a legváratlanabb helyeken 
gondosan és furfangosan el¬ 
helyezett, ízléses rozsdafoltok¬ 
kal dekorált gombostűket fel¬ 
kutatni és foggal, körömmel, 
mágnessel, szemöldökcsipesz- 
szel kipiszkálni. Aki mind a 
kilenc gombostűt megtalálja 
és eltávolítja, s közben nem 
szakít be az ingbe, már nyer¬ 
tesnek érezheti magát. Negy¬ 
ven pont, de minden beszakí- 
tás húsz pont levonással jár* 

A két utolsó feladat: a mell¬ 
merevítő karton lehetőleg egy 
darabban való kirángatása. 
majd a fekete műanyag-dísz- 
bigyók eltávolítása a man¬ 
dzsettából, s helyébe — az e 
közben kiszakadt gomblyukba 
— a saját mandzsettagombunk 
begyömöszölése. Húsz pont. 

A türelemjáték kizárólag az 
így összehajtogatott magyar 
gyártmányú ingekkel játszha¬ 
tó, a külföldön készült ingeket 
ugyanis szintén összehajtogat¬ 
ják, de — eléggé el nem ítél¬ 
hető módon — mindössze né¬ 
hány, pillanatok alatt eltávo¬ 
lítható műanyag csipesszel 
rögzítik. Igaz, hogy így az ing 
sértetlen marad, de mennyivel 
kisebb a mulatság! 

Garai Tamás 
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MAGLTANCDALFESZTIML 

ÚTJA 


VAKÁCIÓ 



BŰNÜGYI CSODA 


Mint a XJPl-hírügy- 
nökség jelenti Mexi¬ 
kóvárosból, csekkha- 
misitásért letartóztat¬ 
tak egy Júlia Ovalle 
nevű 17 éves háztar¬ 
tási alkalmazottat. Kü¬ 
lönösen figyelemre 
méltó a csekkhamisító 


személyi okmányainak I 
az az adata, amely I 
szerint Ovalle kisasz - I 
szony sem írni , sem I 
olvasni nem tud. Ügy I 
látszik, a bűnös ösztö - I 
nők nem ismernek I 
akadályt! 


DuCika fa /t ^%ajpMaAJté > üköt 




Pusztai Pál rajza 




Kedvencem a rádióban az 
„óvodások műsora,” külö¬ 
nösen, ha egy kis totyogó 
jelenti be. Nemrég azonban 
egy érdekes gyermekdalt 
hallottam, s az, bevallom,, 
gondolkodóba ejtett. Vala¬ 
hogyan így hangzott: 

Hej, hej, héja, 

Nincs itt liba, 

Szomszédban van, 

Menj oda! 

Hess! 

Ez a figyelemre méltó 
szöveg annyit jelent, hogy 
a héja, ez a közismerten 
ragadozó állat libát akart 
elragadni kertünkből. Mire 
mi egyrészt letagadtuk li-j 
báink létezését, másrészt a. 
héját átirányítottuk a szom¬ 
szédba, vigyen magának 
onnan libát. Az nem a mi-‘ 
énk, tehát nem kár érte. 

Megnyugtató, hogy már* 
a kis óvodásokkal megis¬ 
mertetik a tökéletes ön-l 
védelem elemeit. De mi 1 
lesz akkor, ha a szomszéd 
ugyanezt énekli és vissza¬ 
küldi nyakunkra a héját? 

* 

Két kritikiLs beszélget egy 
sajtóbemutató után. Nin¬ 
csenek elragadtatva a be¬ 
mutatott filmtől, az egyik 
azonban így legyint: 

— Ne vágjuk le nagyon, 
harmadfilmes rendező. 


A Ludas — UPI-hírügy- 
nökség jelentése szerint a 
Brazzaville Kongó főváro¬ 
sában az elnöki palota ka¬ 
puján ez a tábla áll: 

„Száműzetésbe mentem. 
Rögtön jövök!” 


Majdnem történet ... 

A Nemzeti Galéria elő¬ 
csarnokában az öreg portás 
bácsi megállított: 

— Az aktatáskát tessék a, 
ruhatárba tenni! , 

Gondolataimból felriadva < 
szótlanul bámultam rá. Azt\ 
hihette, hogy külföldi va¬ 
gyok, mert nagy jártasság¬ 
gal így folytatta: 

— Sprechen Sie deutsch? 

— Egy kicsit — vála¬ 
szoltam —, de szívesebben 
beszélek az anyanyelvemen. 

A körülállók közül töb¬ 
ben elnevették magukat. 
Később én is elmosolyod¬ 
tam, amikor rájöttem a rö¬ 
vid párbeszéd szerény hu¬ 
morára. 

t. I 








































































MEGLEPETÉS 


ÁRNYÉK A TÁRGYALÓASZTALON 


Erdei Sándor rajza 



— Végre egy mosolygó eladó. 

— Ne bízza el magát a kedves vevő, ez 
csak egy kirakati baba ... 


NEHÉZ KÉRDÉS 



— Bácsi kérem, nem tetszik tudni egy óvodát 
ajánlani? 


JUBILEUM 



— A park dolgozóinak ajándéka abból az 
alkalomból, hogy o tizedik hölggyel látjuk 
idén nyáron . . . 


FINOMSÁG 



- Nahát, megvan a véleményem mogaról! 





B. Gézát mindig derék és 
becsületes embernek ismer¬ 
tem, ezért mélységesen meg¬ 
lepett, hogy nemrégen öncson¬ 
kítást követett el. Állítólag az 
egyik ujját törte össze, szán¬ 
dékosan, hogy ilyen módon 
munkaképtelen legyen egy 
k időre. 

A hírt Nellikétől, Géza fele¬ 
ségének legjobb barátnőjétől 
hallottam, s noha e hírforrás 
elég megbízhatónak látszott, 
mégsem tudtam elhinni Gézá- 
a ról, hogy ilyesmit elkövethe¬ 
tett. Elhatároztam ezért, hogy 
meggyőződöm, való igazság-e 
a róla szóló hír, s felhívtam 
£ telefonon. 

— Azonnal gyere fel! — ki¬ 
áltotta örömmel a telefonba. 
I — Régen nem beszélgettünk 
Ü már, kapsz egy jó jeges italt! 

önmaga nyitott ajtót, s első 

* pillantásom mindjárt a felkö- 
| tött bal karjára esett, két ujja 
É vastagon be volt pólyázva s 

ragtapasszal erősen rögzítve. 
Tehát mégis igaz — villant át 
j? agyamon —, miközben a szo- 
£ bájába kísért és kényelmes 

* hellyel kínált.. 

— Jutka — kiabált ki a 
konyhába — , megjött a ven- 
jjj dégünk, ugye főzöl nekünk egy 
I kávét?! 

Észrevette, hogy a karját, 
; bepólvált kezét nézem, s vidá- 
? mán így szólt: 

— Nem veszélyes! Két hét 
I múlva kutyabajom! 

— Most persze betegállo- 
- mányban vagy, táppénzen! — 

* néztem egyenesen a szeme 
| közé, de Géza legyintett. 

— Áh! — mondta. — A 
I benti munkámat nagyon szé- 
i pen el tudom látni ettől a kis 
1 sebesüléstől. 

— Szóval nem érte meg? — 
9 jegyeztem meg megvető gúny- 
H nyal —. de annyit ugye meg¬ 
ír ért. hogy a híre már bejárta 
i a barátaidat. Nem akarták el- 
J hinni, velem egvütt. hogv ilven 
hitványságra vetemedtél vol- 
& na . .. 

Géza arcába, mely szavaim- 
■ ra halottsápadt lett, hirtelen 
ismét szín költözött, s kabátom 


ujját megragadva egészséges 
kezével, így kiáltott: 

— Csak nem az terjedt el 
rólam, hogy én ... Öh ... 

Váratlanul röhögni kezdett, 
majd ismét elborult, s keser¬ 
vesen azt mondta: 

— A hír igaz, csak nem volt 
pontos. Én néhány nappal ez¬ 
előtt, tudatosan, rriosogatási 
öncsonkítást követtem el. Este 
hat órakor, a saját konyhám¬ 
ban. 

Megdöbbenve néztem rá, de 
intett, hogy semmit se kérdez¬ 
zek, mert a felesége lépett be 
a kávéval. Barátságosan üdvö¬ 
zölt, s udvariasan mindjárt 
magunkra hagyott. Alig érez¬ 
hető feszültséget éreztem a 
levegőben. Géza pedig így 
folytatta: 

— Tudod, hogy gyűlölöm a 
házimunkát. Minden részvé¬ 
tem az asszonyoké globálisan, 
de egyénileg Jutkáért is meg¬ 
hasad a szívem, amikor ott 
látom a konyhában vagy a 
fürdőszobában, zsírosán, lúgo¬ 
sán, máskor szódás kefékkel 
vagy kőporos rongyokkal baj¬ 
lódva. De tevékeny sajnálatra 
nem vagyok hajlamos. Amióta 
Jutka egyszer fellázadt, s el¬ 
határozta, hogy engem is be¬ 
von a házimunkába, egyetlen 
ellenállás az életem. Megkísé¬ 
reltem már a tiltakozás min¬ 
den eszközét, a meggyőzéstől 
annak a bizonyításáig, hogy 
nem vagyok jó házi munkaerő. 
Fitogtattam az ügyetlensége¬ 
met, a tányérok a konyha kö¬ 
vére estek ki a kezemből, a 
kukta-főzőt vasporral fényez¬ 



tem át és a fasírozottat a tök- 
gyalün reszeltem keresztül. 
Jutka megértő türelemmel fi¬ 
gyelte a tevékenységemet, azt 
mondta, jól tudja, hogy nem 
megy minden elsőre, s leg¬ 
alább látom, hogy a házi¬ 
munka nem olyan egyszerű, 
mint milyennek olyan sokan 
képzeljük. Két alkalommal 
idéztem elő kéménytüzet a 
rámbízott pulyka-pecsenyével, 
s legutóbb a borsodót a 
vízvezeték-lefolyó pumpájával 
próbáltam felverni. Jutkám 
maga volt a türelem, szelíd 
mosollyal kivette a kezemből 
a pumpát, mégcsak nem is ne¬ 
heztelt érte. — Ilyenek vagy¬ 
tok, ti, férfiak — jegyezte meg 
—, szellemóriások, de a kony¬ 
hában esetlen kis törpék. Na, 
nézd csak, kis törpe, szede¬ 
gessed össze inkább a moso- 
gatnivaló dolgokat, amit nem 
tudsz eltörni. 

Akkor egy rettenetes elke¬ 
seredés vett erőt rajtam — 
mondta Géza. — Megértettem, 
hogy nincsen kiút, ha csak 
nem folyamodom erőszakhoz. 
Az asztalon ott volt a hús¬ 
daráló, beledugtam az ujjam 
és tekertem egyet a fogantyú¬ 
ján . .. 

Éppen csak befejezte a mon¬ 
datot, mert nyílt az ajtó és 
Jutka nyitott be rajta. Meg¬ 
döbbenve néztünk rá: mind 
két karja be volt pólyázva 
gézzel, de nem érezhetett, nagy 
fájdalmat, mert mosolyogva 
intett felénk, hogy csak ma¬ 
radjunk, s így szólt: 

— I.eforráztam a karjaimat 
a mosogató-vízzel. Elszaladok, 
muszáj vennem egy új, hosszú¬ 
ujjú pulóvert, hogy legyen va¬ 
lami a karomon, ami tartani 
tudja a gézt! 

Nehéz percekig ültünk, utána 
némán, elgondolkodva szívtuk 
a cigarettánkat. Aztán Géza 
lassú mozdulatokkal lefejtette 
s kezéről a kötést, megszem¬ 
lélte szabaddá tett ujjait, s 
egy hosszú sóhajjal így szólt: 

— Teljesen begyógvult. akár 
vízbe is tehetem már a kezem. 
Segítesz nekem mosogatni 0 

Somogyi Pál 
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- Mit szeretne. Moncika? Hozzam le 
a csillagokat, vagy szedjem szét a 
padot? 


- Valami maradandó emléket sze 
retnék ... 


- Egy fagyiért kilövöm! 



- A fene egye meg, nem látni eb¬ 
ben a sötétben! 





m 


A liget mélyén élt e fa 
(s tán még ma is virágban állna), 
jó széles volt a dereka, 
és hűvös, kellemes az árnya. 



A fa megtellett csupa szívvel 
s a baj elérte hamarost, 
mert kérge, mellyel vizet szív fel, 
elsorvadt, elvágva a rost. 


Sok fiatal fordult meg ott, 
szívest ölelkeztek alatta, 
majd a legény bicskát fogott 
és a szívet beléfaragta. 


Most lombja sárga, ága törve .. . 
Intő példa e ballada: 

Ne véssetek szívet a törzsbe! 
Szívbajban halt meg ez a fa. 



Párbeszédes kis előzmény¬ 
nyel jutottam hozzá véglege¬ 
sen. — Van benne magyar 
utasítás? — itt a nagy, teljes 
magyarázat. — Jól szól? — 
Zenei hang. Lágyabb, mint 
a xilofon. Kapható kékben, 
fehérben és pirosban. — Le¬ 
gyen fehér. — Redukált áram 
van a házban? Nyolc volttal 
lehet működtetni. — Semmi 
hiba, az meglesz. 

És fizettem. A kérdések és 
feleletek avró szüneteiben, 
néhány gondolattal, előre- 
hátra kalandoztam. Közben 
elhatároztam, hogy az eddig 
tartott és sokat meggyűlölt, 
éles, riasztó harangocskát 
előszobám faláról, a gyöke¬ 
réig leszerelem. Kihajítom, 
mint a harapós kutyakölyköt, 
vackostól. Még ma, kora dél¬ 
után, csak érjek ezzel az új¬ 
jal haza. — Klin-klan! — mit 
hoztam? — toppantom be a 
lakásomba otthonosan. Fel 
akartam kelteni a figyelmet 
s így táncolni kezdtem, mint 
Kinizsi. — Csípőfogót azon¬ 
nal! Levágtam azt a görcsös 
drótot. Diadalban fürödtem. 
Fel-felugrottam az ajtó körül 
s a régi csengőt valósággal 
kitéptem a helyéről. — Soha 
többé nem cibálhatod és nem 
téped az idegeim, fényeske! 
— Így becéztem. — Nem tű¬ 
rök ilyen vészmadarat! Ki 
veled! Bim-bam csengő ki¬ 
terjesztett szárnnyal ült a 
tapétán. Azért irom ezt ilyen 
furcsán, mert igen gyakran 
s könnyen asszociálok és ak¬ 
kor is Edgár Allan Poe hol¬ 
lóját láttam a falon megta¬ 
padni, fehérben. Két gyors 
bekötés, kész az egész. Füg¬ 
gőónnal kimérem. Legyen 
pontosan függőleges. A leg¬ 
magasabb elérhető hangszép¬ 
ségre törekszem. Utána vá¬ 
rok türelemmel, majd türel¬ 



metlenül kifakadok: — Miért 
nem küld valakit az ördög 
ide hirtelen, hogy idegen kéz¬ 
től is hallhatnám!? A bolt¬ 
ban azt mondták, bim-bam 
csengő. Egy órája nyomko¬ 
dom és azt hiszem , ez már 
kakukkolás. Persze, az erdő. 
Közel vagyunk. Madárhang. 
Milyen érdekes is! Hogy le¬ 
het egy csengő ennyire ta¬ 
nulékony? Miért ne, hogyha 
tökéletes. Ha elmozdult volna 
a szerkezet, a hangvillát si¬ 
mán vissza kell tolni. Milyen 
más is ez! Nem csattan fel, 
nem berreg, mint a veszede¬ 
lem. Xilofonra hangolták, de 
nekem itt csak kakukknyel¬ 
ven beszélget. A folyosóról 
behallom: „Pokróc, pokróc 
tessék!” Mindjárt megnyom¬ 
ják a kis gombot. Nem futok. 
Azelőtt a nyakamat törtem 
ki azért, hogy be ne cseng¬ 
jen és föl ne verjen még 
egyszer s a fejem vizes ru¬ 
hával borogattam, amikor el¬ 
ment a házaló. Most? Ülök 
és figyelek. Akár verset is 
olvashatnék. Egészen mind¬ 
egy, hogy ki van kint. Élve¬ 
zem. Lesem a hangokat. 
Semmi rezzenés. Nincs nya- 
valyatöréses görcs, se háló- 
inges skizofrén-tánc és hisz¬ 
tériás kipillantás a résen, 
hogy ki az már megint? — 
Szól a csengő? Az én fülem¬ 
ben gyémántköszörűn csi¬ 
szolt üvegpálcákon haran¬ 
goznak. Nem kakukk? De az. 
Tisztán hallom. Nagyon kár 
lenne ajtót nyitnom. A szag¬ 
gatott áram szinte orgonái. 
Aki most nyomja, hozzáértő. 
Muzsikus lehet. „Pokróc tes¬ 
sék V* Feleljek? Az én zenei 
hallásomból is kitelik annyi 
még talán, hogy megkérdez¬ 
zem: „Kakukk madár, mondd 
meg, hány évig élek?” 

Bánkúti Árpád 



NAGYLÁNY 


- Ilyenkor kell hazajönni? 

- Bocsánat, én elmegyek! 


Pákozdy Ferenc 




ALKALMAZKODÓ NÉZŐK 
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AMERIKAI ÁLLATORVOS 


a p ja fia. 


(Villámtréfa) 

(Apa kézen fogva sétál három év körüli kis¬ 
fiával, Idősebb Hölgy váratlanul eléjük top¬ 
pan.) 

Idősebb Hölgy: Jé! Hát magának már ilyen 
nagy fia van? Gratulálok! Milyen ara¬ 
nyos gyerek! Pü! Pü! Pü! Meg kell en¬ 
ni! (Megkóstolja a kisfiút.) Szakasztott 
az apja! És szakasztott az anyja! Na, 
mondd meg szépen fiacskám a néni¬ 
nek, hogy hívnak? 

Kisfiú: Nem tudom. 

Idősebb Hölgy: Nem tudod? Az ki van zár¬ 
va! Egy ilyen okos kisfiúnak már tudni 
kell a saját nevét. Hány éves is vagy? 

Kisfiú: Nem tudom. 

Idősebb Hölgy (zavarba jön): Ahá, értem, 
félsz a nénitől. Félsz tőlem, mert most 
látsz először. Csakhogy én jó néni va¬ 
gyok ám. Nagyon jó néni! Ha szépen 
válaszolsz a kérdéseimre, veszek neked 
fagylaltot vagy sósperecet. Mit szeretsz 
jobban, a fagylaltot, vagy a perecet? 

Kisfiú: Nem tudom. 

(Idősebb Hölgy dührohamot kap és köszö¬ 
nés nélkül távozik.) 

Kisfiú: Apa, ki volt ez a néni? 

Apa; Nem tudom. 
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Hegedűs István rajza 




HOLDRAKÉTA 



- De mit csinálunk délután? ... 



SZENVEDÉLYES VITATKOZÓ 



LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

KÉPES KÉPTELENSÉGEK A BALATON 
MELLÖL 


Üj útjelző táblákat állítottak fel Bala- 
tonlellén , méghozzá olyan ügyesen , hogy 
az egyik tartóoszlop rendszerint a gyalog¬ 
járda kellős közepébe került. Nappal még 
csak el lehet kerülgetni , de mi történik , 
ha az éjszakai sötétségben fejjel megy neki 
a jámbor gyalogos? 

„Nagyot koppan akkor — azután elhall¬ 
gat?” 



MinDinféle 

Csodák nincsenek. Az lenne csoda , ha 
lennének. 


* 


A mindent tudó ember lemond a megle¬ 
petés élénkítő élményéről. 



Ez a pillanatfelvétel Balatonlellén ké¬ 
szült, a községi strandon. A kép önmagáért 
beszél , kommentár nem szükségeltetik. 




Nagy csomagokkal megrakottan megér¬ 
kezik az üdülővendég a zamárdi állomásra. 
Első dolga , hogy az útmutató táblát kere¬ 
si , ám ennek helyén csak a négy kidőlt 
tartóoszlopot találja ... 

Hogy miket mond dühében , azt jobb nem 
részletezni. Mindenesetre a községi tanács 
erősen csuklik ilyenkor! 



A jövőt megjósolni még nehezebb , mint 
megérni. 

* 


Tapasztalatból nehéz derűlátónak lenni. 
* 


Amint azt hiszi az ember , hogy igaza 
van , már ki van téve a legsúlyosabb mél¬ 
tánytalanságoknak. 


F. L. 















































































































És mit kapott? 



Mindenki olvashatta az Esti Hír¬ 
lapban, hogy a huszonkét éves, 
büntetett előéletű Katona Mihály 
tizenhárom rendbeli csalás, sikkasz¬ 
tás stb. vádjával hamarosan bíró¬ 
ság elé kerül. 

Az Esti Hírlap bűnügyi riportere 
szerint ez a Katona Mihály — kö¬ 
zönséges szélhámos. 

Kozmikus tévedés! 

A tudósításból egy rendkívüli ké¬ 
pességekkel megáldott zseniális ifjú 
körvonalai bontakoznak ki. Egy 
olyan fiatalemberé, . aki csodákat 
művelne népe és az egész világ ja¬ 
vára, ha különleges tehetségét jó 
ügyek szolgálatában hasznosíthat¬ 
nánk. 

Állításom igazolására csak né¬ 
hány sort idézek a szóban forgó 
cikkből: 

„Ruhatára felfrissítését sajátsá¬ 
gos módon oldotta meg: vadidegen 
embereket szólított meg az utcán, 
szánalmat keltő szavakkal ecsetel¬ 
te szomorú sorsát, s egy öltöny ru¬ 
hát kért kölcsön. Alkalmi ismerő¬ 
sei rendszerint tetőtől-talpig felöl¬ 
töztették, sokan még pénzt is ad¬ 
tak neki.” 

Ez a Katona Mihály, ez csak egy 
közönséges szélhámos lenne?! 

Felszólítom az olvasót, mélyed- 
jen el emlékeibe. Idézze fel magá¬ 
ban, hogy élete során hány alka¬ 
lommal is ecsetelte már szánalmat 
keltő szavakkal szomorú sorsát. 
Nem vadidegen járókelők, hanem 
mondjuk a főnöke, a szomszédja, a 
sarki közértes, az ismerős pincér, az 
ügyével foglalkozó tisztviselő előtt. 
És ugyebár nem komplett öltönyt 
kért tőlük, hanem egy kis fizetés- 
emelést, halkabb rádiózást, keve¬ 
sebb mócsingot, egy sótartót, egy pe¬ 
csétet. 


Jómagam például a minap, szá¬ 
nalmat keltő szavakkal ecsetelve 
szomorú sorsomat, a saját felesége¬ 
met kértem, hogy egyenlítse ki 
mindössze huszonnyolcforintos, de 
becsületbeli ulti-tartozásomat, mire 
ő... De hagyjuk, családi ügy. 

A dolog lényege az, hogy Kato¬ 
na Mihály egyáltalán nem közönsé¬ 
ges szélhámos. 

Katona Mihály olyan szánalmat 
keltő szavakat ismer, Katona Mi¬ 
hály úgy tud ecsetelni, mint rajta 
kívül senki más széles e hazában. 

Katona Mihály maga a megteste¬ 
sült rábeszélőképesség! 

Ennélfogva Katona Mihály — 
nemzeti érték! 

Katona Mihályt, amint letöltötte 
büntetését, rögtön a népgazdaság 
szolgálatába kell állítani! 

Katona Mihály menjen el min¬ 
den olyan gyárba, üzletbe, hivatal¬ 
ba, téeszbe, állami gazdaságba, ahol 
nem hat az okos szó, ahol fütyül¬ 
nek a rendeletekre, kijátsszák az 
utasításokat, megszegik a törvényt. 

Katona Mihályt egyidejűleg el 
kell küldeni a világ vezető politi¬ 
kusaihoz, a hadban álló felek kor¬ 
mányaihoz, mindenhová, ahol vala¬ 
mi grimbusz van, vagy grimbusz 
készül. 

Katona Mihály mindenütt ecse¬ 
telje az ő szánalmat keltő, bűvös 
szavaival az ö speciálisan szomorú 
sorsát és kérjen békét, általános le¬ 
szerelést, szódavízpatront, jóindula¬ 
tot, munkafegyelmet, tisztességet, hű¬ 
tőgépalkatrészt, udvarias kiszolgá¬ 
lást stb. 

Ha neki sem adják meg, becsuk¬ 
hatjuk a boltot! 

Kürti András 



A KORREPETITOR 



- Néha van olyan érzésem, hogy nem arra tanítasz, amire a 
pótvizsgán szükségem lesz ... 
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Sajdik Ferenc 
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1 A TETŐN. 

'üldözés folt/k 


És ha megpróbálnánk, mint nyugati turisták bejutni? 


ÜDÜLÖVÁLTÁS 


Mindent a megfelelő helyen 


(József Zsuzsa , Budapest) 


— Jolika? Megbízólevelet találtam a szobámban, hogy jöjjek el a randevúra, 
vagyok a Pista váltótársa. 


A NEVELÉS CSŐDJE 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 


Hegedűs István rajza 


HOL AZ OLLÓ? 


gépet. Nem szállította. Sem 
aznap, sem egy hét múlva. 
Június' 21-én újból rekla¬ 
máltunk. Akkor azt a meg¬ 
lepő választ kaptuk, hogy 
a MASPED a poznani vá¬ 
sárra szállította ki a mi 
ollónkat... 

Azóta szakadatlanul fo¬ 
lyik a „Hol az olló...?’* 
játék a Ferunion, azAKÖV, 
a MASPED, a bécsi Singer- 
cég és szövetkezetünk kö¬ 
zött levélben, telexen, tele¬ 
fonon. 

Nem mondom, izgalmas 
játék ez — de igazán csak 
akkor élvezetes, ha gyere¬ 
kek játsszák és nem felnőt¬ 
tek. Pláne nem komoly cé¬ 
gek felelős ügyintézői!, 

Heksch László 
főkönyvelő 

Csöpi Gyermekruházati 
Ktsz, Budapest 


Tavasszal a nemzetközi 
.vásáron láttunk egy elekt¬ 
romos kéziollót, amelyet a 
bécsi Singer-cég állított ki. 
Meglátni és megszeretni 
egy pillanat műve volt — 
az olló árát (valutában), a 
vámot és az egyszeri im¬ 
portletétet is sikerült biz¬ 
tosítanunk, ha nem is pilla¬ 
natok, de néhány nap le¬ 
forgása alatt. Május 27-én 
már kezünkben volt az 
MNB fedezetigazolása és 
mentünk a Ferunion Vál¬ 
lalathoz, kértük, üsse nyél¬ 
be nekünk ezt az olló- 
vásárt. Azt ígérték, hogy 
1—2 héten belül kezünk¬ 
ben az olló. Két hét elmúl¬ 
tával reklamálni kezdtünk. 
A Ferunion az 1. sz. AKÖV 
vásári kirendeltségéhez uta¬ 
sított bennünket. Az AKÖV 
telefonon megígérte, hogy 
még aznap leszállítja a 


FOTÓZZON A LUDASNAK! 
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föégjttltniÍQ, 

Hatalmos gömb, 
sokkilós pirosló 
eidami sajt belsejében, 
egy boltozatos lyukban 
mély felelősséggel, 
alkotó szenvedéllyel, 
elemző tudóssal 
vitatkozik a világ 
létkérdéséből 
két bölcs 
sajtkukac. 

Az igazi tudós 
merész és szerény, 
amint az egyikük 
gondosan kifejtett 
véleményéből is 
kiviláglik: 

,.Lehetetlenség, hogy 
a mi sajtunk lenne 
az egész világegyetem. 

Vannak talán még nagyobb, 
még hatalmasabb, 
még lyukacsosabb 
sajtok, 

ahol magasobbrendu 

élet virágzik, 

s ahol sokkolta 

fejlettebb, 

értelmesebb, 

tökéletesebb 

sajtkukacok élnek 

hasonlíthatatlanul magasabb 

kultúrával. 

Egy napon talán, 
átszelve a mindenséget, 
meglátogatnak minket. 

Nem ésszerű feltételezni, 
hogy a mi világunk 
az egyetlen." 

A másik tudós 
sokáig hallgat, 
majd megfontoltan 
így szól: 

„Mindez csak feltevés, 
a képzelő erő, 
a féktelen logika 
üres játéka. 

A mi közvetlen feladatunk 
a világűr 

békés célokra való 
felhasználása!” 


Feleki László 





rmi FeLFeoezés 


M ikor e sorokat rovom, meg 
egy kicsit magam is ké¬ 
telkedem, még reszket a 
kezem, ahogy a hatalmas távla¬ 
tokra gondolok, még rekedten 
kiáltom csak az újjongás szavá¬ 
val: Heuréka! Felfedeztem! 

Pedig nem, nem lehet tévedés. 
Tessék ellenőrizzék a tényeket, a 
gondolatmenetet. Tehát: 

1968. május 6-án vettem egy 
üveg kimért narancsszörpöt a 
Szent István körúton. Kitöltöttem 
belőle egy keveset, szódavízzel 
keverve felhajtottam, majd a 
nagy üveget félretettem. Megle¬ 
petve észleltem egy idő után, 
hogy a szörpanyag kettévált ben¬ 
ne: felül narancssárga színű, len¬ 
tebb fehér színű folyadék-elegy 
helyezkedett el. Ekkor még nem 
gondoltam semmi jelentősre, fo¬ 
gyasztottam a felső réteget. 


az alsóbb rétegre koncentráltam, 
mivel a felső réteg közönséges íz¬ 
lelési ellenőrzés során narancs¬ 
szörpnek bizonyult. Elvégeztem 
tehát gondosan az ízlelési próbát 
az alsó rétegre nézve is. Víz íze 
volt! Ezzel nem elégedtem meg 
azonban. Egy szellemes szerkezet¬ 
tel, amely egy szalmaszálból állt, 
az alsó réteget kiszívtam a felső 
alól és egy előkészített retortába 
eresztettem. Az ily módon kinyert 
anyagot a vonatkozó irodalomra 
támaszkodva, elektronikus úton 
felbontottam elemeire: az ele¬ 
mek oxigénnek és hidrogénnek 
bizonyultak. Vagyis tudományos 
megerősítést nyert az az ízlelési 
tapasztalat, hogy a titokzatos fo¬ 
lyadék: víz. 

3. Igenám, de — ugyebár, felfi¬ 
gyeltek rá — a víz nem felül, ha¬ 
nem alul helyezkedett el az elegy- 




majd az alsót, mivel ízetlen volt, 
otthagytam. 

1968. június 19-én ismét vásá¬ 
roltam egy üveg kimért Jaffa 
narancsszörpöt, ezúttal a Népköz- 
társaság útján. Kevertem belőle 
egy-két pohárral, majd félretet¬ 
tem. És íme: néhány nap múltán 
a folyadék megint két rétegre 
vált szét: felül a narancs színű 
volt és sűrű, alul átlátszó, víz 
színű. Ekkor már gyanítottam 
valamit, de csak homályosan, 
mintegy tudat alatt érlelődtek a 
gondolataim. És érlelődés közben 
a szörp el is fogyott. 

Nos, azután 1968. július 25-én 
ismét beszereztem egy üveg ki¬ 
mért narancsszörpöt, ezúttal egy 
harmadik üzletben, ismét fo¬ 
gyasztottam belőle, megint félre¬ 
tettem és újra felfedeztem, hogy 
két rétegre különül. Ekkor már 
következetesen kezdtem el gon¬ 
dolkodni. így: 

1. Ha három üveg különböző 
helyen vásárolt narancsszörp ese¬ 
tében ugyanaz a jelenség meg¬ 
ismétlődött, akkor ez a jelenség 
törvényszerű. Ha pedig törvény- 
szerű, tudományosan feltárható. 

2. A jelenség lényege, hogy a 
szörpaanyag rövidebb állási idő 
után kettéválik. Megállapítandó: 
milyen anyagi természetű réte¬ 
gekké. A megállapítást illetően 


ben. Márpedig alul mi helyezke¬ 
dik el? Az, ami nehéz. Nem, nincs 
kétség felőle, felfedeztem: nehéz 
vízről van szó! 

4. Mindezek alapján bebizo- 
nyítottnak tekinthető és tudomá¬ 
nyos érvénnyel kimondható: a na¬ 
rancsszörp bizonyos állási idő 
után magától, nagyobb mennyi¬ 
ségű — általában az összmennyi- 
ség egyharmadára tehető — ne¬ 
héz vizet termel ki magából. A 
nehéz víz pedig, mint ez köztudo¬ 
mású, az atomipar egyik keresett 
alapanyaga! 

Ezért kiáltok tehát én heurékát. 
Nem hinném, hogy túlzók, ha azt. 
állítom, hogy felfedezésem az 
egész hazai népgazdaság helyze¬ 
tét befolyásolja. Tessék csak el¬ 
képzelni: nem kell mást tennünk, 
mint megfelelő mennyiségű na¬ 
rancsszörpöt beszereznünk, állni 
hagynunk, majd az alsó réteget 
leszívnunk, tartályokba átpum¬ 
pálnunk és máris tetszés szerinti 
mennyiségben bocsáthatjuk a vi¬ 
lágpiacra az arannyal egyenérté¬ 
kű nehéz víz kilóit, mázsáit, ton¬ 
náit! 

Felfedezésemet hazafiúi lelke¬ 
sedéstől áthatva ingyen bocsá¬ 
tom a nép, az ipar és főként a ke¬ 
reskedelem rendelkezésére. 

Gombó Pál 




lUPAS HATyi 

EjiLEKKÖfíYtóÍBE 



Az „Ezek a fiatalok" című film¬ 
ben énekeltem a „Szőke Annié 
balladája” című dalt és ezzel a 
számmal szerepeltem Cannes- 
ban is. Soha ilyen viszontagságos 
fellépést! A baj ott kezdődött, 
hogy a nagy bőröndöm — amely¬ 
ben a dal kottája volt — nem ér¬ 
kezett meg. Valami tévedés foly¬ 
tán a párizsi Orly repülőtéren — 
ahonnan Cannes-ba indultam — 
nem tették be a repülőgépbe. 
Kétségbeestem: mihez kezd a hu¬ 
szonnégy tagú fesztivál-zenekar 
kotta nélkül? Próbákra is szük¬ 
ség lenne — panaszoltam izga¬ 
tottan a rendezőknek. S akkor 
felkeresett Pierre Valin impresz- 
szárió, aki a „Szőke Annié balla- 
dájá”-t lemezre akarta felvétetni, 
francia szöveggel. Elmondtam ne¬ 
ki, hogy nincs meg a kottám, kö¬ 
zeledik a gálaesten való fellépé¬ 
sem ideje, és a zenekarral még 
egy próbám sem volt, és nem is 
lesz majd kotta nélkül. Valin azt 
a tanácsot adta: neki megvan a 
dal magyar felvétele, talán e le¬ 
mez segítségével hajlandó lesz 
próbálni a zenekar. A francia 
muzsikusok először hallani sem 
akartak róla, végül azonban még¬ 
is sikerült rábeszélnem őket. Kot¬ 
ta nélkül persze döcögősen men¬ 
tek a próbák, harmadszorra már 
úgy-ahogy megbarátkoztak a 
számmal, azt azonban előre meg¬ 
mondták: kotta nélkül nem kísé¬ 
rik az előadáson a dalt. Most 
megkezdődött a versenyfutás az 
idővel. Én telefonon sürgettem a 
bőröndöt, Párizs megígérte, hogy 
megkeresik. De vajon időre meg¬ 
érkezik-e? Másfél órával a gála¬ 
est előtt megkaptam a kottát és 
a „Szőke Annie”-val nagy sikert 
arattam. A zenekar olyan jól ját¬ 
szott, mintha már egy hete kottá¬ 
val próbált volna. Ezek után visz- 
szarepültem Párizsba. Az Orly 
repülőtéren, a cannes-i eseten 
okulva, óvatosságból ellenőriz¬ 
tem, hogy a bőröndömet rendben 
elhelyezték-e a Budapestre in¬ 
duló repülőgépen. Megnyugtattak, 
hogy már a gép bőröndraktárá¬ 
ban várja a startot. Még volt egy 
kis idő, és én ámuló szemekkel 
bolyongtam az Orly repülőtér 
csodaszép üzletei, csillogó vitrin¬ 
jei előtt. Annyira elmerültem a 
látnivalókban, hogy csak a be¬ 
szállásra felszólító figyelmezte¬ 
tést hallottam meg. Siettem a ki¬ 
járat felé, de bizony a hatalmas 
várócsarnokból jó hosszú ideig 
tart az út a repülőtér betonjáig, 
így történt, hogy egy perccel le¬ 
késtem a gép indulását. Tehát 
másodszor is balszerencsém volt 
az Orly repülőtérrel. A gép el¬ 
ment, én Párizsban maradtam. 
De a bőrönd ezúttal elrepült. 

Koncz Zsuzsa 










































































































GONDOSSÁG 


A Népköztársaság útja 88 
— 90. számú műemlék-lakó¬ 
ház előtt mindig lassítanak 
a városnéző autóbuszok, és 
az idegenvezetők büszkén 
mutogatják a valóban remek 
díszítésű épületet, amelynek 
tatarozására pár év előtt 
milliókat költött a MÁV. Ré¬ 
gebben az épület két szár¬ 
nya előtt, a franciaudvar 
egyik részén virágok disz¬ 
lettek. MOí t az épület egyik 
szárnya ütött csak gizgazos 
parlag „díszeleg ”, a másik 
szárnyon a vadul burjánzó 
fű mellett akad néhány vi¬ 
rág, 4—5 rózsatő is, de azo¬ 
kat ts ellepi a köréjük ül¬ 
tetett paradicsom, bab, ubor¬ 
ka, kukorica. 

Annyi stílusérzék lehetne 
a kis konyhakert gazdáiban, 
hogy legalább „műemlék- 
jellegű" növényeket termesz¬ 
tenének; mentát, ánizst, 
gyömbért, miegymást . . . 

Egy köröndi lakos 


KI VOLT BRÖDY SÁNDOR 


Százötven éve, 1818-ban 
halt meg Dugonics András, 
az Etelka szerzője. Müve el¬ 
ső kiadását — ezer példányt 
— rövid idő: három év alatt 
„elkapkodták”. 

Amikor Szeged város kö¬ 
zönsége elhatározta, hogy 
nagy fiának szobrot emel 
azt mondták, ez lesz az első 
profán szobor a városban, 
merthogy addig csak egyhá¬ 
ziak voltak. Masa sógor, az 
egyik tanyasi szenátor így 
szólt: 

— Ha inár profán, legyék 
igazi, vagyishogy lovasszo- 
bor. Ne mondja a világ, 
hogy mi, tarhonyáshasú ma¬ 
gyarok nem tiszteljük a tu¬ 
dást ... 

Persze nem lett lovasszo¬ 
bor, hanem hatalmas gránit 
talapzaton remek bronz. Az 
állami reáliskola elé állítot¬ 
ták 1876-ban. A liberálisok 
azt mondták: ez felekezeti 
kihívás, a csuhás szobor 
megtéveszti a népet az is¬ 
kola jellege felől. A tanács 
parázs vitákat és veszeke¬ 
déseket élt át, mígnem a 
szobrot egy éjjel titokban 
átköltöztették a szemben le¬ 
vő tér közepére. Az alsóvá¬ 
rosiak elcsodálkoztak ezen a 
hirtelen helyváltoztatáson, de 
aztán megnyugodtak. Azóta 
is így emlegetik a józan 
félreállást: 

— Megunta, mint Dugonics 
apó a felekezeti vitát! 

Magyarka Ferenc 

Szeged 


Bródy Sándor a róla elne¬ 
vezett Vin. kerületi utca ele¬ 
jének házfalán elhelyezett 
emléktábla szerint regény 
volt, de amellett drámaírás¬ 
sal is foglalkozott. A szóban 
forgó tábla ugyanis így fest, 
jobban mondva így festet¬ 
ték meg, fehér alapon szép 
nagy, fekete és piros betűk¬ 
kel: 


Azt mondják, a jó ember 
a légynek sem árt. Ügy lát¬ 
szik. a Kozmetikai és Ház¬ 
tartásvegyipari Vállalatnál 
csupa-csupa jó ember dol¬ 
gozik, aki nem akar a légy¬ 
nek sem ártani. Bizonyára 
ezért nem gyártottak eleget 
a Chemotoxból, s ezért nem 
lehetett a légyszezon kellős 
közepén a boltokban kapni 
ezt a jeles rovarirtó szert. 

K. L. 

Budapest 


BRÓDY SANDOR-UTCA 
BRÓDY SÁNDOR (1863—1924) 
REGÉNY ÉS DRÁMAÍRÓ 


Ebből világos, hogy a drá¬ 
maíró elsősorban regény 
volt. Persze, ha a REGÉNY 
szó után a rövidítést jelző 
kötőjelet is kitették volna, 
akkor a legjámborabb olvasó 
előtt is menten nyilvánvaló¬ 
vá válna, hogy Bródy Sán¬ 
dor regényíró és drámaíró 
volt. Csakhogy az itt nagyon 
is fontos kötőjelet az író 
neve és az UTCA szó közé 
tették, holott helyesírásunk 
már régen felhagyott azzal 
a gyakorlattal, hogy az ut¬ 
cát kötőjellel kapcsolja egy¬ 
be a névadóval. 

(heves) 


A minap ezt olvastam az 
autóbuszon kiragasztott pla¬ 
kátok egyikén: Az augusz¬ 
tus 19-i gépkocsinyeremény- 
be<tétkönyv sorsolást Nyír¬ 
egyházán, a Móricz Zsig- 
mond megyei színházban 
tartják meg. Derék dolog, 
hogy kiváló írónkról egy 
egész megyét neveztek el! 
De vajon hol terülhet el ha¬ 
zánknak ez a darabkája, 
mert a térképen bárhogy 
keresem, sehol sem talá¬ 
lom?! A 

Gyál* 


A szabadságom alatt légy szives. Öntözd a növényeimet 


RAVASZ MACSKA 


A LEGJOBB VEDELEM 


IDENYAJANLAT 


KELLEME! 


OLIMPIAI EDZÉS 


TELEVÍZIÓ 
CSEREAKCIÓ 

A FŐVÁROSI 

YkeravillY 


BOLTJAIBAN 


Kossuth L. utca 2. 
Lenin krt. 22. 

Ollói út 60. és 
Szent István krt. 18. 


Valahogy így, fiúk! 






























































KINCSES SZIGET 1 


Szűr-Szabó József rajza 


KÜLFÖLDI VENDÉG 


FÉLTÉKENYSÉGI DRÁMA 


Megölöm a bestiái! A férjem rákölti minden pénzét! 


TAKTIKAI ÉRTEKEZLET 


SV távirat, Sir 


KÁNIKULÁBAN 


— A tizenhatoson belül senkit se rúgjatok agyon, mert ab¬ 
ból már tizenegyes is származott! 


ZöLDSéGBizoPTAWl ^Rumaí 


ELEKTROMOS ZENE 




Ügy tudtuk, hogy ipari árammal 


zenélünk. 




)OQ 
























































































ROHAN 

HUMOR 


Te is, fiam, Brutus'f 


(A bukaresti Urzicából) 

SZERELEM 


BÜROKRÁCIA 




3MIKOR. , 

E-g ENT Kristóf 

»5 TfehETETÍ-EN 


Az Egyesült Államokban Szent 
Kristófot tartják a gépkocsivezetők 
védszentjének, s elmondhatjuk, hogy 
éppen elég dolga van, tekintettel a 
mintegy 93 millió amerikai gépko¬ 
csira, amelyet nem csupa képzett 
sofőr vezet. Most egy érdekes szer¬ 
kezettel kötötték Szent Kristóf kul¬ 
tuszát az óvatosság követelményé¬ 
hez. A szoborral álcázott készüléket 
a sebességmérőre szerelik. Amikor a 
kocsi túlhaladja a 120 kilométeres 
sebességet, a szobor mély hangon 
megszólal: „öregem, mosom kezei¬ 
met, ekkora sebesség mellett nem 
vállalhatok felelősséget az élete¬ 
dért!” 

A legtöbb gépkocsivezető ilyenkor 
állítólag hallgat a jó szóra és leve¬ 
szi a gázt. Az amerikai baleset¬ 
statisztika viszont arra vall, hogy a 
szentek tisztelete még sok kívánni¬ 
valót hagy maga után az autósok 
körében. 


A BALATONNAL 



KORUNK JÁRVÁNYA 




A nyugatnémet „Die Welt’’ szerint a közlekedési balesetek 
!száma olyan mértékben növekedik , hogy ma már, ha egy gyalogost 
!elgázol a gépkocsi , azt mondhatjuk : természetes halállal halt meg. 


























































Kicsi ország — nagy történelem IX. 


32. SZ. REJTVÉNYÜNK MEGFEJTÉSE 



JP EL KEGYELMC 

A 100 forintos dijak nyertesei a követ¬ 
kezők : 

Pázmány Béla, Bpest, XII., Svájci út 9. 
Dr. Payer Endre, Badacsony. 

Babucs Gabriella, Bpest, XVI., Kisha¬ 
lom u. 23. 

34. REJTVÉNYÜNK 


CSIC 

CSIC 

CSIC 

CSIC 

CSIC 

CSIC 

CSIC 

CSIC 

CSIC 

CSIC 

CSIC 

CSIC 

CSIC 

CSIC 

CSIC 

CSIC 


HESS ANDRÁS NYOMDÁJA 


A megfejtők között háromszor száz ío 
rintot sorsolunk ki. A megfejtéseket lég 
később augusztus 30-ig kell postára ad 
ni, kizárólag levelezőlapon, erre a cím 
re: Ludas Matyi, Budapest Vin., Gyű 
lal Pál u. 14. 


FIATAL MŰVÉSZ 




— Én is tudom, Brunhilde, hogy kezdetleges ez 
a technika ... 


GÜL BABA 

v- 



— Hurrái Ellopták a művemetl 


# 


Ű 


42 



- Vajon melyik növényt fogják rólam elne¬ 
vezni? . .. 



BoR/tíSJRATef 


szakai műszak 


A budai kisvendéglőben, ahol va¬ 
sárnaponként ebédelni szoktunk, leg¬ 
utóbb emlékezetem legmélyebb ré¬ 
gióiba süllyedt kifejezéseket fedeztem 
föl az étlapon, hogy azt mondja: bé¬ 
csi szelet, borjúvesés, borjúmáj ros¬ 
ton, resztéit borjúmáj és ... és borjú, 
borjú, meg borjú. 

Jön a pincér, kerdezem, mi történt 
velük, átalakították tán diétás kór¬ 
háznak, vagy osztályon felülinek az 
egységüket? 

Megnyugtat, maradhatok nyugod¬ 
tan, továbbra is gebinesek, vagyis 
másodosztályú árak, elsőosztályú ki¬ 
szolgálás és bár fél három elmúlt, 
ami az étlapon van, az mind kapható, 
sőt — ha az isten segíti őket — ezen¬ 
túl mindig, vagyis mostantól kezdve 
mindörökké, ámen. 

Ujjongva rendeljük a borjúfélesé¬ 
geket, amelyek nemsokára — a ma¬ 
guk valóságában! — ott piroslanak, 
párolognak előttünk, csiklandják az 
ínyünket. 

Nekilátunk, magam is fogom a kést, 
a villát, ám midőn az első omlós fa¬ 
lat szájamba kerül, egyidejűleg kihul¬ 
lik egy könnycsepp a szentimentaliz- 
musomból és így sóhajtok föl: 

Ó, te szegény magyar borjú, eddig 
mily gondtalan boldogságban lege¬ 


lésztél a dús magyar réteken, vagy 
botladoztál bohókás bambasággal a 
nagy közös, vagy kicsiny háztáji is¬ 
tállókban! Nem volt a te lelkedben 
semmiféle félelem, mert hallottad bá¬ 
tyáidtól és a körötted létező mind az 
öregektől, hogy ifjú élted biztonság¬ 
ban van. Hallottad ugyan, hogy egy- 
egy kortársadat nagy ritkán, hébe- 
hóba, meg olykor elragadta a beszol¬ 
gáltatás, de ennek valószínűsége el¬ 
hanyagolható tényező volt, s te el is 
hanyagoltad. 

No és ha mégis... Vigasztalt az a 
tudat, hogy nem adod olcsón ifjú él¬ 
tedet, hanem kemény valutáért, vagy 
osztályon felüli célra, esetleg betegek 
gyógyítására és netán ha lábad törik 
— mert a borjúláb roppant törékeny 
—, ám akkor sem akárkinek, de hol¬ 
todban is jutalmazva a téged babus¬ 
gató szorgos kezeket. 

Bizony, vége az aranjuezi boldog 
napoknak! (E szólás a bizonyság rá, 
hogy megesett ez már mással is.) Szi¬ 
vemből szánlak, szegény magyar bor¬ 
jú, hogy közönséges belföldi gyom¬ 
rokat kell szolgálnod másodosztályú 
áron, sőt tán — légy elkészülve rá — 
már nem is sokára, előre csomagolva 
az önkiszolgáló pultra ke: ülsz. Állati 
pech, hogy nem tegnap születtél! 

Sólyom László 






— Hajnali két óra múlt egy 
perccel. Köszönöm pontos meg¬ 
jelenésüket. Termelési értekez¬ 
letünket ezennel megnyitom 
— állt fel szólásra Stirpák Sán¬ 
dor, a Timsó- és Robbanómotor¬ 
gyár igazgatója. — Pontosan egy 
hónapja, hogy Perczegős Nor¬ 
bert művezető kollegánk felve¬ 
tette nagy ötletét. Gyárunk há¬ 
rom műszakban üzemel. Köz¬ 
tudomású, hogy az éjszakai 
munka intenzitása elmarad a 
nappal végzett munka eredmé¬ 
nyességétől. Azt hiszem, így van 
ez a legtöbb üzemben. Termé¬ 
szetesen nem mondhatunk le az 
éjszakai műszakról. Megoldást 
kellett találnunk, hogy dolgo¬ 
zóink ne álmosodjanak el, ne fá¬ 
radjanak el jobban, mint nap¬ 
pal. Orvosi megfigyelés szerint 
az éjszakai műszakban dolgo¬ 
zóknál a legkritikusabb időszak 
este 10-től reggel 6-ig tart. Per¬ 
czegős szaktársunknak köszön¬ 
hetjük a zseniális ötletet: éj¬ 
szaka is azt az illúziót keltjük, 
mintha nappal lenne. A meny- 
nyezetre szerelt monumentális 
világítótesttel a napsütést he¬ 
lyettesítjük. Pontosan éjfélkor 
déli harangszót közvetítünk a 
hangosan beszélőn. Legutóbb 
a nyereségrészesedést is hajnali 


negyed négykor osztottuk ki. Ez 
jó doppingolószernek bizonyult. 
De gyárunk vezetősége is ins¬ 
pekciózik éjszaka. Ha a minisz¬ 
tériumból virradatkor keresnek, 
a titkárnőm nyugodtan jelent¬ 
heti: házon belül vagyok. Sőt , 
a Venezuelába irányuló timsó- 
szállítmányról szóló szerződést 
is napkelte előtt kötöttük üzlet¬ 
feleinkkel. Arra is vigyáztunk , 
hogy éjszaka ugyanúgy legye¬ 
nek kis üzemi intrikák, zsörtö- 
lődések , apró sértődések, mint 
világos nappal. Reklamációk¬ 
kal, minőségi panaszokkal ki¬ 
zárólag éjjel 2 és 4 között fog¬ 
lalkozunk. Fegyelmi tárgyalás, 
szakszervezeti gyűlés, ipari ta¬ 
nulók felvétele , nyugdíjasaink 
búcsúztatása csakis éjszaka tör¬ 
ténik. Ezzel végre elértük célun¬ 
kat. Az éjszakai műszakosok¬ 
nak teljesen az az illúziójuk, 
hogy nappal van. Termelési 
eredményeik jelentősen növe¬ 
kedtek. Kedves szaktársak! Most 
már csak egyetlen problémánk 
maradt. Meg kell oldanunk, 
hogy üzemünkben nappal ugyan¬ 
úgy menjen a munka, mint éj¬ 
szaka — zárta le beszámolóját 
Stirpák Sándor, a Timsó- és 
Robbanómotorgyár balsorsú ve¬ 
zetője. (galambos) 























































ANYAI INTELEM 



VESZÉLY¬ 

FORRÁS 

- Legyen szí¬ 
ves távozni a 
mélyvízből, mert 
már a harmadik 
fuldoklót kell ki¬ 
menteni maga 
miatt! 



, m-t. ■>-c-'. 


- Figyelmeztetlek, kisfiam, ha megint elcsava- 
rogsz, cipő lesz belőled ... 



MODERN LAKÁS 


- Persze, én hiába mondtam w 
át a gitárra ... 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

SÖTÉTBARNA 

HARMINCKILENCES 

Még ifjú volt szívemben 
a lángsugarú nyár, még 
benne virult az egész slá- 
gerfesztivál, mikor belép¬ 
tem a Múzeum körúti férfi- 
cipő szaküzlet ajtaján. 
Hetyke rátartisággal „ren¬ 
deltem” (mint eleink haj¬ 
danán a száz szál gyertyát, 
száz itce bort) egy pár sö¬ 
tétbarna harminckilencest, 
ide a lábamra ... 

Hoztak is egyet mihamar. 
Rondácska volt szegény, 
formátlanka, ormótianka. 
Másikat kértem helyébe. 
Másik nincs, mondották, 
égen-földön csak ez az egy 
pár van. 

Kérettem tisztelettel az 
üzletvezetőt. Az eladó té- 
rült-íordult, két perc múlva 
újból elém állt. A vezető 
kartárs éppen ebédel, így 
sajnos, nem szervírozhatja 
nekem, de milyen Szeren¬ 
csem van, ,, tál ált” közben 
még két pár cipőt . .. 

Azok sern tetszettek, to¬ 
vább álltam, abban a balga 
hitben, hogy pénzemért 
csak megválogathatom, mit 
veszek. 


A Kossuth Lajos utcai, 
8. számú boltban ismét csak 
egyetlen párat tudtak mu¬ 
tatni — az is negyvenes 
volt. De azt olyan készsé¬ 
gesen, kedvesen kínálgat- 
ták, hogy nem volt szívem 
reklamálni... 

A Rákóczi út 10-ben, kál¬ 
váriám következő stáció¬ 
ján, olyan megütközéssel 
nézett rám az eladó, mint¬ 
ha legalábbis gyöngyház- 
berakásos galuskaszaggatót 
kértem volna tőle. Sötét¬ 
barna??? Harminckilen¬ 
ces??? Az nincs! Egy fia 
se! 

Fellebbeztem az üzlet¬ 
vezetőhöz. Miután ő is csak 
vállvonogatásokkal vála¬ 
szolt „miért nincs?” kérdé¬ 
semre, előkérettem a pa¬ 
naszkönyvet. Elő is adták, 
de ekkorra már — lássunk 
csodát! — előkerült egy pár 
cipő is. Sötétbarna. Har¬ 
minckilences. Ám a kellet¬ 
len, kényszeredett „kiszol¬ 
gálás” úgy felbőszített, hogy 
szegény cipőre már rá se 
tudtam nézni. 

Megtört, megfáradt öreg¬ 
emberként botorkáltam be 
a Lenin körút 2/4. alatti 
boltba. Az ajtóban még 
eszembe jutott, hogy öt 


hónappal ezelőtt, amikor 
hasonló ügyben itt jártam 
(mert évente legalább há¬ 
romszor végigcsinálom ezt 
az ámokfutást), egyetlen 
párat sem tudtak mutat¬ 
ni... 

Most viszont óriási „sze¬ 
rencsével” jártam: végre 
kaptam egy megfelelő cipőt. 
Sötétbarnát! Az igaz, hogy 
— negyvenes. Mit tehettem, 
megvettem mégis. 

Mezítláb mégse járha¬ 
tok, nem vagyok én tánc- 
dalénekes... 

(r. b.) 


AZ ÉRDEKELTEK 
HOZZÁSZÓLNÁK 

Kismarosi Patak vendég¬ 
lőnkkel kapcsolatban bírá¬ 
lat jelent meg a Ludasban. * 
Az ennek nyomán megtar¬ 
tott vizsgálat megállapítot¬ 
ta, hogy a panasz jogos 
volt. Azóta a konyha veze¬ 
tőjét kicseréltük, és bízunk 
abban, hogy hasonló prob¬ 
lémák a jövőben nem me¬ 
rülnek fel. 

Tóth B. András 

igazgató 

Váci Vendéglátó V. 
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(Revünk o 8-9-es oldalon) — Látja azt a kis nőt? Exportból maradt vissza! 

— Ne mondja! 

— Egy angol turista majdnem elvette feleségül... 



Mészáros András rajza 
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rtiV szülői házban heves 
Pj családi vitának va¬ 
gyunk tanúi: a kétség- 
beesett szülők egész harag¬ 
jukkal gyönyörű, most éret- 
ségizett kislányuk, Boriska 
ellen fordulnak, aki meg¬ 
átalkodotton nemet mond a 
szülők tervére: nem akar 
művészi pályára menni, ra¬ 
jong a hivatali munkákért, 
bármilyen is legyen az, 
akár a legszerényebb irat¬ 
tári munka is. A szülök 
még egyszer megkísérlik a 
leány előtt lefesteni, mi¬ 
lyen karrier is várhatna 
reá: táncdalénekesnő lehet¬ 
ne, felléphetne táncverse¬ 
nyeken, akár még egy 
filmrendezőnek is meg¬ 
tetszhetne egyszer! A leány 
hajthatatlan, mire a szülök 
erőszakhoz folyamodnak, 
felöltöztetik, kifestik és 
taxiba vágják, elviszik Kál¬ 
mán bácsihoz, aki bácsi- 
kája és mellesleg egy esti, 
zenés szórakozóhely válla¬ 
latvezetője. 

A mulatóban Kálmán bá¬ 
csi egyelőre csak kenyeres¬ 
lánynak tudná felvenni Bo- 
riskát, de a szülők így is 
boldogok, így kell kezdeni! 
Be is öltöztetik Boriskát 
kenyereslánynak, s a ven¬ 
dégek mindjárt csipkedni 
kezdik, miközben a szülök 


boldogan néznek össze: 
hiába, tudták ők, hogy mi¬ 
csoda érték van a gyerek¬ 
ben. 

A vendégek között v>an 
egy tökrészeg férfi, külföldi 
vendégeinek társaságában, 
kit a leány már első látásra 
megutál, holott a részeg 
férfi, Antal, csak azért ré¬ 
szeg, mert antialkoholista 
létére — külföldi vendé¬ 
gekkel — meg kellett innia 
egy pohár italt, s már ez az 
egy pohár konyak is meg¬ 
ártott neki. Szülei azonban 
Boriska helyett megbeszél¬ 
nek egy találkozót a fiatal¬ 
emberrel, aki átadja nekik 
névjegyét. 

Antal főkönyvelője egy 
nagyvállalatnak. Boriska 
ezért mégis elmegy a szülei 
által megbeszélt randevúra, 
s könyörög a férfinak, hogy 
vegye fel a könyvelőségbe 
gyakornoknak. A férfi bele¬ 
szeret a leányba, próbaidőre 
felveszi, de a legnagyobb 
titokban. Boriskának azt 
kell hazudnia otthon, hogy 
délelőttönként a filmgyár¬ 


ban statisztál, nehogy kide¬ 
rüljön a disznóság. Estén¬ 
ként pedig fellép Kálmán 
bácsinál a kávéházban, ahol 
egy piciny szerepet kapott 
a műsorban. A szünetben 
pedig a kulisszák mögött a 
könyvelést tanulja, két kis 
táncosnő társával, akiknek 
szintén az a titkos vágyuk, 


hogy egyszer igazi hivatal¬ 
nokok lehessenek. Ám este 
váratlan veszedelem jelent¬ 
kezik: a filmgyárból vala¬ 
mennyinket behívják pró¬ 
bafelvételre. 

Másnap a próbafelvételen 
Boriska nem válik be, mert 
egészen rosszul mozog és a 
hangja is szánalmas. A lány 


sírva fakad a boldogságtól, s 
könyörög a rendezőnek: 
adja írásban neki, hogy 
mennyire tehetségtelen, de 
a cinikus rendező nem se¬ 
gít rajta. Erre a lány elha¬ 
tározza: este botrányt csi¬ 
nál a kávéházban, s úgy 
megbukik, hogy a nagybácsi 
be nem engedi többé magá¬ 
hoz. Fellépése előtt leissza 
magát, földhöz vágja a kö¬ 
zönség előtt a diadémját, s 
olyan frenetikus sikert arat 
a komédiának ható jelenet¬ 
tel, hogy a nézőközönség 
soraiban éppen jelen levő 


világhírű revüegyüttes igaz¬ 
gatója azonnal szerződteti a 
lelkileg összeroppant leányt. 

Boriska fásultan utazgat 
a világhírű együttes tagja¬ 
ként, és véletlenül az iro¬ 
dára téved, ahol meglepe¬ 
téssel fedezi fel Antalt. Anti 
nem titkolhatja tovább: fel¬ 
mondott régi vállalatánál, s 


ide szerződött a revüszínház 
köny velőségére, hogy a 
leány közelében lehessen. 
Egymás nyakába borulnak, 
s Anti megígéri Boriskának, 
hogy tovább tanítja, a hi¬ 
vatali munkák minden 
csínját-bínját megismerteti 
vele. 

A szülők boldog büszke¬ 
séggel, izgalommal készül¬ 
nek a nagy napra: Buda¬ 
pestre látogat a világhírű 
revüegyüttes, egy év után 
ismét látni fogják a leányu¬ 
kat! Mindenkit meghívnak 
a premierre. Az első sorban 
ül a leány valamennyi ro¬ 
kona, de Boriskát nem ta¬ 
lálják a színpadon, az elő¬ 
adás egyetlen képében sem. 
Ekkor kiderül az igazság: 

A leány óriási karriert 
futott be a revüegyüttesnél, 
s ma ő az egész produkció 
gazdasági igazgatója! Nél¬ 
küle egyetlen lépést sem 
képes tenni a világhírű 
revüszínház. Anti pedig a 
férje, s egy kéthónapos kis¬ 
leány boldog szülei ők. 

A szülőket első fájdal¬ 
mukból csak az a remény¬ 
sugár élteti, hogy unoká¬ 
jukból, ki az együttes mel¬ 
lett növekszik majd fel, 
még lehet egyszer táncosnő 
is. 

Somogyi Pál 






























GYORSHAJTÁS 


TETTEK ÉS SZAVAK 




(A londoni „Morning Star”-ból) 




Laci barátom megkért, hogy 
kalauzoljam egy kicsit ame¬ 
rikai rokonát, Mr. Kovácsot, 
aki rövid baráti látogatásra 
érkezett a magyar fővárosba. 
Figyelmembe ajánlotta, hogy 
vegyek be jó előre valami 
idegcsillapítót, mert Mr. Ko¬ 
vács, jóllehet csak néhány 
éve távozott Celldömölkről 
az USA-ba, jenki gőgben túl¬ 
tesz a Mayflower utasainak 
egyeneságú leszármazottam. 
Amit mi idehaza elértünk, az 
neki mind smafu, mert az 
amerikai tudomány így, mert 
az amerikai technika úgy, 
mert az amerikai életforma 
amúgy ... 

Másnap délelőtt aztán Laci 
bemutatott Mr. Kovácsnak, 
sietve magunkra hagyott ben¬ 
nünket, mi pedig városnéző 
sétára indultunk. 

A Keleti pályaudvar előtti 
monumentális ásatásokhoz 
vittem el először, megmagya¬ 
ráztam, hogy itt aluljáró lesz. 

Mr. Kovács szórakozott te¬ 
kintetet vetett a hatalmas gö¬ 
dörre, a törmelékhegyckre. 

— Nálunk Amerikában ez 
úgy van — kezdte volna, de 
gyorsan félbeszakítottam: 

— Nem tudom, hogy önök¬ 
nél hogy van, de az a csiga¬ 
tempó, ahogyan ezt nálunk 
csinálják, az egyenesen fel¬ 
háborító! Képzelje, tegnap 
délután kezdték el és bármi¬ 
be fogadok, hogy ha holnap 
ki tetszik jönni ide, még min¬ 
dig nem lesz kész! Gyerünk 
innen hamar, mert felrob¬ 
banok, ha sokáig nézzük ezt 
a szöszmötölést! 


Ballagtunk tovább, egy 
építkezés mellett vitt el az 
utunk, ahol néhány ember 
téglát rakott le egy teher¬ 
autóról. Mr. Kovács megállt, 
figyelte a manuális cipeke- 
dést, aztán így szólt: 

— Nálunk Amerikában ez 
úgy van ... 

— Nem tudom, önöknél 
hogy van — vágtam a szavá¬ 
ba —, de az a zord igazság, 
hogy a mi építkezéseinken a 
gépesítés teljesen kiszorította 
az emberi munkát. Akiket itt 
most trógerolni lát, csupa 
igazgató, tudós, művész, aki 
orvosi javaslatra a szabad le¬ 
vegőn végez néhány perces 
testmozgást, hogy az egyolda¬ 
lú szellemi tevékenység meg 


ne ártson nekik. Látja, már 
abba is hagyták... Az a tor¬ 
zon borz ifjú pedig, aki a pla¬ 
tóról adogatta le a téglát, az 
biztosan protekcióval került 
közéjük, valami fejesnek le¬ 
het a fia. Menjünk tovább, 
engem szörnyen elkeserít az 
ilyen elvtelen kivételezés. 



Tovább mentünk. 


Egy óra- és Ékszerbolt előtt 
hosszú tömeg, közvetlenül a 
bejáratnál idős hölgy óriási 
ezüst serleget szorít a keb¬ 
léhez. 

— Tessék! — mutattam 
dühösen a tengerentúli ven¬ 
dégnek. — így kapatják el 
nálunk a kereskedelmi alkal¬ 
mazottakat. Küldöttségileg 
visznek az elárusítóknak 
ilyen ménkű nagy billikomo- 
kat, pasztán azért, mert azok 
előzékenyen és udvariasan 
szolgálják ki őket! Pedig ez 
kutyakötelességük, ezért kap¬ 
ják a fizetést, nem igaz? 

Mr. Kovács elgondolkozva 
bólintott, hosszú ideig szótla¬ 


nul lépegetett mellettem, az¬ 
tán halkan megjegyezte: 

— Nálunk Amerikában . .. 
hát igen, nálunk még tenni 
kell egyet s mást, hogy utol¬ 
érjük önöket. 

Ebben maradtunk. 

Kürti András 







































































ne tessék meghatódni! 



liM ár régen töprengek 
M azon, hogy hivatali 
hatáskörén túlmenően mit 
is tehetne még a haza 
üdvére és boldogulására 
egy műszaki fejlesztési 
osztályvezető. Töprengé¬ 
semre a Magyar Hírlap egy 
leleplező cikke adott vá¬ 
laszt. A cikkben szereplő 
osztályvezető, hogy minél 
eredményesebben fej¬ 
lesszen, hagyta magát 
megvesztegetni. Amikor le¬ 
leplezték, azzal védekezett, 
hogy az íróasztala fiókjába 
csúsztatott pénzeket csak 
ajándéknak tekintette, s 
nem tudta, hogy ez veszte¬ 
getésnek számít. Ugyan, 
honnan is tudhatta volna, 
amikor ő nem jogász, ha¬ 
nem gépészmérnök?! 

Idézem Várkonyi András 
riporter kollégámnak és a 
megvesztegetett osztályve¬ 
zetőnek érdekes párbeszé¬ 
dét, a cikk befejező részé¬ 
ből: 

— Valamiért talán külö¬ 
nösen nagy szüksége volt 
pénzre? 

— Nem mondhatom. 

— Mennyi volt az ön ha¬ 
vi jövedelme? 


— A fizetés es a prémi¬ 
um felment öszesen úgy öt¬ 
ezerre. 

— A felesége is dolgozik? 

— Igen. Ketten úgy hét¬ 
ezer körül keresünk. . 

— Kocsi? 

— Van. öt éve ... 

— Jó? 

— Opel ... 


A negyvenöt éves osz¬ 
tályvezető sírva fakad .. 

Lehet, hogy túlságosan 
lágyszívű vagyok, de én 
nem bírom elviselni, ha egy 
felnőtt ember sírva fakad. 
Egészen más, ha egy fiatal¬ 
korú követ el bűncselek¬ 
ményt és a védő a bírósági 
tárgyaláson megható sza¬ 
vakkal ecseteli, hogy a gye- 



— Lakás ? 

— Budán . .. 

— Villára kellett? 

— Már van. Almádiban. 
Két éve ... 

— Hát akkor? 



rek apja iszákos, anyja le¬ 
dér, a gyereknek nincs ott¬ 
hona, nélkülözi a szülői 
szeretetet, a családi tűzhely 
melegét; rossz társaságba 
került és önhibáján kívül 
lépett a züllés útjára. Ilyen¬ 


kor a fiatalember rendsze¬ 
rint cinikusan bámul a 
semmibe, de mindenki más 
meghatódik a sors által ül¬ 
dözött fiatalkorú bűnöző 
kegyetlen életútján. A ná¬ 
lunk kialakult szokás sze¬ 
rint mindenki felelősnek ér¬ 
zi magát érte és az egész 
társadalmat marcangolja a 
lelkiismeret, csak az ifjút 
nem marcangolja semmi, 
amin nem is lehet csodál¬ 
kozni, hiszen rövidesen jó 
útra tér. ö maga ígéri meg 
ezt a bírósági tárgyaláson, 
ahol a megnyilvánuló nagy 
megértés, a rengeteg szív jó¬ 
ság és a szent humanitás le¬ 
veszi a lábáról, s végül bőg¬ 
ni kezd. 

Már csak az hiányzik, 
hogy sikkasztó osztályveze¬ 
tők is sírva fakadjanak. 
Jóllehet, ez esetben azért 
eredtek meg az osztályveze¬ 
tő könnyei, mert nem vesz¬ 
tegetési pénzekből spórolta 
össze az Opelt Budapesten 
és a villát Almádiban, ha¬ 
nem a fizetéséből. A villa 
és az Opel szerényen szá¬ 
mítva, mintegy kétszázezer 
forintba kerülhetett. Taka- 
régos életmód mellett — 


mondjuk nyolc, tíz év alatt 
—ilyen nagy összeget is meg 
lehetett spórolni abból a 
havi hétezer forintból, amit 
az osztályvezető a feleségé¬ 
vel együtt legálisan megke¬ 
resett. Nem is értem, miért 
hagyta nyitva az íróasztala 
fiókját? Hogy oda csúsztas¬ 
sák be neki a sápot? Ha vi¬ 
szont ezért hagyta nyitva, 
akkor miért sírt, amikor le¬ 
leplezték? 

Nekem egy negyvenöt 
éves megvesztegetett osz¬ 
tályvezető ne sírjon. Se az 
újságírónak, se az ügyész¬ 
nek, se a bíróságnak. De ha 
mégis sir, és elegáns im¬ 
port-zsebkendőjével szárít- 
gatja fel sűrűn omló köny- 
nyeit , hogy mind nagyobb 
részvétet keltsen maga 
iránt, — a világért se tes¬ 
sék meghatódni. Még akkor 
se, ha tegyük fel, árva gye¬ 
rek volt, vagy szülei külön- 
váltan éltek és gonosz mos¬ 
tohája, már ötéves korában 
kizavarta a havas erdőbe 
rozsét gyűjteni ... 

Földes György 
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Pusztai Púi rajza 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

AZ ÉRDEKELTEK 

HOZZÁSZÓLNAK 

A Ludasban közölt levél 
alapján vizsgálatot indítot¬ 
tunk és megállapítottuk, 
hogy a VI., Hajós u. 7. sz. 
épület legfelső emeletén a 
műemlékfelügyelóség jóvá¬ 
hagyása nélkül helyeztek el 
gázkonvektor szellőzőt. Kö¬ 
teleztük a bérlőt a szellőző 
eltávolítására, a megsérült 
dombormű és a homlokzat 
szakszerű helyreállíHatásá¬ 
ra. 

SZANYI JÓZSEF oszt. VCZ. 

Fővárosi Tanács V. B. 
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— Az embernek még jósolni sincs kedve ebben az idő¬ 
ben . .. 




SZÜLETÉSKORLÁTLANSÁG 



- Nem értem a Szentatyát! Ezerféle pirulát tilthatna be. Miért ez az egyetlen egy nem 
tetszik neki? 



HÉTVÉGI TURISTAHÁZ 


— Ugye mondtam, hogy óvatosan nyisd ki az ajtót! 


A BAJ NEM JÁR EGYEDÜL... 



- Még ez is !.,. 



Újságolvasó ember ismeri azokat a hí¬ 
reket, amelyek puszta megpillantása is 
az ásító izmokat ingerlx. Ezek nélkül új¬ 
ság úgyszólván meg sem jelenhet , a hír- 
szerkesztő gépiesen adja le, a gépszedő 
még gépiesebben szedi ki, s az olvasó a 
lehető leggépiesebben lapoz tova, amikor 
észreveszi ezeket az unalomig elkopta¬ 
tott, kaptafaszerű — tisztesség ne essék 
szólván — híreket. 

Én viszont hosszas kutatás és elemző 
munka után fel tudtam fedezni ebben a 
műfajban olyan alkotó megnyilvánulá¬ 
sokat is, amelyek a meglepő újszerűség 
élményével tudják megajándékozni az 
olvasót, örülnék neki, ha kutatásaim 
egynémely eredménye helyeslést váltana 
ki olvasóimból. 

Ágyban dohányzott. A. B. 27 éves gép¬ 
lakatos ágyban dohányzott, de nemcsak 
egy alkalommal, hanem sorozatosan, 
minden éjszaka. Tizenöt év leforgása 
után súlyos nikotinmérgezést szenvedett. 



Nyitva hagyta a gázt. C. D. 33 éves ház¬ 
tartásbeli véletlenül nyitva hagyta a gázt 
a konyhában. A súlyos gázmérgezéstől 
csak az mentette meg, hogy hosszabb 
ideje nem fizette ki a gázszámlát, s 
emiatt még idejében kikapcsolták ház¬ 
tartásában a gázt. A hideg étel súlyos 
gyomorpanaszokat okozott az egész csa¬ 
ládban. 

Piros jelzésbe rohant bele. E. F. 21 

éves állatorvosi főiskolai hallgató a No¬ 
vember 7. téren a Nagykörút egyik ol¬ 
daláról átfutott a másikra, annak elle¬ 
nére, hogy a közlekedési lámpa pirosat 
mutatott. Azért sietett ennyire, és köve¬ 


tett el szabálytalanságot, mert randevúja 
volt menyasszonyával. Így idejében ért 
a rándevúra, majd boldogtalan házassá¬ 
got kötött. 

A síkos járda áldozata. G. K. 51 éves 
házfelügyelő elmulasztotta felszórni a 
felügyelete alatt álló ház előtti síkos jár¬ 
dát. Pénzbüntetésre ítélték. 

Verekedett az elzüllött bokszoló. K. 

L. 30 éves elzüllött bokszoló otthonában 
verekedni kezdett 24 éves feleségével, 
K. L.-nével. Az asszony, aki az országos 
női cselgáncsbajnokságon bronzérmet 
nyert és dobogóra jutott, ártalmatlanná 
tette férjét és tehertaxival az illetékes 
kórházba szállította alkoholelvonó kú¬ 
rára. 



Nem adta meg az elsőbbséget. O. P. 

24 éves tehergépkocsivezető nem adta 
meg az elsőbbséget R. S. 48 éves plasz¬ 
tiktáska készítő kiskereskedőnek, aki új 
Opel Rekord kocsiját járatta be. R. S. 
haragjában olyan káromkodásba fogott, 
hogy közszeméremsértésért eljárás in¬ 
dult ellene. 

Póruljárt házasságszédelgő. T. U. 54 

éves büntetett előéletű házasságszédelgő 
12 nőtől csalt ki kisebb-nagyobb összege¬ 
ket házassági ígérettel. A pénzt a 7-es 
autóbuszon ismeretlen zsebtolvaj kilopta 
a hátsó zsebéből. T. U.-t súlyos neurasz¬ 
téniával a Csiperke utcai kórház ideg¬ 
osztályán ápolják. 

író—olvasó találkozó Récelen. A réceii 
művelődési házban író—olvasó találkozót 
hirdettek. Nagyszámú író jelent meg a 
találkozón. Sajnos, a meghívott olvasók 
az utolsó pillanatban lemondták a talál¬ 
kozót. 

Feleki László 













































laskó Jeromos, a Kémény¬ 
kerekítő Tröszt utókalkulá¬ 
tora olyan egyéniség volt, 
akire azt mondják népi nyelven, 
hogy becsületes fickó. Az ember, 
aki butus módon csak ésszerűen 
képes gondolkodni, joggal hihette 
volna, hogy az utókalkulátort 
eme becses jelleme miatt tejben, 
vajban fürösztik. Nem így tör¬ 
tént. világos. Egyszer például ar¬ 
ra kényszerült, hogy magánkívül 
rontson a főigazgatói szobába: 

— Vezérem! Nem bírom tovább 
idegekkel! 

A főigazgató figyelmeztetőn 
emelte magasba ujját: 

— Elsősorban vegye tudomásul 
Blaskó kartárs, miszerint nem 
vagyunk egyedül. Vezetői csúcs¬ 
értekezlet. Másodsorban pedig, 
ha valahová belép az ember, kö¬ 
szön. Igaz-e, csúcstársaim? 

— Bo-bocsánat, igenis ... — 

hőkölt vissza a kalkuláns és egy 
óriásit köszönt. Felettese hidegen 
viszonozta, majd arra kérte, ne 
zavarja jelenlétével az értekezle¬ 
tet. Az üb-elnök azonban szó¬ 
lásra emelte a hüvelykujját: 

— Azt javasolnám, ha Blaskó 
szaktárs képes tömören közölni 
felindultsága okát, ne zárkózzunk 
el meghallgatásától. Nos, kezdje 
— intett feléje a többiek rábólin- 
tásával felhatalmazott übés. 


AZ INDOK 


Blaskó Jeromos nagyot nyelt, 
úgy kezdte: 

— Megfigyeltem, hogy lent, a 
tömegek közt mind népszerűbbé 
válók. Itt fent, a vezetés körében 
viszont ellenkezőleg. Felelősség- 
teljes munkám végzése ilyen sú¬ 
lyos bizonytalansági tényezők kö¬ 
zepette egyre nehezebb. Azt sze¬ 
retném tehát, ha nemcsak lent 
ők, de itt fent önök is kedvelné¬ 
nek. Utóvégre is nem vagyunk 
antagonisztikUs ellentétek, kar¬ 
társak! 

A főművezető szenvtelen han¬ 
gon kérdezte: 

— Mit gondol, Blaskó, honnan 
az ön iránti rokonszenv lentről, 
s a hűvösség fentről? 

— Fogalmam sincs, kérem. 

— De mégis. Erőltesse kissé az 
agyacskáját. Miket mível például 
munkaidő után? 

— Segítek súlyos terhet cipe- 
lőknek. Vak embert vezetek át 
az útkereszteződésnél. Társasjár¬ 
müveinken átadom helyemet az 
idősebbeknek. Sok-sok másolat¬ 
tal készítem szemináriumi jegy¬ 
zeteimet, hogy kollégáimnak is 
jusson. Felszólalok a hibák ellen. 


A főigazgató, aki kissé elszun¬ 
dított, a „hiba” szóra felriadt: 

— Ahá! Folytassa csak, Blas¬ 
kó — intett érdeklődéssel. 

— Egyszerű emberek jogaiért 
verekszem. Alaptalanul bántot¬ 
tak védelmére kelek. 

— Inkább azt sorolja, miket 
nem szokott csinálni — szakí¬ 
totta félbe idegesen a vezér. 

— Például, nem dohányzom. 
A szeszt utálom. A szocialista 
összeköttetést szintúgy. Még so¬ 
hasem volt főbérleti lakásom, 
mégsem veszem igénybe ezt az 
eszközt. A kártyát még munka¬ 
időben sem forgatom. Olyankor a 
sportesemények sem érdekelnek 
különösebben. A reprezentáció 
címén művelt mindennemű kár¬ 
tékonykodásnak merev ellenzője 
vagyok. Elvem: semmi potya, 
semmi csalás, semmi linkség! El¬ 
lenben minden igazságtalansá¬ 
got, visszaélést mániákusan gyű¬ 
lölök és a magam kis egérnyi 
erejével üldözök is. Ezek után 
kérve kérem önöket, árulják el. 
miért neheztelnek rám? 

A csúcsvezetőség gunyoros mo¬ 
sollyal szúrta, döfte tekintetét 
bele Blaskó Jeromos ártatlan ké¬ 
pébe, mígcsak ezen kép tulajdo¬ 
nosa könnybelábadt szemmel ki 
nem hátrált körükből. 

Új Rezső 




— Nem látja a táblát? 

- Látom, de nem tudok olvasni... 


- Most kikocogtatom önnek az egyik 
melódiámat... 


NVEU/MŰVELÉS ftfT 

aviumosoiku; 

Egy jó ismerősünk volt szem- 
és fültanúja. 

Csúcsforgalom a hatoson. Vélet¬ 
lenül a középen legzsúfoltabb a 
kocsi. A szófogadó utasok a „Tes¬ 
sék beljebb menni !”-re oda tor¬ 
lódtak. Mégis ott nyomakszik föl 
egy terebélyes asszonyság a kö¬ 
zépső ajtón. Minden előzmény 
nélkül ráripakodik egy ott álló 
férfira: 

— Menjen arrébb, maga buta 
állat! 

A férfi bámulatra méltó nyu¬ 
galommal ránéz, és szelíden meg¬ 
rója: 

— De asszonyom! Miért nem 
száll fel elöl? Látja, ott inkább 
van hely. 

— Én itt szokok fölszállni! — 
volt a nyers válasz. 

A férfi a maga jámbor türelmé¬ 
vel így folytatja a nő mondatát: 

— Szokok főzni. Szokok taka¬ 
rítani. De nem szokok a Lőrinczét 
hallgatni! 

F. G. 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 


ÜNNEPRONTÓ VAGYOK ... 

Kedves Ludas! 

Nemrég üdvözölted a Budapesti 
Csokoládégyárat 100. születésnapján. 
Gondoltam, csatlakozom hozzád. Sze¬ 
retem a csokoládégyár termékeit, de 
most, a jubileum évében kétszer is 
megtréfáltak. A közelmúltban hozták 
forgalomba a „Bohém** likőrbonbont. 
Finom is, nem is drága. Amikor első 
alkalommal még csak két csokoládét 
kellett a körmömmel kikaparnom, 
azt mondtam, oda se neki. Másodszor 
azonban a tizenkét csokoládéból 
nyolc volt beleragadva a dobozába, 
s ha véletlenül egyet-kettőt sikerült 
egészben kiszednem, abban sem telt 
sok örömöm. A kis csokoládé olda¬ 
lán tátongó lyuk mutatta, hogy ott 
folyt ki valaha a likőr. 

Nemrégen ajándékba kaptam a cso¬ 
koládégyár újabb készítményét: a 
„Royal” díszdobozt. A név különle¬ 
gességet sejtetett. Azt hiszem, ez volt 
életem legkülönösebb különlegessége: 
a dobozban talált négy konyakos¬ 
meggy egyikében sem sikerült ko¬ 
nyakra lelnem. Kifolyt belőle a drá¬ 
ga nedű. Hát ebből kifolyólag nehez¬ 
telek én az ünnepeltre, s a sok szü¬ 
letésnapi gratuláció mellé ezért va¬ 
gyok kénytelen ezt a néhány ünnep¬ 
rontó sort a százéves gyár „emlék¬ 
könyvébe** bejegyezni... 


Szucsák Zsuzsa 
Örkény 



PÁRDUC 


Párdúc a ketrecben 

mozdulatlanul 

fekszik, rá a fogság 

rácsárnyéka hull; 

várom, Hogy rámvesse 

azt a zöld szemét — 

rám se néz: hallgatja 

a madárzenét; 

oda, egy zöld ágra, 

oda les fel ő; 

két merő szemével, 

mint két puskacsővel, 

szinte oda lő; 

csoda, hogy le nem hull 

az a kis madár; 

mintha tudná, hogy a puskán, 

azon a szép nagy vadmacskán, 

nincs nyitva a zár... 

Erdélyi József 
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MAGYAR TŐZSDE 



— Annyuk, esik az eső! Zuhan a zöldség árfolyama. 




NEHÉZ KÉRDÉS 



bán? 


BÜNTETIK AZ ÁLLATKÍNZÁST 




SZEPTEMBERI 

BOSSZÚSÁG 


— Dehogy süte 
mény! Füzetcso 
mag! 




LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 


EGYIKNÉL SIKERÜL 
A MÁSIKNÁL NEM 


A Keleti pályaudvar 9. 
sz. pénztáránál jegyet kér¬ 
tem: Lökösházáig, másod- 
osztályra, végig gyorsot. A 
pénztáros a jegyet vita után 
is csak úgy volt hajlandó 
kiadni, ha csak Békéscsa¬ 
báig gyors, onnan személy. 
Magyaráztam — közben a 


hátam mögött szidtak —, 
hogy Békéscsabán át fogok 
szállni a Wiener-Walzerre, 
s mint már oly sokszor, 
azzal utaztam Lökösházáig. 
Mivel a pénztáros hajtha¬ 
tatlan volt, a jegyet nem 
fogadtam el. Beálltam a 10. 
sz. pénztár előtti sor végére, 


s állhatatosságom ered¬ 
ménnyel járt, ugyanis itt 
minden további nélkül ki¬ 
adták a jegyet. 

A plusz sorbanállásért és 
méregért ezúton fejezem ki 
hálás köszönetemet a 9. sz. 
pénztárban dolgozó kartárs¬ 
nőnek. Egyben javaslom: 
egy kis tapasztalatcserére 
ugorjon át néha — a szom¬ 
szédos pénztárfülkébe. 

BALOGH ISTVÁN 

Kevermes 























































































































































- Ennyi aranyat, sajnos, nem lehet behozni ! . . 


::::: 
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- Halló, Budapest! Óriási üzletre van kilátás! 
iiiiiiíiiiiiiii 


Rém muz$íku$ok jókedve 


— Ha megnyerte a báró úr tetszé¬ 
sét, akkor én írtam. De ha nem, 
akkor megint csak Schubert a tet¬ 
tes... 




KARMESTEREK FIGYELMÉBE! 


ATTÓL FÜGG 


TIMPANI 


Rossini A szevillai borbélyát ve¬ 
zényelte. Az oboás fisz helyett ef- 
et fújt. Rossini megállította a zene¬ 
kart. Bumóttal kínálta meg az 
oboást és így szólt: 

— Kedves barátom! Ha nem 
venné rossznéven, mondanék vala¬ 
mit. Én jobb szeretem, ha ezen a 
helyen ef-et fúj. A fisz is szép hang, 
szó sincs róla! De hagyjuk később¬ 
re. Egy másik helyen majd jobban 
hasznát vehetjük. 



Shakespeare egyik drámájához a 
bécsi Burgtheater karmestere, Sul- 
zer írt zenét. 

A főpróbán a színház igazgatója, 
Dingelstedt is megjelent, s az egyik 
zeneszám után megkérdezte: 

— Ki írta ezt a szemetet? 

Dermedt csönd. 

Sulzer szemrebbenés nélkül fe¬ 
lelte, fagyosan és fölénnyel: 

— Schubert. 

Dingelstedt leforrázva hallgatott 
el. Felsült. 

A zene azonban csak nem akart 
megjavulni, legalábbis Dingelstedt 
csapnivalónak találta. De óvatosabb 
lett és egy másik rész után így tette 
fel a kérdést: 

— És ezt a részt, kedves karmes¬ 
ter úr, ezt ki írta? 

Sulzer elmosolyodott: 

— Attól függ, báró úr... felelte. 


Bülow egyszer Itáliában vezé¬ 
nyelte a Kilencedik szimfóniát , de 
sehogy sem boldogult az üstdobos¬ 
sal. Rossz műkedvelő volt, egyik 
ritmushibát el másik után követte 
el. Különösen a scherzóban. Bülow 
nem tudta, hogyan térítse jó útra. 
Végre mentő ötlete támadt. 

— Vegye elő a szólamát! — pa¬ 
rancsolta. — Mi áll a tetején? 01- 
vassa! 


Nem akarom elvenni szakállas 
ifjaink kedvét, de figyelmükbe 
ajánlom, hogy egy Jules Dumont 
nevű francia férfiúnak 3 méter és 
65 centiméter hosszú szakálla van. 
Hírügynökségileg ellenőrzött tény! 

Hogy milyen sikere lehet a hippi¬ 
leányoknál, az könnyen elképzel¬ 
hető. 


Két bácsi kímélő étrendről be¬ 
szélget: 


— Timpani — olvasta az üstdo¬ 
bos. 


— Ismételje! 

— Timpani. 

— Most mondja négyszer egymás 
után, de gyorsan. 

— Timpani, timpani, timpani, 
timpani... 

— Na látja! Ez a scherzo ritmu¬ 
sa! 


— Nekem, sajnos — mondja az 
egyik —, nem szabad ká-betűs fő¬ 
zelékeket ennem. Tehát se káposz¬ 
ta, se karfiol, se karalábé! 


— Én viszont — mondja a másik 
fölényesen — csupa ká-betűs ételt 
eszem. 

— Hogyhogy? 

— Keveset! 


Az az érzésem, hogy az illető rá¬ 
mutatott az eszményi diétára. ^ 








































































































CSÁBÍTÁS 


A gépet nem tudjuk használni, de a láda faanyaga jó lesz a víkendházamhoz 


- Higgye el, szomszéd, érdemes lejönni a fá¬ 
ról, isteni importáru érkezett . . . 
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- En csak egy egyszerű falusi tehen vagyok, de belőled JJJSSS! 
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Hogyan, már importálni sem szabad? 


HAJTÓENERGIA 


Tisztelt Napilap Szerkesztősége! 
Új tsz-elnök vagyok, és nem tu¬ 
dom, mit csináljak, mert vannak 
vezetőségi tagok, akik bóbiskolnak 
a vezetőségi ülésen, pedig nagyon 
fontos dolgokról esik szó. Már meg¬ 
kérdeztem az előző elnöktől, akit 
azért váltottak le, mert gyönge 
volt, így most csak elnökhelyettes, 
hogy mit lehet tenni a bóbiskoló 
vezetőségi tagokkal. Azt mondja, 
őnála is bóbiskoltak. Kérem a szer¬ 
kesztőséget, segítsen! Maradok tisz¬ 
telettel: K. I. 


sen Én is kocsis vagyok a tsz- 
ben, de olyan kévés abrakot ka¬ 
punk, amivel nem lehet hajtani. 
Azt mondják, nincs abrak a lo¬ 
vaknak, mert megeszi a sertésál¬ 
lomány, meg a tehén. Kérdem én, 
akkor mit egyen a ló? Maradok 
hű olvasójuk: Csalamádé Mihály. 

A Szerk. úgy véli , van átmeneti 
megoldás, amíg a szövetkezet nem 
tud több takarmányt előállítani. 
Adjanak a lovaknak kockacukrot , 
tenyérből. 


silózási módszerünket. Nagyon ha¬ 
tott a dolgozóinkra, hogy minden¬ 
nap kifizetjük nekik a silózási 
munkáért járó bért. Tehát még ott 
a silókazal mellett megkapják a 
pénzüket minden este, mielőtt ha¬ 
zamennének. Úgy gondoljuk, igen 
jó ösztönzési módszert alkalmaz¬ 
tunk. Kérjük a Tisztelt Szerkesz¬ 
tőséget, hogy módszerünket szí¬ 
veskedjék lehozni a sajtóban, mert 
másokra is jó hatással lehet. Tisz¬ 
telettel: Birkás Simon gazdaság¬ 
vezető. 

A Szerk. megjegyzése: Melegen 
ajánljuk ezt az új ösztönző mód¬ 
szert másoknak is, egy kis módo¬ 
sítással. A silókazal fölé madzagot 
kell kifeszíteni , és erre mindennap 
odarakni a pénzeket , ruhaszárító 
csipesszel. így majd nemcsak tud¬ 
ják , hanem látják is a dolgozók, 
hogy érdemes jól silózni. 

Gemenc! József 


A Szerk. javaslata: Válasszanak 
a vezetőségbe olyan embereket , 
akik álmatlanságban szenvednek. 


Kedves Elvtársak! Most, amikor 
benne vagyunk az új gazdasági 
mechanizmusban, talán nem ha¬ 
szontalan, ha közrebocsátjuk a mi 


Kedves Újság Szerkesztőség! Ké¬ 
rem az Újságot, járjon közbe, hogy 
a lovaink kapjanak abrakot rende¬ 






























































VLAGYIMIR POLJAKOV: 

[ Hft?l SlÍMHAí 


E nnek a színháznak 
nincsen plakátja, s 
a bemutatott mű¬ 
veknek nincsen címük 
Nézők sincsenek, és dotá¬ 
ció híján sincs ráfizetés. 
Reggeltől késő estig tarta¬ 
nak az előadások, sőt még 
éjjel is. 

Díszletek? Mindig ugyan¬ 
azok. S a kosztümök is 
régiek. 

A megvilágítás nem tö¬ 
kéletes, a hanghatás annál 
inkább. 

Megesik, hogy egy-egy 
szereplő nem időben lép a 
színre, nem ismeri jól a 
szerepét, sőt még az is elő¬ 
fordul, hogy valami egé¬ 
szen vad szöveggel ké- 
peszti el közönségét. 

Talán kitalálták, hogy 
ez a színház az én laká¬ 
som, és a színészek csalá¬ 
dom tagjai. 

A szereposztás: én va¬ 
gyok a hősszerelmes (ma¬ 
gam választottam ezt a 
szerepet), Tatjána, a fele¬ 
ségem természetesen a 
hősnő. Anyósom a vígjá¬ 
tékból előlépett öregasz- 
szony, apám a narrátor, 
tízéves Kolka fiam a jó 
gyerek, Nyikita a szom¬ 
széd, a jópofa. 

Az előadást nejem nyit¬ 
ja meg: 

— Andrej, valld be. 
hogy már nem szeretsz .. 

Természetesen, nem 
akarja, hogy őszintén be- 
valljam, mégis ragaszko¬ 
dik hozzá. Ez a szerepe. 

— Egyáltalán nem tö¬ 
rődsz velem, pedig asszony 
vagyok. Asszony, aki még 
tud tetszeni. 

ö is tisztában van azzal, 
hogy már régen nem tud, 
de a csábitó nő szerepe 
kötelezi. 

— Nem szégyenled ma¬ 
gadat! — kiáltok fel. — 
Hiszen tudod, hogy csak 
te létezel a számomra. 

Eközben Ljvbára, a hi¬ 
vatali gépírónőre gondo¬ 
lok. Mivel azonban én va¬ 
gyok a hősszerelmes, meg¬ 
ragadom nejem kezét. 
(Eképpen: elugrom az ab¬ 
laktól, ahol eddig álltam, 
elrúgom utamból a széket, 
odarohanok hozzá, magam 
felé fordítom, kezembe 
véve kezét rebegem): 

— Hányszor mondjam, 
hogy szeretlek?! Istenem! 
Hányszor? Hányszor? 

Szemrebbenés nélkül 
hazudok. Már régen nem 
szeretem, de ragaszkodom 
a szerephez. Még el is mé¬ 
lyülök benne. Tükörbe ve¬ 


tett pillantásokkal ellen¬ 
őrzőm, elég szerelmes-e a 
tekintetem. Csak kitartás! 
Tartani a formát! Most a 
partnernő szemébe nézek. 

— Tánya! Ha tudnád, 
hogy szeretlek! (Ha tud¬ 
ná!) 

Beront a fiam. Éppen 
most kapott kettest az is¬ 
kolában, de úgy viselke¬ 
dik, mintha nem kapott 
volna, (ö is színész, leg¬ 
alább egy négyes tanuló 
szerepét alakítja.) 

— Apu, mi történt? Kia¬ 
bálást hallottam... 

— Semmi nem történt 
— feleli az anyja. 

— Szóval tévedtem? — 
mondja Kolka. (Pontosan 
tudja, hogy nem tévedett, 
sőt azt is tudja, miről volt 
szó. De tartja magát a 
szöveghez.) 

— Gyönyörűségem — 
mondja Tánya —, itt egy 
rubel, vegyél rajta fagyit 
és sétálj másfél órát. (Tö¬ 
kéletesen tudja, hogy a 


fagylalt csak 11 kopek, de 
azt játssza, mintha nem 
tudná.) 

— Na jó, veszek fagyit 
és sétálok egyet — így a 
fiam. 

Fiú el. (Esze ágában 
sincs fagylaltot venni, in¬ 
kább megnéz egy tizenhat 
éven felülieknek szóló fil¬ 
met. De kitűnően alakítja 
a szülei szavára hallgató, 
jóságos gyereket.) 

— Elegem volt a szen¬ 
vedésből! — kiabálja Tá¬ 
nya. (Direkt kiabál ilyen 
hangosan, hogy meghallja 
a szomszéd szobában levő 
anyja.) 

Anyós be. 

— Már megint vesze¬ 
kedtek? — kérdezi. (Tud¬ 
ja, hogy veszekszünk, de a 
szövegkönyv alapján még¬ 
is meg kell kérdeznie.) 

— Egyáltalán nem sze¬ 
ret már — lihegi a felesé¬ 
gem. (Megtanulta, hogy 
akkor és annyi könnyet 
fakasszon, amikor és 
amennyit csak akar.) 


Az anyjának, aki — 
mint már említettem — 
vígjátéki figura, most va¬ 
lami szellemeset kell mon¬ 
dania: 

— Hát kit szeret akkor? 
Talán engem? 

Nevetés. Én nevetek. 
Számomra persze ez egy¬ 
általán nem mulatságos, 
de mit csináljon egy jó 
színész. 

Akkor megint eszembe 
jut, hogy én vagyok a hős- 
szerelmes. Odalépek az 
ablakhoz és hosszan kiné¬ 
zek rajta. (Szünet.) 

— Micsoda napnyugta! 
— mondom én. — A tűzre 
emlékeztet. (Semmire nem 
emlékeztet, de költői ele¬ 
met kell vinnem a dolog 
ba.) 

— Tánya, hallod, hogy 
dobog a szívem? (A szív¬ 
bajomra gondolok.) 

— Bárcsak meghalla¬ 
nám! — mondja ő, de nem 
érdekli az egészségem, 
csak a sajátja. 


Kopogás az ajtón. Bará¬ 
tom, Nyikita lép be. 

— Na, mi újság? — kér¬ 
dezi. (Pontosan tudja, 
hogy az égvilágon nincs 
semmi újság. Nem is le¬ 
het, de azért megkérdezi. 
Szükség van rá a fele¬ 
ségem soron következő 
mondatához.) 

— Ügy látszik, el kell 
válnom Andrejtől. 

Nyikita tudja, hogy ez 
mese, de ő is a szöveghű¬ 
ség alapján áll, és felkiált: 

— Elment az eszetek ?! 

— őneki ment el az 
esze — mondom, s rögtön 
utána: — Mit csináljak , 
Nyikita, mit csináljak? 
(Pedig tudhatnám, hogy 
mit csináljak. Hogyne tud¬ 
nám.) 

— Vagy elsimítjátok a 
dolgokat, vagy ha nem 
megy, tényleg válnotok 
kell 

Ebben a pillanatban be¬ 
lép apám, Szemjon Gavri- 
lovics: 

— Barátaim, tizennyolc 
éve éltek együtt. Ideje 
lenne felhagyni ezekkel az 
apró szurkálódásokkal. Én 
csak tudom, hogy szereti¬ 
tek egymást, (ő tudja? 
Fenét tudja! De ö a po¬ 
zitív hős.) Na, csókoljátok 
meg egymást, aztán vacso¬ 
rázzunk. 

Megcsókoljuk egymást. 
(Istenem! Hányadszor!) 

Függöny. Vége az elő¬ 
adásnak. 

Holnap ismét játszunk. 

Oroszból fordította: 

BARABAS PETEK 




VETÉLKEDŐ A DIVAT 



— Az semmi! Engem már harmadszor hagytak cserben! 


ÜGYES NŐVÉRKE 



- Nem tudom, valahogyan olyan idegenül érzem ma- 
. gam itt... 





























































































































































MELLÉNY 

A Köztisztasági Vállalat ut¬ 
cán tevékenykedő dolgozói na¬ 
rancs-színű mellényt kaptak. A 
gépjárművek vezetői így óvato¬ 
sabban hajtanak el mellettük. 
Elfog a narancs-sárga irigység. 
A baleseti statisztikákat olvas¬ 
va javasolom: narancs színű 
mellényt minden gyalogosnak! 

MEGLEPŐ VÁLASZ 

— Jó asszony, hogy adja 
kilóját a kelkáposztának? 

— Attól függ, milyen a ked¬ 
ves vevő szociális helyzete. 

UDVARIASSÁG 

Zsúfolt villamos. Mellettem 
egy udvarias férfi odaszól a 
szomszédjának: 

— Én itt úgyis leszállók. Pa¬ 
rancsoljon, átadom az állóhe¬ 
lyemet. 

HIHETETLEN 

Utcai telefonfülke. Egy férfi 
odabent izgatottan magyaráz. 
Kinn egy orkánkabátos ember 
óráján stoppolja az időt. A te¬ 
lefonáló leteszi a kagylót és el¬ 
hagyja a fülkét. Az orkánkabá¬ 
tos utánaszól: 

— Uram, világosan ki van ír¬ 
va, hogy a beszélgetési idő há¬ 
rom perc. 

— Úgv van. 

A férfi nagy. csodálkozó sze 
mekkel kérdi: 

— De akkor miért beszéli 
csak két percet? 

NÉZŐPONT 

— Annyi bajom van. Az 
Opel-Rekordomat most javít¬ 
ják. A családi házam tetejét is 
helyre kell hozni. A balatoni 
nyaralóm falát újra kell feste¬ 
ni. Rémes! 

— Én nem panaszkodhatom. 
A biciklim, amin járok, reme¬ 
kül szuperál. Az albérleti szo¬ 
bám déli fekvésű, mi gondom 
lenne? Szép az élet! 

lAtogatAs 

Ismerősöm egy pesti nagy¬ 
üzemben dolgozott. A gyárat 


tavaly vidékre telepítették. Az 
idei nyáron feljött Pestre láto¬ 
gatóba. Vastag szivarokat szí¬ 
vott, kicsit idegen akcentussal 
beszélt. Határozott sikere volt 
a nőknél. Nem csoda. Zala me¬ 
gyébe szakadt hazánkfia. 

ELLESETT PÁRBESZÉD 

— Halló, taxi! 

— Tessék! Mi kéne, ha vóna? 

— Utazni szeretnék. 

— Ilyenkor éjfélkor? 

— Igen. Mert, hogy látom, a 
lámpája „szabad”-ot jelez. 

— Ez nem jelent semmit, ké¬ 
rem. Már megtanulhatta volna, 
hogy a garázsba tartó taxik 
szabad jelzést mutatnak. 

— Nem kellene valami meg¬ 
oldást találni, hogy ... 

— Ez nem az én dolgom, ké¬ 
rem. 

— Hát akkor jó éjszakát kí¬ 
vánok. 

— Várjon! Elviszem, de attól 
függ, hová utazik. 

— Pesterzsébetre szeretnék. 


— Hát még mit nem? 

— Olyan szerencsétlen gyer¬ 
mekkorom volt. Már a szüleim 
is ott laktak. 

— Ide figyeljen! Pesterzsébet, 
az ki van zárva. Abban ne is 
reménykedjen. De elviszem 
magát a Kertész utca és Wes¬ 
selényi utca sarokra. 

— Miért pont oda? 

— Ott van a taxivallalat ga¬ 
rázsa. Addig velem jöhet. Jön 
vagy nem jön? 

— Könyörgöm, hogyne jön¬ 
nék. Egy éjszaka a Kertész ut¬ 
cában. Jaj, ez olyan romanti¬ 
kus! Gyerünk! 

Galambos Szilveszter 


Kánikulai fokozatok 


Zongorám, te régi, angol, ódon, 

A hőtől én is lehangolódom ... 

Kinek most játszani van ingere, 

Teljesen mindegy, hogy Bösendorfer, 
Steinway, avagy Singer-e a zongora ... 
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TORKOLT KAVE 
KEVERÉK 






Jc 




- Emlékeztek, lányok, hogy milyen hülye 
divat volt ezerkilencszázhuszonnyolcban? 




vízisí 


■■■■■i 




LE A BÜROKRÁCIÁVALi 

AZ ÉRDEKELTEK 
HOZZÁSZÓLNÁK 


Lapjukban megjelent pa¬ 
naszoslevélre válaszolva 
közöljük, hogy az Éden bár' 
szellőzőberendezését ható¬ 
sági engedély nélkül sze¬ 
relték fel jelenlegi helyére. 
Köteleztük a Pannónia 
Szálloda és Vendéglátó Vál¬ 
lalatot: úgy szereltesse át a 
szellőzőberendezést, hogy 
annak zaja ne háborgassa a 
lakók nyugalmát. 

DR. HAJDtJ JÓZSEF csop. vez. 

Bp., I. kér. Tanács V. B. 


A Ludas Matyi megbírált 
bennünket, amiért a hoz¬ 
zánk továbbított panaszos¬ 
levelet annak adtuk át ki¬ 
vizsgálásra, aki ellen a be¬ 
jelentés szólt. A figyelmez¬ 
tetést köszönjük, a tanulsá¬ 
got levontuk belőle. A hibát 
elkövető ügyintézőt hivatali 
dorgálásban részesítettük. 

ISPÁN KAROLY vb-elnök 

Pásztói Járási Tanács 


SZABADTÉRI PRODUKCIÓ 


Tyű, de meleg von! Tyű! és millen tyű! 
Csapzottan liheg minden billentyű ... 
Olvad a moll, izzad vadul a dúr, 

S eszembe jut mit mondott Karinthy: 
(bölcs szavak I) „a vélgaban a bégahúr’ 


Tűz a nap, mint a postás szivarja, 
Mondhatnám úgyis; büdös Csongora ... 
S én lapítok lekonyult fülekkel, 

Elnyúlva alattad, megnyúlt zongora, 
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Akár egy dísznyúl, amely angora ... 


Szilágyi György 

. 

ÉRETTSÉGI TALÁLKOZÓ 



























Tisztelettel 
felkérjük, legyen tana , 

elsietett! 

tóMSSÁG, 

őkötéstinlineUmelyí 

KELET] MÁRTON 

hozott létre 

GYvWÁS Miklós, 

SOMLÓ TAm 

közreműködésével 
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/TOLNAI &ASTI 
KLÁRI LAJOSI 

4 hazassag ellenzői 



Hqlési Judit, Bodrogi Gyeiig 



TotdngTeri, Tahi Tóth íasz/o 

EISI ElErT HÁZASSÁG 

MAGVAR FILMWfiJATÉK 
Bematató-' szept 12. 



ALBÉRLET 


NYÁRI VIHARFELHŐ 


Most tíz percre bemehet a fürdőszobába 


LOVAGIAS FÉRJ 


BALSZERENCSÉS AUTÓSTOP 


Sorsot húzunk, hogy kié legyen a kényelmesebb ágy 


Úristen, 


KIÁBRÁNDULT LÓ 


Mondd, érde¬ 


mes ? 


ÉRZÉKENY LÉLEK 


Barát József rajza 


Jó, jó, de aztán semmi karikatúra! Értem?! 
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MODERN SZÜLÖK 




MINDENKI SZAKEMBER 


Várna 1 György ra)za 


- Most fuss le, és lődd be nyesetten a kapu elé ! ... 



- Gyerünk innen gyorsan, látni sem bírom 


— Hiába van mindig velem ez a kölyök, nem tudok 
rá hatni. 

KÜLFÖLDI TURISTAÚT UTÁN 


























































































precíz életmentő 



- Mennyi o derékbősége? 



Olvasóink szivesen töprengenek képrejt¬ 
vényeinken. A megfejtések száma hetenként 
500 és 3000 között váltakozik, attól függően, 
hogy a heti rejtvény mennyire nehéz. 33. 
számú rejtvényünk egyike volt a legnehe¬ 
zebbnek; magunk se hittük volna, hogy 
csaknem 200 olvasónk helyesen fejti meg: 

33. sz. rejtvényünk megfejtése: 



Hazaáruló 


A nehezeket a könnyebbekkel a jövőben is 
váltogatni fogjuk. Ügy véljük, hogy ezáltal 
a kezdő és a gyakorlott fejtők szórakozását 
egyaránt szolgáljuk. 33. rejtvényünk meg¬ 
fejtői közöl az alábbiak nyertek 100—100 fo¬ 
rintot : 

Csepiga Károly, Szada, Dózsa György u. 
00. Vass Sándorné, Hódmezővásárhely, Ta- 
nácsköztásaság tér 75. Varga Terézia, Pósfa. 


35.. REJTVÉNYÜNK 



A megfejtők között háromszor száz forin¬ 
tot sorsolunk ki. A megfejtéseket legkésőbb 
szeptember 6-ig kell postára adni, kizárólag 
levelezőlapon, erre a címre: Ludas Matyi, 
Budapest vili., Gyulai Pál utca 14. 


Beküldött rajzokra ás kéziratokra csak ak¬ 
kor válaszolunk, ha azokat figyelemre mél¬ 
tóknak találjuk. A válasz nélkül hagyott 
küldemények megőrzésére nem vállalkozha¬ 
tunk. 


Kicsi ország — nagy történelem X. 



LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 


Megyek egyik nap az eső verte 
Nagy Lajos király úton végig a 
jó öreg Opel-Klementinámmal, 
negyvenes vágtában, amikor 
egyszerre hatalmas csattanás, és 
vágódom be az útközépre, ke¬ 
resztbe a síneken, s ott telep¬ 
szem meg végleg. Ez jó hely, 
állapítom meg elégedetten kö¬ 
rültekintve, mert éppen közéig 
a villamos. Miután ő nem tud 
kitérni nekem, megkísérlem én 
a dolgot. Előre végképp nem 
mozog a kocsi, hátramenetben 
elvánszorog valamennyit. Cen¬ 
tikre mellettem csörömpöl el a 
villamos. 

Kiszédelgek a kocsiból és lá¬ 
tom bánatosan: az első futómű 
ripityára törve. A bűnöst is 
legott meglelem: útbontás, ha¬ 
talmas gödör vízzel elöntve, fi¬ 
gyelmeztető tábla sehol, menet¬ 
közben képtelenség észrevenni. 
Leszólítom az éppen ott-tartóz¬ 
kodó útépítőt, s csevegésünkből 
furcsa dolgok derülnek ki. Ki¬ 
derül, hogy a gödröt csak én 
látom, ő nem. És azt sem látta, 
mi történt, ő spéciéi arra tippel, 
hogy toltam a kocsit idáig, s 
most megálltam egy kicsit ejtőz- 


KI MIT LAT? 

ni, a síneken keresztbe. De nem 
ismeri a munkavezetőt sem, és 
fogalma sincs róla, hogy mi le¬ 
het a neve. Megyek át a túlfelen 
munkálkodókhoz, de érdekes, 
velük is ez van, nem látnak göd¬ 
röt, nem láttak semmit, mehe¬ 
tek szemorvoshoz, hogy minek 
látok olyat, ami nincs. 

De előbb mégis rendőr járőr ért 
megyek telefonálni, mire ismét 
furcsa dolgot látok. Rohanvást 


tető táblát is látok a nemlétező 
gödör mellett, hát nem különös? 
Ezek szerint, amíg az eső a só¬ 
dert ki nem mossa, vagy végleg 
be nem temetik, több kocsi nem 
készül ki a gödör miatt. De az 
bizonyos: hogy a Klementinát 
meg engem a villamos laposra 
nem vasalt, abban a Posta Köz¬ 
ponti Kábelüzem dolgozói telje¬ 
sen vétlenek. 

G. Szabó Judit 



hoznak két nagy talicska sódert, 
s lapátolják gyorsan a nemlétező 
gödörbe bele, hát csak elnézem, 
ahhoz képest, hogy nincs, elég 
sok fér bele aránylag. És a rajta 
keresztülhaladó közúti járművek 
még így is akkorákat csattan¬ 
nak, hogy nem szeretnék a fő¬ 
tengelyük helyében lenni. 

Másnapra még tovább romlik 
a szemem, most már figyelmez- 


A 11. kerületi Varsányi Irén 
utca 10. és 14. számú földszintes 
öreg épületeket az elmúlt év¬ 
ben lebontották. Az üres telke¬ 
ken otthagyott törmelékhal¬ 
maz naponta gyarapodik , mert 
a környékről minden szemetet 
odahordanak. 

Így hát új Cséri-telep van ki¬ 
alakulóban, a kerületi rendelő- 
intézet szomszédságában. 

Hogy tűrhetik el ezt az ille¬ 
tékesek? 

A Varsányi Irén u. 12. sz. ház 
lakói 

(aláírások) 



























































HÁZIAS VŐLEGÉNY 


TÁJÉKOZATLAN NŐK 



- Tudja a menyasszonyom kicsit lassan készülődik ... 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

A MAVAUT NEM VÁLASZOL! 

Községünkből 80—100 gyerek jár 
be Debrecenbe tanulni. Mindenna¬ 
pos útjukat, sok fáradsággal és tö¬ 
rődéssel, vonaton kell megtenniök. 
Sokat könnyítene helyzetükön, ha a 
MÁVAUT egy diákbuszt közleked¬ 
tetne Hajdúhadház és Debrecen kö¬ 
zött. Ez ügyben kéréát adtunk be a 
MAVAUT debreceni központjához. 
Kérésünket — mivel ez már tanács¬ 
ülésen is felvetődött — a községi 


NAtIRENDI Wm 

Eddig szombat déltől kezdve 
Élvezhettük a hét végét. 

Balatoni üdülőkben 
Sörrel üdítve a gégét. 

Egy kellemes fordulattal 
Folytatódik ez a mondat: 

Már péntektől pihenhetünk, 
Másnap jön a szabad szombat. 

Nem vitás, hogy jó dolog ez. 

A dolgozók vígan élnek. 

De a víkendtől kifáradva, 
Szabad hétfőt is remélnek. 

h. f. 



- Ezek a nők bolondot csinálnak magukból . . . 


KUTYABARAT 


tanács vezetői is aláírták. 

A levél június elején elment Deb¬ 
recenbe. Válasz azóta sem érke¬ 
zett. Pedig már nemsokára kezdő¬ 
dik a tanítás! 

Dr. Domokos Ferenc 

Hajdúhadház 
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— Nincs szívem felébreszteni . . . 



LUDAS MATYI — SZATIRIKUS HETILAP 
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P alinak néznek engem a 
gépek. A háztartási 
gépek. 

A dédapám még lányokra 
költötte a pénzét, Evelynre, 
a műlovarnőre és Daisyre, 
Jutkára, Krisztinára, a híres 
Brummel lányokra. Én ház¬ 
tartási gépekre költőm a 
pénzem: rádióra, televízióra, 
porszívóra, kefélőgépre stb. 
Valamelyik mindig elromlik. 
Ha szerencsém van, több is. 
Szinte hallom a dalukat: 
„Pali, pali, palikőm, fizesd 
ki a szerelőm!” 

Palinak néznek. Most már 
egészen biztos. Megérzik, ha 
van pénzem, de egyik-másik 
azzal sem törődik^ ha nincs. 
Megszépítik az életemet, az 
igaz, de mibe .kerül ez ne¬ 
kem! Hajjaj! 

Van egy ismerősöm, aki 
állandóan azzal büszkélke¬ 
dik, hogy nála a gépek év¬ 
tizedekig szu perálnak. A por¬ 
szívóját például tizenöt éve, 
a parkettkefélőt cirka húsz 
eve használja és még egyszer 
sem romlott el egyik sem. 
Irigykedve hallgatom ilyen¬ 
kor, és bizonyisten nem ér¬ 
tem, miért éppen engem néz¬ 
nek palinak a gépek? Mert 
annak néznek. Egészen biz¬ 
tos azt mondogatják maguk¬ 
ban: erről a pasasról köny- 
nyen le lehet gimbelni-gom- 
bolni egy kis pénzt. Ez olyan. 
(Látszik rajta. 

t De hát milyen vagyok én? 
Egy kicsikét félénk. Nem is 
kicsikét. Nagyon félénk va¬ 
gyok a gépekkel szemben, és 
ha meglátok egy masinát a 
burkolata nélkül, könnyen 


elpirulok. Talán az is baj, 
hogy túlságosan tisztelem a 
technikát: a legócskább kis 
gépben is titkokat keresek. 
Fölényesebbnek kellene len¬ 
nem, bátrabbnak és rámenő¬ 
sebbnek. Esetleg brutálisnak. 
Akkor talán imponálnék ne¬ 
kik. Vagy ha lenne egy sar¬ 
kantyúm és sarkantyút pen¬ 
getve mászkálnék a szobám¬ 
ban, mint hajdan a snájdig 
huszártisztek. De az is lehet, 
hogy azért néznek palinak, 
mert humorista vagyok. Ha 




Q 


valami komolyabb foglalko¬ 
zásom lenne, talán egészen 
másképp viselkednének. így 
azonban reménytelen a hely¬ 
zetem. Továbbra is pali ma¬ 
radok. Aki fizet. Aki tejel. 
Akit le lehet vágni. Hol egy 
új motor kell nekik, hol egy 
új képcső, hol egy új szén¬ 
kefe... Valami mindig kell 
nekik... Ki bírja ezt so¬ 
káig? Mert én nem. 

Véleményem szerint a ma¬ 
gyar ipar termékei kitűnőek 
és szemre is igen tetszető- 
sek, de vannak erkölcsös gé¬ 
pek — ezekkel soha semmi 


baj nincs —, és vannak laza 
erkölcsű gépek. A laza er¬ 
kölcsű gépek hamar elromla¬ 
nák, mert hajlanak a rosszra, 
s mert könnyű Katót szerelő¬ 
höz vinni. 

Az erkölcsös háztartási 
gépek szolid életet élnek és 
ha valamelyikkel baj törté¬ 
nik — a legjobb családok¬ 
ban is előfordul az ilyesmi 
—, akkor eltitkolják. Titok¬ 
ban elviszik egy jónevű pro¬ 
fesszorhoz, illetve szerelőhöz, 
aztán soha többé nem be¬ 
szélnek róla. Talán az én 
hencegő barátomnak is van- 
nak vagy voltak ilyen gépei. 
Egy vagy kettő. De az én 
gépeimmel mindig baj van. 
És- már a látszattal sem tö¬ 
rődnek. Nem érdekli őket az 
sem, mit szólnak a szomszé¬ 
dok, hogy állandóan hozom- 
viszem őket. Sőt! Nemegy¬ 
szer előfordult már, hogy a 
távollétemben fogadták a 
szerelőket, hiszen nem lehe¬ 
tek mindig odahaza. A sze¬ 
relők elkérték a kulcsot a 
házfelügyelőtől és felmentek 
a lakásba. Az én lakásomba. 
Hogy ott mi történt, nem 
tudom. Én csak azt tudom, 
hogy a cehhet nekem nyúj¬ 
tották be és én fizettem. 

Mert pali vagyok. Pali. 

Egyszer azonban feldühö¬ 
dök és elcserélem az összes 
gépeimet egy fess műlovar¬ 
nőre és esténként majd pezs¬ 
gőt iszom a cipőjéből. Egy 
üveg magyar pezsgő har¬ 
mincöt forint. 

Még mindig jobban jövök 


Mikes György 


- Csakugyan nem kaptál prémiumot? 


CSALÁDI HÁROMSZÖG BEFŐZÉSI IDÉNYBEN 


GYANÜ 


o® 

nCD I 


QR 


a* 0 * 


HAZCY4* 


- Nem tudja, milyen szakmunkás vizsgát tett le a 
darusunk? 


A GONDOLKODÓ 


KIHALÓFÉLBEN 


ROHAM 


KISVENDÉGLŐ 


KÖLCSÖNÖS UDVAPIASSAG 


Hallos Jenő rajza 


bizalmatlan asszonyka 



























































GYENGE VÁLASZTÉK 


p György rajza 
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C. 4. U.4.4. 


— Voltaképpen mi a különbség a kettő között? 

— Az, hogy egyi-kük elnök lesz ... 


Imondom — saját hi¬ 
teles emlékeim alap¬ 
ján —, hogyan szüle¬ 
tett meg nagy királyunkban, 
Hunyadi Mátyásban az az 
elhatározás, hogy álruhában 
vegyüljön el a nép között. 

Egy napon meghívott vi¬ 
segrádi palotájába, üzente , 
érdemes lesz elmennem, 
mert olasz vendégeket vár, 
akik mindig remek italok¬ 
kal szoktak beállítani hozzá. 

Nagy örömmel fogadott , 
mint minden kiváló rene¬ 
szánsz uralkodó, aki kedveli 
az udvari bolondokat , s 
egyenesen saját kis szobács¬ 
kájába vezetett — ez volt 
kedvenc tartózkodási helye 
— , a palota egyik eldugott 
szárnyában. Meglepetésem¬ 
re egy lavór állt a király 
szobácskájábán a földön, s 
a mennyezetről vízcseppek 
hullottak az uralkodói 
edénybe. Mátyás, látván, 
hogy meglepődöm, így szólt: 

— Ne csodálkozzál, egy¬ 
szerű beázásról van szó , me¬ 
lyet a legtöbb pórnép ismer. 
Amikor először ázott be a 
mennyezetem, szóltam róla 
a nádornak, és nem tellett 
bele egy negyed óra, máris 
megjelentek a palotakezelö- 
ség kőművesei , ácsai. Viszont 
az udvaron megütötte a fü¬ 
lemet egy párbeszéd, s egy 
oszlop mögé rejtőzve kihall ¬ 
gattam a beszélgetést. Az 
egyik kedves szakácsném 
dohogott , s azt mondta a 
mészárosnak. 

— Persze, ha a király szól , 
máris futnak! Az én kamrám 
fél éve ázik be, de azóta 
sincs emberük , akit kikul 
denének! 

— Tudod — mondta Má ¬ 
tyás, — hogy én milyen pu 
ritán ember vagyok. Bántott 
ez az igazságos hang, a sza ¬ 
kácsném keserű kifakadása , 
mindjárt szóltam a nádor 
nak, s nem tellett bele egy 


EGY LEGENDA 
TÖRTÉNETE 


negyed óra, a javítóbrigád 
már ott dolgozott a szakács¬ 
ném kamrájának a beázásán. 

— örömöm azonban nem 
tartott sokáig, — mesélte to¬ 
vább Mátyás. — Mert kép¬ 
zeljed csak el, megyek az 
udvaron, s megüti a fülemet 
egy párbeszéd Megint rejtő- 
zök hát egy oszlop mögé, hall¬ 
gatózom, most egy varga pa¬ 
naszolja egy szekeresnek: 

— Egy esztetideje ázik be 
a műhelyem — hallom a 
varga szavait —, esztendeje 
nem tudom elérni, hogy 
rendbe hozzák. A szakácsáé¬ 
nak most csinálták meg, so¬ 
ron kívül, de miért? Minden¬ 
ki tudja, hogy a király szólt 
miatta a nádornak. Persze, 
akinek van protekciója! Má¬ 
tyás csak int egyet, s a pa- 
lotakezelőség már ugrik is a 
szakácsnő panaszát orvosol¬ 
ni! 

A király szomorúan meg¬ 
töltött két rubinserleget, koc¬ 
cintottunk, majd folytatta: 

— Tudod, milyen puritán 
ember vagyok, rosszul esett, 
hogy nem maradt titokban 
az eset a szakácsnem kamrá¬ 
jával Elhatároztam, hogy 
ezentúl nem szótok a nádor¬ 
nak, sem a magam, sem má> 
sok ügyében . Ilyen elmélke¬ 
dések között lesétáltam a Ott 
na-partra, egy kis vendéglő 
állt ott a parton „ beültem, 
kértem egy pint sort. Nem 
tellett bele egy perc sem, 


sietett a fogadós a sörrel, 
jéghideg volt ± frissen csapol¬ 
va. Egy aranyat fizettem ér¬ 
te örömömben , mikor meg¬ 
üti a fülemet egy hang a 
szomszéd asztaltól. 

— Persze — hallom a sut¬ 
togást —, a királynak bez¬ 
zeg! De kapta volna Mátyás 
ezt a langyos hanzlit, amit 
nekünk kihozott ez a csaló! 

— Tudod, puritán ember 
vagyok — mondta Mátyás 
—, nagyon bántott ez a hang. 
Igaza volt a vendégnek, de 
mit tegyek? Ha szólok a 
kocsmárosnak, reszketve jut 
majd a jó sörrel a szomszéd 
asztalhoz is, aztán holnapra 
azt mesélik, hogy a király 
protekciósainak bezzeg! Hát 
mit tegyek?! Most légy okos! 

— Próbáld meg, hogy nem 
vagy király! — mondtam 
magas beosztású barátom¬ 
nak. — öltsél álruhát, s nem 
fognak ilyen bosszúságok ér¬ 
ni. 

Mátyás szeme felragyogott. 

— Mondasz valamit! — 
kiáltotta. — Este elvegyülök 
a nép között, álruhában! Te 
pedig találjál rám, ha tudsz! 

Rá is találtam este, pedig 
remekül öltözött fel: egy ' 
fullajtár kopott köpenyében 
üldögélt az esztergomi műút 
mellett épült halászcsárdá¬ 
ban. Amikor letelepedtem az 
asztalához , ragyogott a bol¬ 
dogságtól . 

— Képzeld — újságolta 
boldogan —, egy órája ülök 
itten és felém sem néznek , 
mintha a világon se volnék! 

— Pincér! — ordított tor- 
kaszakadtábót a nagy király, 
az igazságos Mátyás. — 
Azonnal hozza ide a pa¬ 
naszkönyvet! 

— Most kedvemre leszid¬ 
hatom az egész társaságot — 
mondta gytmytiritiasan a re . 
neszánsz uralkodó —, x úgy 
fogom aláírni , hogy Kovács 
Iái jós ! Somogyi Paí 
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LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 


A vagósAg még cifrább 

Olvastam a Ludas 33. számában a 
„Mozi válság" című, találó cikket, de 
a valóság túltesz a cikkben kipellen¬ 
gérezett eseten is. 

Augusztus 19-én délelótt kilenc óra 
tájban bementem a Diadal moziba, 
és a délutáni félnégy órás előadásra 
kértem két jegyet, a pénztárosnő 
zord hangon kijelentette, hogy: 
„Nincs!" Meglepődve kérdeztem, 
hogy „Egyetlen jegy sincs?", mire a 
következő meglepő választ kaptam: 
„Majd két óra után lesz!” 


! VARJUK 

IMOZIKBA! 


-•*_ J 





A nyomdafestéket nem tűrő 
számtalan gorombaság és 
** * válogatott paráznasággal 
tűzdelt életveszélyes fenyegetés 
van abban a levélben , amelyet 
egy olvasónk kapott „Utasellá¬ 
tó Urlik” aláírással. Elhozta ne¬ 
kem. Olyannyira mindenféle van 
benne, hogy Utasellátó Urlik a 
töméntelen szitkozódás és a meg¬ 
félemlítést célzó sorok után óva¬ 
tosságból még azt is megírja: 
„Hiába jelentesz fel, mert min¬ 
dent letagadok. E levél sem a 
saját kezem írása, — diktáltam 
egy nyugdíjas könyvelőnek." 
(Hogy csak a legenyhébb kifeje¬ 
zést idézzem: „Szódásüveggel ve¬ 
rem szét a fejed, vagy a vonat¬ 
ból doblak ki Debrecen és Haj¬ 
dúszoboszló között!”) 

Egyelőre még nem tudom , kit 
tisztelhetek Utasellátó Urlik fen- 
költ személyében, de a fent em¬ 
lített olvasónk panasza és kriti¬ 
kája. mely egy „Utasellátó ” fel¬ 
írást viselő, fehérkabátos férfi 
garázdálkodásáról szólt és „A vo¬ 
naton láttam ” címmel jelent meg 
lapunkban, a jelek szerint telibe 
talált. 

Bevallom, nagyon szerelném 
tudni, vajon ki rejtőzik Utasellá¬ 
tó Urlik neve mögött. Legszíve¬ 
sebben felajánlanék 1000,— , azaz 
egyezer forintot a nyugalmazott 
könyvelőnek a saját zsebemből , 
ha megírná, hogy ki diktálta neki 
a bűnügyi múzeum levéltárába is 


beillő fenyegető levelet. Dehál úgy 
gondolom, hogy ez a felajánlás 
szokatlan cselekedet lenne ré¬ 
szemről. Inkább az Utasellátó il~ 
letékeseire bízom a felderítést. 

El tudom képzelni, hogy az 
Utasellátó ellenőrzési csoportja 
képes megállapítani: ki szállt fel 
augusztus 3-án a püspökladányi 
állomáson hivatalos, „Utasellátó” 



feliratos, fehér munkakabátban 
a Pest felé közlekedő gyorsra? 
Ha ezt megállapítja, akkor máris 
tudni fogja: ki rakta tele az Utas¬ 
ellátó üzletkörébe vágó áruval az 
egyik személykocsi WC-jét, majd 
hivatalos kulccsal lezárta. Pestre 
érkezés előtt pedig a sok ládával 
eltorlaszolta a bejárati ajtót, 
mondván, hogy az utasok szán¬ 


janak le a másik ajtón a vágá¬ 
nyok közé. (Részletesebben lásd 
olvasónk panaszos levelét augusz¬ 
tus 22-i lapszámunk 2. oldalán.) 

Az Utasellátó ellenőrzési cso¬ 
portra megtudakolhatna továbbá 
a MÁV kalauzától és vonatindí- 
tóiól egyet és mást: mindketten 
látták és eltűrték mit művelt a fe¬ 
hérkabátos. Meg lehetne kérdez¬ 
ni a püspökladányi Utasellátót is, 
ahonnan az áru feladásra került. 
A fehérkabátos itt nagyon ottho¬ 
nosan mozgott, az állomás hordá¬ 
raival tegeződött és szemmel 
láthatóan jó baráti viszonyban 
volt velük. Még azt is. elképzelem, 
hogy a felháborodott utasok kö¬ 
zül néhányan jelentkeznek és el¬ 
mondják a véleményüket a fe¬ 
hérkabátos felháborító magatar¬ 
tásáról. 

Én, a magam részéről az Utas¬ 
ellátó ellenőrzési csoportjának 
szívesen rendelkezésére bocsátom 
Urlik levelét, amelyben hihetet¬ 
len magabiztossággal kijelenti , 
hogy bármit is belekotyvaszt¬ 
hat (erősen finomított kifejezés a 
levélből) „a kedves vendég söré¬ 
be, úgyis megisszák és még senki 
sem halt meg tőle.” 

Szép kis üzleti felfogás! De 
most már nem erről van sző, sem 
Urliknak a vonaton elkövetett 
garázdaságáról, hanem az életve¬ 
szélyes fenyegetésről. Éppen ide¬ 
je lenne már megleckéztetni az 
Utasellátó Urlikokat is... 

Földes György 



BÚCSÚ A BALATONTÓL 




Tüskék 



A ZÁSZLÓTARTÓ 

Ha netán megürül egy vezérló nyerge, 
Tüstént belepattan, s a „rugalmas elme” 
Ügy tartja a zászlót, ahogy fúj a szél — 
Bánja is, akár hupikék a selyme, 

Csak a kezében maradjon a nyél! 

EGY TÉVÉKRITIKUSRA 

„A Pályaválasztási tanácsadó 
Unalmas, s nem a tévébe való” — 
Neked unalmas; nem neked csinálják. 
Hiszen te már rég választottál pályát. 

(S ahogy a cikkedet olvasom. 

Hát bizony ...) 


Pápai Lajos 



Meg kell jegyeznem, hogy teljesen 
egyedül álltam a pénztár előtt, tehát 
még az sem lehet esetleges indok, 
hogy zavartam volna azokat, akik a 
délelőtti matinéra akartak jegyet vál¬ 
tani! 

érthetetlen előttem, mi érdeke fű¬ 
ződik egyes mozik vezetőségének ah¬ 
hoz, hogy elriasszák a nézőket a fil¬ 
mek megtekintésétől? 

Abrahám Miklós 

Bp. XII. Németvölgyi út 87. 

A sors iróniája, hogy a borítékra, 
amelyben olvasónk levelét a szerkesz¬ 
tőségbe elküldte, a posta az alábbi 
szalagbélyegzöt ütötte: 



LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

HATÁRIDŐS ÜGY! 

Fényes délben sétáltunk be a 
balatonszemesi tanácsházára. A 
kihalt folyosón sorra böngésztük 
az ajtókra függesztett táblákat, 
végül — kopogás és illő kivárás 
után —, benyitottunk a „Vb-tit- 
kár” feliratú szobába. Sem ott, 
sem az onnan nyíló másik szobá¬ 
ban egy lelket sem találtunk. Az 
íróasztalon viszont festői ren¬ 
detlenségben hevertek szanaszét 
ügyiratok, iktató könyvek, a hi¬ 
vatali ügyvitel számos egyéb kel¬ 
lékei, még egy kisebb pénzesláda 
is. Nézelődtünk egy darabig, majd 
találomra kiemeltünk a papír¬ 



csomóból egy „Határidő napló” 
feliratú, ügyiratokkal gazdagon 
megspékelt könyvecskét, hónunk 
alá vágtuk és lassan, bandukolva 
kisétáltunk az épületből. Lődö¬ 
rögtünk még egy kicsikét a fő¬ 
utcán, majd beültünk a kissé tá¬ 
volabb várakozó gépkocsinkba és 
nézegetni kezdtük a „zsákmányt”: 
a kb 50 darab, elintézésre váró 
határidős aktát. Kisvártatva meg¬ 
jelent egy hölgy és kérte vissza 
az iratokat, mondván, hogy azok¬ 
nak ő a „felelős” gazdája. Ad¬ 
digra mi már persze árkon-bok- 
ron túl járhattunk volna, ha ép¬ 
pen gusztusunk támad arra, hogy 
az aktacsomót magunkkal hozzuk 
Pestre, vagy corpus delictiként 
bevigyük Siófokra, a járási ta¬ 
nácshoz. Annak érdekében, hogy 
egy ilyen kis közjáték miatt az 
ügyek intézése egy nap hátrányt 
se szenvedjen, az iratokat vissza¬ 
adtuk a „gazdájának”. 

Egy szerény javaslatunk azért 
lenne. A szemesi tanács vezetői 
jegyezzék be a határidő napló¬ 
jukba: 

„Az okmányok, ügyiratok gon¬ 
dosabb kezelésére kell szoktatni 
beosztottjainkat. 

Határidő: azonnal.*’ 

(radván.vi) 
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MEGÉRTŐ EDZŐ 



- Egyenesen a Pipacsból jött, már nem volt ideje átöl 
tözni... 


JELZŐTÁBLÁK 





GONDOK... 

- A hábo¬ 
rúról nem is 
szólva, mi 

lesz a nem¬ 
zetgazda¬ 
sággoi, ha 
végetér a 
költekezés a 
választási 
hadjáratra? 



(A párizsi „International Héráid Tribüne”-ból) 



BÚCSÚZTATÁS 

Rövid, de bensőséges ün¬ 
nepség a Koihógyár füstös, 
kormos bölönce- üzemé ben. 

Erre a néhány percre 
leállt a tíztonnás krampács, 
nem süvít a furtierc, pihen¬ 
nek a vertikális kökillák. 

Tanítványai, munkatár¬ 
sai, felettesei virággal, me¬ 
leg kézfogással búcsúztat¬ 
ják Zonderka József ke¬ 
mence-mestert, mindenki 
kedves Laci bácsiját, aki 
kerek negyven éven át 
szinte megállás nélkül for¬ 
mázta itt a tüzes bölöncé- 
ket. 



A szakszervezeti bizalmi 
még felolvas néhány kere¬ 
setlen szót, aztán ki-ki siet 
a dolgára, mert a sistergő 
bölönce nem vár! 

Döngve csap le ismét a 
krampács, felsüvít a fur- 
herc, vörösen izzó gyur- 
máccal telinek meg a kokil- 
lák, én pedig a sajtó nevé¬ 
ben megkérdezem az ünne¬ 
pedtől: 

— Kedves Laci bácsi, 
ugye maga nagyon szerette 
a bölönceformázjást, ezt a 
kemény, egész (férfit köve¬ 
telő munkát? 

— Fene, aki megette — 
mondja könnyes szemmel. 
— Utáltam én azt mindig. 
Világéletemben tánodaléne- 
kes szerettem volna lenni, 
déhát a körülmények . .. 


NAPJAINK CARUSÖJA 


A Budapest Szálló üveg¬ 
teraszán ülök, körülöttem 
a budai hegyek, velem 
szemben pedig Operahá¬ 
zunk vendégművésze t a vi¬ 
lághírű olasz tenorista , 
Settanta Unó. 

A magyar zenerajongók 
végtelen örömére a Maes¬ 
tro három jellépést vál¬ 
lalt a Lammermoori Bu¬ 
da-bán, a Don Pasquale - 
bán és még valamiben, 
hirtelen nem jut az eszem - 
be, nem csoda, teljesen 
meg vagyok zavarodva. Még 
most is alig hiszem el, hogy 
tényleg megadatott nekem 
ez a gyönyörű élmény, való¬ 
ban ö ül szemtől-szembe 
velem! Settanta Unó, a bel 
canto legkiválóbb mai kép¬ 
viselője, Bellini, Verdi, Do¬ 
nizetti utolérhetetlen tol - 
mácsoloja, ez az emberbőr¬ 
be bújt pacsirta, aki cso¬ 
dálatos hangjával bűvölet¬ 
ben tartja az egész világot! 

Percek óta bámulom né¬ 
mán, szavamat elvette a 
boldogság, a megtiszteltetés, 
és az áhitat. 

Már kínos a dolog, de 
szerencsére ő megérti a 
helyzetet , a lelkiállapoto¬ 
mat és világjias mosollyal 
a segítségemre siet. 

— ön, ha jól hallottam a 
bemutatkozásnál , újságíró. 
Bizonyára kérdezni akar 
tőlem egyet és mást. Hát 
csak rajta , bátran , készség¬ 
gel állok a rendelkezésére. 
Mi érdekli? 

— Drága Maestro — ve¬ 
szek erőt a meghatottságo¬ 
mon —, tudom jól , hogy 
milyen drága az ön ideje , 
próbák, gyakorlás és így 
tovább , ezért csak egyetlen¬ 
egy kérdést tennék fel, ha 
szabad ... Tessék mondani , 
ez a garbó-nyakas sárga 
pulcsi, amit viselni tetszik , 
nem eladó véletlenül? 


A BAJNOK 


Jóllehet még csak pir- 
kadt, már csak az edzőt ta¬ 
láltam a pályán. Elmondta, 
hogy az alapozáson szeren¬ 
csésen túljutottak, most a 
formába hozás végénél tar¬ 
tanak, napról napra fokoz 
zák a terhelést. Ernő regge¬ 
lenként öt órakor már a 
budai hegyekben fut. tiz ki¬ 
lométer az adagja, aztán 
súlyemelés következik, 

majd talajtorna, úszás, 
birkózás, kerékpározás és 
lazításul Ernő még felap¬ 
rít két öl tűzifát. 

Közölte továbbá, hogy 
Ernő fogcsikorgatva, hal¬ 
latlan akarással és önfe 
gyelemmel, igazi sportem¬ 
ber módjára végzi a gya¬ 
korlatokat, így aztán ő a 
jövő héti gummersholmi 
nemzetközi versenyen fel¬ 
tétlenül a dobogóra várja 
Ernőt, sőt titokban arany¬ 
érmet remél. 

Utoljára megkért, hogy 
ne nagyon faggassam Er¬ 
nőt a verseny kilátásai fe¬ 
lől, mert ez káros hatással 
lehet a bajnok idegi pszi¬ 
chózisára, márpedig azon 
sok múlik! 

Megígértem. 

Végszóra befutott Ernő 
a hegyekből, lihegve, po¬ 
rosán, de hallatlan aka¬ 
rással, és már sietett is a 
súlyzókhoz. 

— Csak egy pillanatra , 
Ernő! — állítottam meg. 
— Csak annyit áruljon el, 
kiktől tart a legjobban? 

Gondolkodás nélkül vá¬ 
laszolt, látszott, hogy ez a 
probléma szüntelenül fog¬ 
lalkoztatja: 

— A vámosoktól! 

Kürti András 



















































































JÖN A KÁNIKULA 


IH AZ ŐSZ 


WM 


ZIVATARFRONT KÖZELEDIK 


ESŐS IDŐ VÁRHATÓ 


TURISZTIKA 



— Csak őzt tudnám, hogy most hol esszük meg o sültsza¬ 
lonnát?! 



- Miiért szervezett bűnszövetkezetet? 

— Kérem, olyan magányosnak éreztem magam ... 



NEHÉZ KÖNYV... 






C sorna Károlyné nagyot só¬ 
hajtott és még egy csi¬ 
petnyi sót tett a bab¬ 
levesbe. öt perc múlva otthon 
lesz a férje, és minden kez¬ 
dődik elölről. Károly apróléko¬ 
san, a legkisebb részletet sem 
feledve, meséli el a munka¬ 
helyén történt napi eseménye¬ 
ket. Szegény asszonyka már na¬ 
gyon unta a férj hivatalát, s a 
történeteit. El is határozta: pró¬ 
bára teszi Karcsit. Odakint cso¬ 
szogtak a lábtörlőn, és nyiko¬ 
rogva nyílt az olajozatlan ajtó: 

— Szervusz, fiam, mi újság? 
— kérdezte feleletet sem várva 
Ósoma Károly, majd tompa nyö¬ 
géssel leroskadt a konyhaszékre. 

— Valami fontosat szeretnék 
mondani — kezdte a fiatalasz- 
szony, a férje azonban közbevá¬ 
gott: 

— Képzeld el, mi történt bent. 
Délelőtt odaszól nekem az a kö¬ 
tekedő Vinkovics: „Még két mil¬ 
limétert lereszelhetett volna a 
stauhniból, mert aztán csak ne¬ 



kem van bajom a tengellyel.” 
Több sem kellett nekem. „Ide¬ 
hallgasson, barátom! Magát még 
pelenkázták, mikor én már 
staubnit reszeltem a Sommer és 
társánál. Erre, tudod, mit mon¬ 
dott? 

— Nem. De előbb én szeret¬ 
nék valamit mondani. — hadar¬ 
ta gyorsan az asszony. — Sze¬ 
gény Jenő bácsi tegnapelőtt, 
nem sokkal éjfél után ... 

— Szép időt élt meg. Szóval 
erre a Vinkovics felhúzza a 
szemöldökét, de olyan gúnyosan, 
ahogy csak ő tudja. Azt mond¬ 
ja: nem azért járt továbbkép¬ 
zésre, hogy ne legyen tisztában 
azzal, hogy a stauhni átfogója 
nem haladhatja meg a tizenhét 
millimétert. Erre aztán felsza¬ 
ladt bennem a pumpa ... 

— Idefigyelj, Karcsi* — sóhaj¬ 


tott idegesen az asszony. — Az 
előbb benézek a szekrénybe, a 
törülközők alá. Hiányzik a hu¬ 
szonhatezer forint spórolt pén¬ 
zünk és a télikabátaink Is eltűn¬ 
tek. 

— Egyelőre nyár van. Mit 
akarsz a télikabátokkal? Mon¬ 
dom a Vinkovicsnak: „Édes¬ 
apám, én megtanultam a magam 
szakmáját. Ne játssza meg ma¬ 
gát. Vagyok olyan nagyokos, 
mint maga! Az én staubnimat 
megnézheti akárki. Erre azt 
mondja a Vinkovics . ..” 

— Várjál, Kartsi! — dobban¬ 
tott ingerülten az asszony. — 
Azt is közölni szeretnem veled, 
hogy a lányunkat megszöktette 
egy úszómester. 

— Legalább megtanul úszni .. . 
Szóval, azt mondja a Vinkovics, 
szemtelenül a képembe vágva, 
hogy azért kapom a jobban fi¬ 


zető munkadarabodat, mert es¬ 
ténként a művezetővel sörözök 
és mindig én fizetem a számlát. 
Erre teljesen bezsongtam. „Hall¬ 
ja, Vinkovics, én figyelmezte¬ 
tem, ideges ember vagyok, akit 
a legkisebb izgalom is kihoz a 
sodrából.. 

— Most már el kell, hogy 
mondjam neked, Karcsi. Ami 
szép volt, szép volt, de ami el¬ 
múlt, elmúlt. Váljunk el. Nem 
titkolódzóm tovább. Halálosan 
szerelmes vagyak Árpádba, a 
legjobb barátodba. Hat év óta 
titkoljuk szerelmünket. De most, 
hogy a kis Petit beírattuk az ál¬ 
talános iskolába, elhatároztuk, 
hogy tiszta vizet öntünk a po¬ 
hárba. Már holnap elköltözöm 
hazulról. 

— Kendben van V;üjunk el. 
Hol is hagytam abba? Mondom 
a Vinkovicsnak: „Hallja, édes¬ 
apám* Engem ne izgasson, mert 
a legkisebb apróságtól is kibo¬ 
rulok .. 

Galambos Szilveszter 



















































